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திருப்பல்லாண்டு, திருப்‌ 
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ம்‌ பரத கண்டத்து நாச்சியார்‌ பெருமாட்டிகளுள்‌ ஆண்டாள்‌ 

கவியரசியாகவும்‌, கடவுளன்புடையவளாகவும்‌ ஓப்‌. புய ர்‌ 
வற்று விளங்கினாள்‌. தன்‌ ஆனந்த பரவச உணர்ச்சியை கேட்‌ 
டார்‌ உள்ளத்தை அள்ளிக்‌ கொள்ளும்‌ செறிவு மிக்க திருப்பாலை 
என்னும்‌ இனிய பாசரங்களில்‌ பாடி வைத்தாள்‌ அவள்‌. திருப்‌ 
பாவை முப்பது பாசுரங்களாகிய பாமாலை உபமிஷப்‌ பொருள்‌ . 
களால்‌ அறியக்கிடக்கும்‌ உயர்ந்த உண்மைகளையும்‌, சமயங்கள்‌ 
எல்லாவற்றிலுமுள்ள அரிய முடியையும்‌ தன்னகத்தே பொதிந்து 
திகழ்கின்றன ' இப்பாடல்கள்‌. 


திருப்பாவை முழுவதும்‌ உள்ளுரைப்‌ பொருள்‌ நிறைந்தது 
என்பர்‌ அறிவுடையோர்‌, அறியாமையாகிய. அக்தகாரத்‌ துமி லில்‌ 
ஆழ்ந்து கிடக்கும்‌ உலகோரை,, ஆண்டாள்‌. எழுப்புகிறாள்‌ என்று. 
- உள்ளுறைப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ஆன்றோர்‌... 


பக்திப்‌ பெருக்காலே ஆழ்வார்கள்‌ தன்‌ செயலை விஞ்சிய 
படியால்‌, அவளை ஆண்டாள்‌ என்றனர்‌ ஈம்‌ முன்னோர்‌. ன்‌ 
பாசுரத்தை ஒதி உணமாதவமை “வையம்‌ சுமப்பது வம்பு ்‌ ரன்‌ 
மூர்‌ ஒருவர்‌. அவை பாதகங்கள்‌ தீர்த்துப்‌ பரமன்‌ அடிகாட்ட 
வல்லன? என்றார்‌ மற்ஜெரு பெரியார்‌, “வேதம்‌ அனைத்துக்கும்‌. 
வித்து கோதைத்‌ தமிழ்‌ என்குர்‌ இன்னும்‌ ஒரு பெரியார்‌. ஆண்‌. ரி, 
டாள்‌ பாசுரங்கள்‌ தமிழரின்‌ . அழியா மிதி, ஆண்டாள்‌ வாழ்ந்த... 112] 
்‌ காலம்‌ ௧. பி, ஒன்பதரம்‌ தாற்றுண்டென்பர்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ க்காரர்‌.... 
ஆண்டாளின்‌. "நூல்களுக்குப்‌. யல வியாக்கியானங்கள்‌ ௨ உள்ளன. 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை செயலகப்‌ இவற்றுள்‌ மிகச்‌. சிதம்‌. 


1 ம்‌ எரி. த்‌ 
Boalt ea த 
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த 
தது. அந்த வியாக்கயொனங்களை சிறந்த முறையில்‌ அறிந்து அனு 
ot ... பவிக்கும்‌ படி எளிய நடையில்‌ பதவுரை, கருத்துரை, விசேஷரர்த்‌ 
I சம்‌ முதலியன எழுதியுள்ளார்‌ திரு மழுவை மு. எழுமலை பிள்ளை. 
(ஆயன்‌) என்பவர்‌. விசேஷமாக ஆண்டாளின்‌ வரலாறு இவற்‌ 
மில்‌ தொகுக்கப்பட்டுள்ளன. இச்‌ இறந்த புத்தகம்‌ ஆண்டாள்‌. 
பாடல்களை காம்‌ அறிவதற்கு இறந்த கருவிகளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
இரு ஏழுமலை பிள்ளை அவர்களின்‌ எளிய நடை அனைவமும்‌ 
அறிந்து புரிந்துக்‌ கொள்ளும்‌ கடை. “கண்ணன்‌ கீதை ', காந்திஜி 
1 வின்‌ அருள்‌ வாக்கு” என்ற அவர்‌ நூல்களை மக்கள்‌ வரவேற்றது 
பேல்‌ இதனையும்‌ வரவேற்பார்கள்‌ என நம்புகிறேன்‌. இத்தகைய 
தொண்டுகள்‌ பல ஆற்ற இறைவன்‌ அவருக்கு நீண்ட ஆயுனை 
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Ws, இய்யனம்‌ 
சென்னை o ௬ 
i ரக 3 
25-11-50 ம. ராதாகிருஷ்ணன்‌ 


CUTUL UT) 


| 


பதிப்புரை 


மிழ்‌ இலக்கியத்தை ஒரு தோட்டமாகப்‌ பாவித்தோமானால்‌ 
அத்‌ தோட்டத்தில்‌ பூத்திருக்கும்‌ பூ இந்தத்‌ * திருப்பாலை '! 
அதன்‌ நறுமணம்‌ அன்று தொட்டு இன்றும்‌ வீசிக்கொண்டிருக்கி 
நது, அந்த திருப்பாவையை ஆக்கியளித்தவள்‌ ஸ்ரீ ஆண்டா 
காரரும்‌, மக்கள்‌ உய்யவேண்டும்‌ என்ற ஒரு சீரிய நோக்கத்‌ 
துடன்‌ ' வேதம்‌ அனைத்துக்கும்‌ வித்து” என்று ஸ்ரீ இராமாதுஜரால்‌ 
புகழப்பட்ட இத்திறாப்பாவையைச்‌ செய்த ஆண்டாளை : திருப்‌ 
ப்ரவைச்‌ செல்வியாள்‌” என்று போற்றிப்‌ புகழ்ந்துள்ளார்‌. 
இத்தகைய தனிச்‌ சிறப்பு வாய்ந்த இருப்பாவைக்குப்‌ பள 
பெரியோர்கள்‌ வியாக்கியானஞ்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌; என்றாலும்‌; 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியானமே பலவிதத்தும்‌ சிற்த 
தாகும்‌. ஆனால்‌, அதனை சாதாரண மக்கள்‌ படித்து புரிந்துக்‌ 


கொள்ள முடியாது என்பது அடியேனுடைய எண்ணமாகும்‌. . 


இதனைக்‌ கொண்டே அடியேன்‌ பன்னாட்களாக பலரும்‌ அறிக்துகி 
கொள்ளும்‌ வகையில்‌ முன்னோரின்‌ முறையைத்‌ தழுவி எளிய 
கடையில்‌ எழுதி பதிப்பி த்து வெளியிட வேண்டும்‌ என்ற பேரவாக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. இம்த புனிதமான என்‌ எண்ணத்திற்கு, ஆக்க 
மளித்து ஊக்கம்‌ கொடுத்த அன்பர்கள்‌ ஸ்ரீ ம. ராதாகிருஷ்ண 
பிள்ளை முதலான அனை வரையும்‌ என்‌ மனதாரப்‌ போற்றுவதோடு, 
இனிதாக இப்புனித கைங்கர்யம்‌ முடிவடைய இன்னருள்‌ புரிமத 
' இறைவனுக்கும்‌ எனது வணக்கம்‌, 


இங்கனம்‌ அடியேன்‌ 


மழுவை மூ. ஒீமூமலை (ஆயன்‌) 
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La} 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய தம: 


பொதுக்‌ தனியன்கள்‌ 


நம்பெருமாள்‌ அருளிச்‌ செய்தது, 


§ ஸ்ரீஸைலேஸ தயாபாதரம்‌ இபக்தியாதி குணாரணவம்‌ 
யதீந்தர ப்ரவணாம்‌ வந்தே ரம்யஜாமா தரம்முநிம்‌ 


எம்‌ பெருமானாரருளிச்‌ செய்தது. 


க்ஷ்மீநாத ஸமாரம்பாம்‌ தாதயாமுத மத்யமாம்‌ 
அஸ்மதரச சார்ய பர்யந்தாம்‌ வந்தே குருபரம்பராம்‌ 


தககி செய்தது. 


யோ. நிதய மச்யுத Ls: தாம்புஜ யுக்மருக்ம 
விசாமோஹத ஸ்ததி இதா ரா தருணாய மேரே 
அஸ்மத்குரோர்‌ பகவ தோஸ்ய தயைக ஸி தந்தோ 
சாமாநுஜஸ்ய சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே 


நீ்‌ ஆளவந்தாரருளிச்‌ செய்தது. 
மரதாபிதா யுவதய 0 தநயா விடூ இஸ்‌: 


சர்வம்‌ யதேவ நியமேத மதநவயா தாம்‌: 
ஆதயஸ்ய தம: குலபதோர்‌ கனு பிரமம்‌ 
ஸ்ரீ மத்ததங்‌ க்ரியுகளம்‌ ப்ரணமாமி மூர்த்தா 
ப்ர, பராச பட்டர்ருவிச்‌ செய்தது 
பூதம்‌ ஸரஸ்ய i ஹ்வய பட்ட அர்த 

ஸ்ரீ பக்திஸார குலசேகர யோடுவார ஹத்‌ 
பத்தாங்க்சி பேணு பரகால யதத்தர மிஸ்ராந்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ பராங்குச முதிம்‌ ப்ரண தோஸ்மி நித்யம்‌ 


பொதுத்‌ தனியன்கள்‌ IX 
நாதமுனிகள்‌ அருளிச்‌ செய்தது. 


குருமுக மனதத்ய பிராஹ வேதானு சேஷாத்‌ 
நரபதி பரிக்லுப்தம்‌ சுல்க மாதாது காம; 
ஸ்வசுர மமரவத்தயம்‌ ரங்க நாதஸ்ய சாக்ஷாத்‌ 
த்விஜகுல திலகம்தம்‌ விஷ்ணுசிததம்‌ தமாமி 
பாண்டிய பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தது 


மின்னார்‌ தடமதில்‌ சூழ்‌ வில்லிபுத்தூரென்‌ டெருக்கால்‌ > 
சொன்னார்‌ கழற்கமஎம்‌ சூடினோம்‌- முன்னாள்‌ 
இழியறுத்தான்‌ என்றுறைத்தோம்‌ உழ்மையினிற்‌ சேரும்‌ 
வழியறுத்தோம்‌ நெஞ்சமே வந்து. 
3 பதவுரை 
மின்னார்‌ - மின்னுகின்ற மணிகளாற்‌ நிறைந்த, தட - உயர்‌ 
தோக்கிய, மதிள்‌ - அழகிய மதிள்‌ களாலே, சூழ - வளைக்கப்‌ 
பட்ட, வில்லிபுத்தூர்‌ - ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூபென்னும்‌ திருகாட்டை . 
ஒருக்கால்‌ சொன்னார்‌ - ஒரு தரம்‌ சொணன்னவருடைய, கழற்க 
மலம்‌ - திருவடித்‌ தாமரையை, சூடினோம்‌ - முடியில்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டோம்‌, முன்னாள்‌ - முன்காலத்திலே, கிழி - பொருள்‌ 
மடிப்பை, அறுத்தாரென்று - வெளிமிட்டவனேன்று உரைத்‌ 
தோம்‌ - கூறினோம்‌, நெஞ்சமே - மனதே, வந்து - சம்சாமா.ர.இத. 
ராய்‌ வந்து, ழ்மையினில்‌ - நரகில்‌, சேரும்‌ - செல்கிற, வழி- 
மார்க்கத்தை, அறுத்தோம்‌ - அறப்‌ பண்ணினேம்‌. 
கருத்துரை 
[மிகவும்‌ புகழ்வாய்ந்ததாய்‌ பரந்தோங்கியுள்ள மதில்களையுடைய, 
ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில்‌ அவதரித்த பெரியாழ்வாரின்‌ ஜென்ம 
பூமியான அந்த திரு காட்டின்‌ திருநாமத்தை ஒரு தரம்‌ கூறிய ட 
பெரியோர்களின்‌ திருவடிக்‌ கமலத்தை ஈம்‌ தலைக்கு மலராகச்‌ 
சூடினோம்‌. அதற்கு மேலும்‌ அவர்‌ ஒழியறுத்த திவ்விய சரித்‌... 
தரத்தை நாம்‌ வாயாரல்‌ கூறிலோம்‌, இனி நமக்கு சம்சாரத்தி 
ஓம்‌, கரகத்திலும்‌ புகவேண்டிய காரணமேயில்லை காண்‌ என்‌ 
பதாம்‌. J 4 


XK பொதுத்‌ தனியன்கள்‌ 


பாண்டியன்‌ கொண்டாட பட்டர்பிரான்‌ வந்தானென்று 
ஈண்டிய சங்கமேடுததூத - வேண்டிய 

வேதங்களோதி விரைந்து கிழியறுதீதான்‌ 

பாதங்கள்‌ யாமுடைய பற்று. 


பதவுரை 

பாண்டியன்‌ - வல்லபதேச மன்னனைவன்‌, கொண்டாட * 

புகழ்ந்து பாராட்ட, பட்டாரமிராரன்‌ - ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ 
தலைவர்‌, வந்தாசென்று - வந்தன ரென்று, ஈண்டிய - கூடிய, 
சங்கமெடுத்து - பெருஞ்‌ சங்கை எடுத்து, ஊத - முழங்க, வேண்‌ 
டய - அவசியமான; வேதங்கள்‌ - வேதங்களை, ஓதி - கூறி, 
விரைந்து - துரிதமாக, கிழி - பொருள்‌ முடிப்பை, அறுத்தான்‌ - 
அற்று வீழச்‌ செய்தான்‌, பாதங்கள்‌ - திருவடிகளை, யாம்‌ - நாங்‌ 
கள்‌, உடைய  ஆச்சரியமாயுடைய, அநத - ஆதாரம்‌. 


கருத்துரை 


ஸ்ரீ பெரியாழ்வார்‌ எழுந்தருளுகிறாபென்று, பாண்டிய தேச மன்‌ 
னனும்‌, அவனுடைய பரிஜனங்களும்‌ சக்குகள்‌ முழக்க, அப்‌ 
பொழுது வேதரந்தங்களை விளக்கமாகச்‌ சொல்லி விருதுக்‌ 
கொடியை அறுத்த பெரியாழ்வாருடைய இருவடிக்‌ கமலன்‌ 
களே நமக்குப்‌ போதிய தஞ்சம்‌ என்பதாம்‌, 


\ 


பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்த 
© © ௦ 
இருப்‌ பல்லாண்டு 
பல்லாண்டு பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டு 


பல்‌ கோடி நூராயிரம்‌ 
மல்லாண்ட இிண்டோன்‌ மணிவண்ணாவுன்‌ 


சேவடி. செவ்வித்‌ இருக்காப்பு. ம்‌ 


பதவ 


பல்லாண்டு பல்லாண்டு - பல பல வருஷங்களிலும்‌, பல ஆயிரத்‌ 
தாண்டு - பல ஆமிர வருஷங்களிலும்‌, பல கோடி நூராயிரம்‌ - 
கோடிக்கணக்கான பல நூராயிர வருஷங்களிலும்‌, மல்‌ - ஒருவ 
ருக்கும்‌ அடங்காத அரக்கர்‌ குலத்தை, ஆண்ட - வெற்றி கொண்ட; 
இண்டோள்‌ - பெரிய. தோள்களை . (புயவலிமை) யுடையவனே, 
மணிவண்ணா - அழகிய நீலநிற முடை வனே, உன்‌ - உன்னு 
டைய, செவ்வடி - இவந்த அசற்பாத கமலர்களுக்கு, திருக்காப்பு- 
மங்களம்‌ உண்டாகுக, wi 
கருத்துரை 
இத்தினம்‌ போன்ற சிபாமள நிறமான உங்களுடைய இரு 
மேனிக்கும்‌, செம்தாமரைப்‌ போன்ற திருவடியின்‌ அழகுக்கும்‌, 
சாணுராதி மல்லர்களை வென்ற உங்கள்‌ புயவலிமைக்கும்‌ எம்‌ 
பெருமானே ! அநேக நூரசயிரம்‌ ஆண்டு மங்களம்‌ உண்டாக 


வேண்டும்‌, என்று ஒருக்கால்‌ சொல்லி,  தஇிருப்தியடையாமல்‌ 


பல்காலும்‌ கூறுகிறார்‌. 


அடியோமோடும்‌ நின்னோடும்‌ பிரிகின்றி ஆயிரம்‌ பல்லாண்டு 

எடிலாய்‌ நீன்‌ வலமார்பினில்‌ வாழ்கின்ற மங்கையும்‌ பல்லாண்டு 
வடிலார்‌ சோதி வலத்துறையும்‌ சுடராழியும்‌ பல்லாண்டு | 
படைபோர்‌ புக்கு முழங்குமப்‌ பாஞ்ச சன்னியமும்‌ பல்லாண்டே : 2 


XII .. திருப்பல்லாண்டு 


பட்ட 

டியோமோடும்‌ - எங்களோடும்‌, மின்‌ னேடும்‌ - தேவரீரோடும்‌, 
பிரிவின்றி - என்றும்‌ பிரிவற்று, ஆமிரம்‌ பல்லாண்டு - ஆயி 
ரம்‌ மங்களம்‌ உண்டாகட்டும்‌. வடிவாய்‌ - ௮ ரகாய்‌, நின்‌ வலமார்‌ 
பினில்‌ - உங்களுடைய வலது மார்பினிலே, வாழ்கின்ற - வாசம்‌ 
செய்கின்ற, மக்கையும்‌ - ஸ்ரீ லஅஃமியுமிக்கும்‌, பல்லாண்டு - மன்‌ 
களம்‌ உண்டாகட்டும்‌, வடிவார்‌ சோதி - மிக்க பிரகாசம்‌ பொரும்‌ 
தியதான, வலத்துரையும்‌ - வலது திருக்கரத்தில்‌ விளங்குகின்ற, 
.... ௬ட்சாழியும்‌ - சக்கரத்தாழ்வாருக்கும்‌, பல்லாண்டு - மங்களம்‌ உண்‌ 
டாகட்டும்‌, படையபோர்‌ புக்கு - சேனா சைனியங்களிடையே உண்‌ 
டாகும்‌, முழக்கும்‌ - பெரும்‌ சப்தமிடும்‌, ௮ - அந்த, பாஞ்ச சன்‌ 

்‌ னியமும்‌ - சங்குக்கும்‌, பல்லாண்டு. - மக்களம்‌ உண்டாகட்டும்‌. 


கருத்துரை 


அன வரதமும்‌ உங்களையன்றி வேரெவரையும்‌ கனவிலும்‌ நினை 
யாத எங்களூக்கும்‌, எங்களுக்கு ரக்ஷகரான தேவரீருக்கும்‌ ஆயி 
ந்‌ 


ம்‌ கைல்‌ க ௨ ஆண்‌ 


| ரம்‌ மங்களம்‌ உண்டாகட்டும்‌. அதோடு தேவரீரின்‌ திருமா 
...... பிலேகித்திய வாசம்‌ செய்யா கின்ற அன்னையாம்‌ ஸ்ரீ ல்‌ 
ர மிக்கு மக்களம்‌ உண்டாகுக, மிக்கப்‌ பிரகாசம்‌ பொருந்தி 
.... யதும்‌ தேவரீரின்‌ திருக்கரத்தில்‌ விளங்குகின்ற அந்த சக்கரத்‌ 
, தரழ்வானுக்கும்‌ மக்களம்‌ உண்டாகுக, யுத்தகளத்தில்‌ உண்‌ 
UI வ்‌ முழக்கம்‌ போன்று தொனிக்கும்‌ அந்த சங்குக்கு 
மங்களம்‌ உண்டாகட்டும்‌ என்பதாம்‌, he 
வாழாட்‌ பட்டு நின்றீருள்ளீரேல்‌ வந்து மண்ணும்‌ மணமும்‌ கொண்மின்‌ 
கூழாட்‌ பட்டு நின்‌ நீர்களை எங்கள்‌ குழுவினில்‌ புகுத லொட்டோம்‌ 
ஏழாட்காலும்‌ பழீப்ப லோம்‌ நாங்கல்‌ இராக்கதர்‌ வாழிலீங்கை 
பாழாளாகப்‌ படைப்‌ பொருதானுக்கு பல்லாண்டு கூறுதுமே. கலு 101, 
ப பதவுரை... A ds 


சி 


2 பயா 


ப்ளை... கின்‌ தக ஆட்டி டி டன்‌ 
... அிழுதிமண்‌, மணாமூம்‌ - வாசமும்‌, கொண்மின்‌ : இடையில்கள்‌, 


| ஏர ம்‌ 
ட தவ சிய லட்‌ ப பூ தெய பா்‌ வ அட்டு படட அத அர ட்‌ ப றந்த சிக்கரி பஸ 

௫ கூழாட்பட்டு - சோற்றுக்‌ கென்று, சின்றீர்களை - இருக்கு மவர்‌ 

ர்‌. சி ட ரன பர்க்‌ ௪௮ ச்ட்‌ சி ச . » 

Ks பல்‌ 41 2 A (வதி பா்‌ VN (a a ந்த 44. யா. , 

விரல அன்ற க பண கனு ப்‌ 

ரி ¥ 1) ரஜி WIT 82 கிக்‌, ட்டது (2. ஸர்‌, ச - AAS 

AE rp டம 


இருப்பல்லாண்டு XIII ன்‌ 
களை, எங்கள்‌ - எங்களுடை௰ய, குழுவினில்‌ - கூட்டத்தினில்‌, புகுதல்‌ a 
ஓட்டோம்‌ - சேர்க்க மாட்டோம்‌, ஏழாட்கரலும்‌ - ஏழுதலை - த 
முறைக்கும்‌, டழிட்பிலோம்‌ - தவறுதல்‌ செய்யோம்‌, நாங்கள்‌ - ட்‌ 
யாக்கள்‌, இராக்கதர்‌ - இராகஷஷ்சரகள்‌, வாம்‌ - வாழ்கின்ற, 3 


இலங்கை - இலங்கை நகரத்தை, பாழாளாக - அழியும்‌ வண்ணம்‌, 


படை பொருதானுக்கு- போர்‌ செய்தவருக்கு. பல்லாண்டு - 4 
மங்களம்‌, கூறுதுமே - கூறுவனே, ரீ . 
க௫த்துரை | 

நல்‌ வழியில்‌ உலகத்தில்‌ வாழவேண்டும்‌ என்று மனங்‌ கொண்ட I 
84 


.-அடியார்களாயிருப்பின்‌ எங்களோடு சோந்து வழிபட இட 
முண்டு, அக்தின்றி, வீணே உடலை போஷிக்க சோற்றுக்‌ வ 
கென்று இருக்குமவர்களை எங்கள்‌ கூட்டத்துடன்‌ சேர்க்கவே. ஆ 
மாட்டோம்‌. நாங்கள்‌ அடியார்கட்கு ௮அன்பராயிருப்பதை விட்டு ்‌ 
ஏழுதலை முறையானாலும்‌ தவறு செய்ய மாட்டோம்‌. இலங்கை ம்‌ 
வாழ்‌ அரக்கரை அழித்து வெற்றி கொண்ட ஸ்ரீ ராமா 
உனக்கு மங்களம்‌ உண்டாக வேண்டும்‌. : 
ஏடு நிலத்தில்‌ இடுவதன்‌ முன்னம்‌ வந்து எங்கள்‌ குழாம்‌ புகுந்து - ்‌ 
கூடு மனமுடையீர்கள்‌ வரம்பொழி வந்தொல்லைக்‌ கூடுமினே ... eC 
நாடும்‌ நகரமும்‌ நன்கறிய நமோ நாராயணாய வென்று 


பாடுமளமுடைப்‌ பத்தருள்ளீர்‌ | வந்து பல்லாண்டு 10 A 
பதவுரை 01௮) பரதம்‌ 

டு நிலத்தில்‌ - கைவல்ய பூமியில்‌, இடுவதன்‌ முன்‌ - 'தள்ளூவதன்‌.. 1 
I முன்னாக, வந்துஃவந்து, எங்கள்‌ எங்களுடைய, - குழாம்‌ 4 ப்ட்‌ 


புகுற்து-பக்த கூட்டத்தில்‌. சேர்ந்துக்‌ கொள்ள, கூடுமனமுடையீர்‌ - - + 
எண்ணமுடையவர்களே, வரம்‌ - பொழி - எல்லைகளை விட்டு, பத்‌ 


வந்து: ஒல்லை - ஒக்ரெமாக வந்து, டைடுமினோ - 'சேர்வீராகு,, காடும்‌ இட 
நகரமும்‌ - உலகிலுள்ளாரனைவரும்‌, கன்கறிய - நன்றாக தெரிம்‌ ப்‌ ஸி. 
தச்‌ கொள்ள, நமோ ஈரராயைய வென்று - ஸ்ரீம்‌ பப்ப 


யணாவென்ற அஷ்டராக்ரமம்திரத்தை, பாடுமனடையிர்‌ - வாயாரப்‌ நக? 
பாட எண்ணமுடையவர்களே, பக்தறாள்‌ ளர்‌. வந்து - எம்பெரு | 

மானுடைய அடியார்‌. கூடட்டத்தடனே வந்து, பல்லாண்டு கூறு. பத 
மினே - மங்களாசாசனம்‌ செய்யுங்கள்‌! 8 2. 4] 


XIV திருப்பல்லாண்டு 


கருத்துரை 


ஆர்‌ நவிலும்‌ வாய்த்திறவாத அந்த காலமடைவதன்‌ முன்னம்‌ a 
என்றார்‌ போல நீங்கள்‌ கைவல்யத்தை அடைவதற்கு முன்‌ 
ஐல்‌ எங்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ கூடிக்‌ கொள்ள மனமிருந்தால்‌, : 


வேறு வழிகள்‌ யாவும்‌ விட்டு சிகரமாக வந்து அடியார்‌. 
களான எம்மோடு சேர்ந்துக்‌ கொள்வீராக. அங்ஙனம்‌ 
சேர்ந்துக்‌ கொண்டு இப்பாரோர்‌ அறிய, இவ்வுலகில்‌ வாழ 
வகை செய்யும்‌ ஸ்ரீமந்‌ நமோ நாராயணா வென்ற அஷ்டாகூர 
மந்திரத்தைச்‌ சொல்லவும்‌, பாடவும்‌ எண்ணமுடையவர்‌ 
களே! எம்‌ பெருமானுக்கு மக்களாசாகனம்‌ செய்யுங்கள்‌ 
என்பதரம்‌, 


அண்டக்‌ குலத்துக்‌ கதீபநியாகிய அசுரர்‌ இராக்கதரை 

இண்டக்‌ நலத்தை எடுத்துக்‌ களைந்த இருடீகேசள்‌ தனக்கு 

கொண்டக்‌ குலத்தீலுள்ளீர்‌ ! வந்து அடிதொழுது ஆயீர நாமம்‌ சொல்லி 

பண்டைக்‌ குலத்நைத்‌ குளிர்ந்து. பல்லாண்டு பல்லாயீரத்தாண்டென்‌ 
"க [மீனே 6 


i டக்‌ குலத்தை - மெருங்கன திரளை, 
67 ட ௪ 
தலத்‌ படக்க மித்த, இருடிகேசன்‌ தனக்கு- 
தில்‌ - எம்பெருமானுக்கு அடி “அமவனுக்கு, தொண்டக்‌ குலத்‌ 


உள்ளவ 7 கள்‌ 
அரவக்‌ க்கக்‌ அகட அடி எம்பெருமானின்‌ 
a 1 தொழுது 4 பூஜித்து, ஆயிர நாமம்‌ எ“ அவன்‌ 


ன்‌ த்‌ எண்டக்‌ குலத்தை - பகவத்‌ 
என்ற நினைவை யொழித்து பகடு தவிரந்து - (நான்‌ - எனக்கு). 
+ ன ~ i ம்‌ ன்‌ 3 ரண்டு பல்‌ ட - 2 

அரேகமாமிரம்‌. NG லாயிரத்தாண்டென்‌ 
Ld - டு 7 2-4] [டு 
மென்று மங்களாசாசனம்‌ செய்யும்‌, 27 செல்லவேண்டு 


வது - 


I 


திருப்பல்லாண்டு XV 


கருத்துரை 
பகற்‌ சிறந்தவர்களே ! நீங்கள்‌, தேவாகளுக்கெல்லாம்‌ ஆதி 
தேவனாய்‌ இரண்யாதி அரக்க வர்கீகங்களை வேருடன்‌ களைந்து 


அமரர்களுக்கு அபயமளித்த எம்பெருமானை அடைந்து, அல்ப 


பலனை அடையும்‌ எண்ணங்களை எல்லாம்‌. மறந்து, முன்‌ தவ 
ரன வழியில்‌ கடந்த அந்த ஒழுக்கத்தையும்‌ விட்டு, எங்களோடு 
சேந்து பரமனடிபணிந்து அவன்‌ தருமாமங்களே வாயார 
._. இரைந்து பாடுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


எந்தை தந்தை தந்தை தந்தைதம்‌ முத்தப்பன்‌ ஏழ்படிகால்‌ தொடங்கி 
வந்து வழிலழியாட்‌ செய்கின்றோம்‌ தீருவோணத்‌ திருவிழவீல்‌ 
அந்தியம்‌ போத்‌ லரியுருவாகி அரியை அழித்தவனைப்‌ 


கை தீரப்‌ பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்‌ டென்று தல்‌ ட 


| பத்வுரை 
சந்தை - கானும்‌, என்‌ அப்பனும்‌, தந்‌ைத - அவனுக்கப்பனும்‌, 
தந்தை - ௮வனுக்கப்பனும்‌ பாட்டனுமாகிய, : ஏழ்படிகால்‌ 


தொடங்கி - ஏழுதலை முறைகள்‌ தொடங்கி, வந்து - வந்து, வழி 
வழி - முறை முறையாக, ஆட்செய்கின்கிறாம்‌ - ௮டிமை புரிகின்‌ 
வோம்‌ ; திருவோணத்‌ திருவிழவில -- திருவோணம்‌, என்னும்‌ திவ்‌ 
விய காளிலே, அ௮ந்தியம்‌ போதில்‌ - சூரியன்‌ அஸ்த மனமும்‌, 


விளக்கேற்றும்‌ . நேரமுமான இடை. நடுவின்‌: பொழுதிலே,” 


௮ரியுருவாகு ஃ நரஸி ம்மனாகி வந்து, அரியை - பிரஹலாதாழ்‌ 
வானுக்கு எதிரியான இரணியனை, அழித்தவனை - மடித்தவனை, 
பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டென்று - பல ஆயிரம்‌ ஆண்டு மங்‌ 
களம்‌ உண்டாகவென்று, பாடுதுமே- பாடுவோம்‌. 


கருத்துரை 
தேவ தேவா | காகங்கள்‌ ஏழுதலை முறைய, ராக உங்கள்‌ திருவடித்‌ 
தாமரையைப்‌ பற்றி உங்களுக்கு பணி புரிந்து வந்துள்ளோம்‌ 
எப்படி. யெனில்‌? எங்களின்‌ தன்னலங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 


விட்டு ; இப்பொழுது எங்கள்‌. காரியம்‌ என்ன வெனில்‌ 
பொழுது கடந்த அந்தி வேண்யில்‌ நரசிங்க மூர்த்தியாக 


தன்ர ஆட கத ௧ த சான த 


(ப்ர க 
ட 


உ... திருப்பல்லாண்டு 


௬ . அட ௬ Q Tr ம்‌ . 
வந்து இரணியனை யழித்த அந்த குய்‌ வரத து 
ஒழியும்படி நாங்கள்‌ மங்களாசாசனம்‌ செய்கிறோ 


தாம்‌. 


தீயிற்‌ பொளின்ற செஞ்சுடர்‌ தீகழ்திர சக்கரத்தின்‌ ல 
கோயிற்‌ பொறியாலே யொத்துண்டு நின்று குடி குடிய [நேம்‌ 3 
மாயப்‌ பொருபடை வாணனை யாயிரந்‌ தோளும்‌ பொழி குருதி 4 
பாயச்‌ சுழற்றிய பொழி வல்லானுக்கு பல்லாண்டு கூறுதுமே. 


பதவுரை 
தமல்‌ - சூரியச்‌ சக்திறர்களின்‌ ஒளியைக்‌ காட்டிலும்‌, பொலி 
கின்ற - விளங்குகின்ற, செம்‌ - சிவந்த, ஈடா . பிரகாசமுடை 
தாய்‌, திகழ்‌ .. மிளிரும்‌, திரு சக்கரத்தின்‌ கோயில்‌ - சக்கரத்தாழ்‌ 

வார. எழுக்தருளி.புள்ள கோயில்‌, ஆமி - மண்டலாகரரமான, 
 பொறியாலே - ரூபத்தாலே, (முத்திரை) ஒற்றுண்டு நின்று - முதீ 
திரை யுடன்‌ நின்று, குடிகுட - எங்கள்‌ வம்௪மெல்லாம்‌, ஆள்‌ செய்‌ 
கின்றோம்‌ - தொண்டு பூண்டு வந்தோம்‌, 


மாயம்‌ - வஞ்சனை, 
பொரு போர்‌ 


புரியவல்ல, படை - சேளைகளையுடைய, 
. ஆயிரம்‌ தோளும்‌ - அவனுடைய ஆயி 
அககோள்களிலும்‌, குருதி - ரத்தமானது கடல்‌. மடைத்‌ திறந்தார்‌ 
போலே, பொ ப்பாய - புறப்பட்டோடும்படி, சுழற்றிய - சுழற்‌ 
நின, அழிவல்லானுக்கு ட்‌ சக்கரத்தாழ்வாஷை நியமிக்க வல்லவ 
னுக்கு, பல்லாண்டு உறுதும்‌ _ திருப்பல்லாண்டு பாடுவோம்‌, 


த்‌ னுக்கு மக்களாசா 
கள தார்கள்‌ என்ப தாம்‌, 


| 


திருப்பல்லாண்டு  XVIE 


நெய்யிடை நல்லதோர்‌ சோறும்‌ நியதமும்‌ அத்தாணிச்‌ சேவகமும்‌ 


கையடைக்காயும்‌ கழுத்துக்குப்‌ பூணோடு காதுக்குக்‌ குண்டலமும்‌ 


 மெய்யீட நல்லதோர்‌ சாந்தமும்‌ தந்தென்னை வெள்ளுயிராக்க வல்ல 


கலத்து - அமுது செய்து கலத்தில்‌ எஞ்சி 


வீபயுடை நாகப்‌ பகைக்‌ கொடி யானுக்குப்‌ பல்லாண்டு கூறுவனே. 8 
பதவுரை 
நெய்‌ - நெய்யுடன்‌ கூடின தாய்‌, இடை - ஒத்ததாய்‌, ஈல்லதோர்‌ - 
நறசுவையுள்ளதான, சோறும்‌ - பிரசாதமும்‌, நியதமும்‌ - 
எப்பொழுதும்‌, அத்தாணி - பிரியாத, சேவகமும்‌ - சேவையை 
யும்‌, கை - தரு கரத்தாலிட்ட, அடைக்காயும்‌ - வெற்றிலைப்‌ பாக்‌ 
கையும்‌, கழுத்துக்குப்‌ பூணொடு - கழுத்துக்கடும்‌ கண்டிகையும்‌, 
காதுக்கு குண்டலமும்‌ - காதில்‌ அணியும்‌ குண்டலமும்‌, மெய்‌ 
யிட - உடம்பிலே பூசிக்‌ கொள்ள தக்கதான, நல்லது - ஈல்ல 
வாசனையாலே, ஓர்‌ - நிகறற்றிருந்த, சாந்தமும்‌ - சந்தண த்தை. 
யும்‌, தமது - ஈந்து, என்னை - அடியேனை, வெள்ளுயிர்‌ - நல்ல 
வனாக, ஆக்கவல்ல - செய்யவல்லவனாய்‌, பையுடை - படத்தையு, 
டைய, நாகம்‌ - நல்லபாம்பிற்கு, பகை- எதிரியான கருடனை, 
கொடியானுக்கு - கொடியாகக்‌ கொண்டவனுக்கு, பல்லாண்டு 
கடனறுவன்‌ - மங்களாசாசனம்‌ செய்வேன்‌. | 


~ 


கருத்துரை 

மரங்கள்‌ கோரிய சகல போக போக்கியங்களனைத்தையுமீந்து 
எங்களை சந்தோஷிக்கச்‌ செய்து, அவற்றிலுள்ள ஆசையை 
அழித்து, அவன்‌ குணங்களில்‌ எம்மை ஈடுபடுத்திக்‌ கொண்ட 
கருடக்‌ கொடியானுக்கு பல்லாண்டு பாடுவேன்‌ என்பதாம்‌. 


உடுத்துக்‌ களைந்த நீன்‌ பீதகவாடை உடுத்துக்‌ கலத்ததுண்டு 
தொடுத்த துழாய்‌ மலர்சூடிக்‌ களைந்தன சூடுமித்‌ தொண்டர்களோம்‌ 
வீடுத்த தீசைக்கருமம்‌ திருத்தித்‌ தநுவோணத்‌ தீருவிழவில்‌ 
படுத்தப$ நாகணைப்‌ பள்ளி கொண்டானுக்குப்‌ பல்லாண்டுகூறுதுமே? 
பதவுரை - i ப்துன்‌ 
உடத்த-இடையில்‌ தரித்து, களைந்த - கழித்த, கின்‌ தேவார 
டைய,  பிதகவாடை - பீதாம்பரத்தை, உடுத்து - உடுத்தும்‌, 


யுள்ளதை, உண்டு _ 
Li 8 க்‌ 
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்‌ ஊயப்பட்டும்‌, 
சன - முடித்துக்‌ ௧ தி 
்‌ ஈடும்‌, கய்‌ ஜ்‌ க சிமலாகளை, 
கலம்‌: அணிக்தப்‌ போ, இத்தெ கனல்‌. இசைக்‌! சுபர்‌ 
பட்ட அடியார்கள்‌ நாங்கள்‌, CR த க்‌ டக திரு 
இக்கிலுள்ள கர ரியங்களை, திருத்தி - திருத்தி லே பத்க்‌ 
வோணத்‌ திருவிழலில்‌ - தருவேோணமாகிற திறாகா ள்‌ கொண 
அடுக்கப்பட்டு, பைந்காகணை - ஆதி பகல்‌ மீத, ஆட ரி 
உனுக்கு * பள்ளி கொண்டவனுக்கு, பலலாண்டு 
மங்களாசாசனம்‌ செய்கிறோம்‌. 


| கருத்துரை 
சீர்வேஸ்வரனை சரகாத்‌ எம்பெருமான்‌ உண்டு, க. 
குடிக்களைந்ததை பரம திருப்தியோடு கொண்டுவைக்கும்‌ ம்‌ 
கள்‌, அவன்‌ எவலின்படி திருவோணமான CID வ்‌ ன்‌ | 
சயன்னை எம்பெருமானுக்கு பல்லாண்டு பாடுகிறேன்‌ என்‌ 
தாம்‌. கி | 
எந்நாளெம்‌ பெருமானுன்‌ றனக்கடியோ மென்நெழுத்துப்‌ பட்ட 
அந்நாளே வடியோங்க எடி குடில்‌ வீடுபெர்‌ ய்ந்‌ 
செந்நாள்‌ தோரற்றித்‌ தீருமதுரையுட்‌ சில்குளித்‌ ஒதந்தலைய 
பைந்நாகத்தலைப்‌ பாய்ந்தவனேயுள்ளைப்‌ (5 10. 


பதவுரை 


! எம்பெருமான்‌ - 
வேஸ்வரரான்‌ உம 


57நகாள்‌ - எந்தநாள்‌ எம்முடைய ஸ்வாமியே, 
உன்றனுக்கு - சுர்‌ 


க்கு, அடியோ மென்றால்‌ 


ப்ரீ வட மதுரை 


ய்‌ எ ஐந்து. கலைகளையுடையவலுய்‌ ” 
“பை பரந்த படத்தைக்‌ கொண்ட, காகத்தை .. காளிங்கன்‌ என்‌ 


திருப்பல்லாண்டு XDA 


னும்‌ பாம்பின்‌ தலைமீது, பாய்க்தவனே - குதித்தவனே, உன்னை .. 
உனக்கு, பல்லாண்டு கூறுதும்‌ - மங்களாசாசனம்‌ செய்கிறோம்‌. 


கருத்துரை 
தேவ தேவனே ! நாங்கள்‌ தேவரீருக்கு அடிமைப்பட்ட நாட்க 
ளாக எங்கள்‌ வம்சம்‌ முழுதும்‌ நற்கதி யடைந்து விட்டது: 
நாங்கள்‌ மஹா பாக்கியசாலிகளே | கன்‌ காளான ரோகணி 
நக்ூத்திரத்திலே பிறந்து காளியன்‌ முடி மீதாடிக்‌ கொழுப்பை 
யடக்கி, கம்சனுடைய வில்லை யொடித்து வெற்றி கொண்ட 


ஸ்ரீ கிருஷ்ணா ! உனக்கு . மங்களாசாசனம்‌ செய்கிறேன்‌ 
என்பதாம்‌, 


அல்வழக்கொன்று மிலாவணி கோட்டியர்கோ னபிமானதுங்கண்‌ 
செல்வனைப்‌ போலத்‌ திருமாலே நானு முனக்குப்‌ பழவடியேள்‌ 
நல்வகையால்‌ நமோ நாராயணா வென்று நாமம்‌ பல பரவிப்‌ 


பல்வகையாலும்‌ பளித்திரனே உன்னைப்‌ பல்லாண்டு கூறுவனே 11 


பதவுரை 

திருமாலே - ஸ்ரீய: பதியானவனே, அல்வழக்கு - தவறான வழக்‌ 

குகள்‌, ஒன்று - ஒன்றுமே, இல்லா - இல்லாதரய்‌, அணி 2 
ஈம்சாரத்திற்கு ஆபரணமான, கோட்டியூர்‌ - திருக்‌ கோட்டியூரி 
அள்ளார்களுக்கு, கோன்‌ - தலைவனாய்‌, அபிமானதுங்கண்‌ - 
நான்‌ எம்பெருமானுக்‌ கடியன்‌, செல்வனைப்‌ போல்‌ - செல்வ தம்‌ 
பியைப்‌ போல்‌, நானும்‌ - அடியேனும்‌, உனக்கு - தேவரீருக்கு, 
பழவடியேன்‌ - பழய தொண்டனானேன்‌, (ஆகையாலே) ஈல்வகை 
யால்‌ - நல்லவகையாலே, ஈம : “நாண்‌ எனக்குரியனல்லன்‌, காரா 
யணா - சரவ சுவரமியே, பல்வகையாலும்‌ - பல வகையாலும்‌, 
ப்வித்திரனே - பரிசுத்தனுன வனே, என்று - என்று, நாமம்‌ பல்‌ ஃ 
உன்னுடைய திரு நாமங்களை எல்லாம்‌, பரவி - வாயில்‌ சொல்வி, 


உன்னை - உனக்கு, பல்லாண்டு கூறுவன்‌ - மங்களாசாசனம்‌ 
செய்வேன்‌. 


கருத்துரை 
சின்னுடைய தீயவழிகளனைத்தும்‌ துறந்தும்‌, 


இருக்‌ கோட்டியூரில்‌ 
எழுந்தருளியுள்ள செல்வ கம்பியைப்‌ 6 


பால்‌ கரனும்‌ தக்க 


திருப்பல்லாண்டு 


. உமக்கு பல்லாண்டு கடறுவேன்‌ என்பதாம்‌, 


பல்லாண்டென்று பளி 
வில்லாண்‌ டான்றன்‌ 
கல்லாண்டென்று ந 
_ பீல்லாண்டும்‌ பரம 


த்தீரனைப்‌ பரமேட்டியைச்‌ சார்ங்க பறம இ 
னை வில்லிபுத்தூர்‌ விஷ்னு சித்தன்‌ விரும்பிய | 
வின்றுரைப்பரர்‌ நமோ கார்ய வென்று மி 
£த்மனைச்‌ சூழ்ந்திருந்‌ தேத்துவர்‌ பல்லாண்டே 


பதவுரை ப 
27௮2௨ ச பரிசுத்தனனவனாம்‌, பரமேமேட்‌ டை - Ee நி 

பதத்தை இருப்பிடமாக ஏடையவனாய்‌, சாரங்கமென்னும்‌ 3 

“சங்கமன்‌ லற, வில்‌ - வில்லை, "ஆண்டான்‌ தன்னை - ன்‌ 
“வன்‌ விஷயமாக, வில்லிபுத்தூர்‌ - ஸ்ரீ வீல்லிபுத்‌ க்ரில்‌ அவதரித்த, 
வீஷ்ணு எத்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌, பல்லாண்டென்று - எல்லா அப்த 
என்று, வீரும்டிய .. எண்ணியருளிய சொல்‌ - பாடல்களை, ன்‌ 
லாண்டென்று - சொல்வதற்கு எற்ற காலமென்று, வன்‌ அனு 
ய்ரர்‌ ஃ இடைவிடாது சொல்லுகிறவர்கள்‌, நமோ நாராய 
யவென்று * நமோ 7 மாயணாயவென்று, ப்ரமாத்மனை - சேத 


டையவனை, ற்ந்திருந்து - சூழ: 
விருந்து, பல்லாண்டே த்துல / SF 
ள்‌, 


கருத்துரை 
ம ரமேஸ்வர 7 


ன்று சர்வகாலமும்‌ புருஷேோத்த 
ஷூ பல்லாண்டு அவரர்கள்‌ என்பதாம்‌, 


2 


தொண்டரடிப்பொடி ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்‌ செய்த்‌ 


நிருப்பள்ளியெழுச்சி 


ணக க ன்‌ 


கனியன்‌ 
தமேதமதவா பரவாசு தேவம்‌ 
ரங்கேஸயம்‌ ராஜவதர்‌ ஹணீயம்‌ 
ப்ராபோத€ம்‌ யோக்ருத ஸூக்தீமாலாம்‌ 
பக்தாங்கரி ரேணும்‌ பகவந்த மீடே. 


மண்ட்ங்குடி யென்பார்‌ மாமறையோர்‌ மன்னியசச்‌ 

தொண்டரடிப்பொடி. தொன்னகரம்‌-— வண்டு 

திணர்த்தவயற்‌ றென்னரங்கத்‌ தம்மானைம்‌ பன்னி 

உணர்ததும்‌' பிரான்‌ உதித்தவூர்‌. 

பதவுரை 
8ண்டங்குடி. யென்பர்‌ - திருமண்டக்குடி என்பராகள்‌, மாமறை 
யோர்‌ - பெருமை தங்கிய வேதங்களை உணர்ந்த பெரியோர்கள்‌, 

மன்னிய சீர்‌ . கல்யாண குணங்கள்‌ நிறைந்த, தொண்டரடிப்‌ 
பொட “ விப்ர கநாராயணனர்‌ என்னும்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்‌ 
வார, தொன்னகரம்‌ - புராதனமான பட்டணம்‌, வண்டு... வண்டு 
கள்‌, திணர்த்த - மதுவுண்ண, வயல்‌ - கழணிகளில்‌ சூழப்பட்ட, 
தென்னரங்கத்து - தென்‌ திசையிலுள்ள ஸ்ரீரங்கத்து, அம்மானை - 
புருஷோத்தமனான ஸ்ரீ அரங்கராதனளை, பள்ளியுணர்த்தும்‌ ௫ இரும்‌ 
பள்ளி எழுப்பின ஐயன்‌, பிரான்‌ - தயாளுவான, உதித்தவூர்‌ .- 
அவதரித்த நாடு, 


கடுத்துரை 


ல வளமும்‌ பெற்று செழிப்புடன்‌ திகழும்‌ நாடான தஇிருவரமன்‌ 
கத்தில்‌ திருக்கோயில்‌ கொண்டு யோக நித்திரை புரியும்‌ பெரிய 


XXII இருப்பள்ளியெழு௪9 


பெருமாளை, திறாப்பள்ளியுணர்த்தனவரான க 
பொடி (வீப்ரகாராயணன்‌)யாழ்வாரையும்‌,. அவர்‌ அவத த 
பொன்னாடான மண்டங்குடயையும்‌ ஆன்றோர்கள்‌ அனுதினமும்‌. 
தொழுவார்கள்‌ என்பதாம்‌, | 
- கதிரவன்‌ குணஇசைச்‌ சிகரம்‌ வந்தணை த்தான்‌ 
கனவிருளகன்றது காலயம்‌ பொழுதாய்‌ 
“துவிரிந்தொழினெ மாமலரெல்லாம்‌ 
வானவரரசர்கள்‌ வந்து வந்தீண்டி 
எதிர்‌ இசை திறைந்தனர்‌ இவரோடும்‌ புகுந்து 
யிருங்களிழ்‌ விட்டமும்‌ பிடியொடு முரசும்‌ 
அதிர்‌ தலி லலைகடல்‌ போன்றுள தெங்கும்‌ 


அரங்கத்தம்மா பள்ளி எழுந்தருளாயோ ழி 


காலைப்‌ பொழுதாய்‌, 
? - பூக்கள்‌ யாவும்‌, விரிந்து - மலாந்து, 
அரசர்கள்‌ _ மன்னர்கள்‌ 
கிக்கொண்டு வந்து, 
விட்டனர்‌, இவரெரும்‌ | இவர்களோடும்‌, 
டும்‌, ந்‌ னர. ” . ர ட ட்‌ 
லல ர ட்மும்‌, பிடியோடு முரசும்‌ஃ-பெண்‌ 
களும்‌, பேரிகைகளும்‌, அதிர்தலில்‌ - ஓசையான. து, 


லா திசைகளிலும்‌, அரங்கத்தம்மா - 


1 வனன தேவ தேவா, பள்ளி யெழுந்தரு 
ளாயே. கஅமில்விட்‌ டெ மூககருளூவர ய ௩. 
கருத்துரை 
கலக வை . 
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நாதனே! இப்பொழுது சூரியனானவன்‌ தன்னுடைய கிரஹணம்‌: 
களை வீசிக்கொண்டு, கிழக்கு திக்கன்‌ மலைச்‌ சிகரத்தில்‌ வந்து 

மேவினான்‌. இருந்த இடம்‌ தெரியாது இருளும்‌ பறந்து விட்‌ 

டது. நீங்கள்‌ தயில்‌ விட்டு எழுந்திருக்கும்‌ காலமுமாகி விட்டது.. 
மலாகள்‌ யாவும்‌ மலர்ந்து அதனிடமிருந்து தேன்‌ வழிந்தோடு 

கின்றது. அமரர்களும்‌, அரசர்களும்‌ தேவரிரை சேவிப்பான்‌ 

வேண்டி இங்கே முற்றத்தில்‌ வந்து நிற்கின்றனர்‌, அவர்களு 

டன்‌ வந்துள்ள பரிவாரங்களின்‌ ஓசையானது கடலின்‌ 
பேரொலிபபோல்‌ முழங்குகிறது. ஆகவே தேவ தேவா துயில்‌ 

நீத்து எழுந்தருள வேண்டும்‌. 


கொழுங்கொடி முல்லையின்‌ கொழுமலரணவிக்‌ 
கூர்ந்தது குணதிசை மாருதமிதுவோ 
எழுந்தன மலரணை ப்‌ பள்ளிகொண்டன்னம்‌ 
ஈன்பனி நனை ந்ததம்‌ இருஞ்சிற குதறி 
விழுங்கிய முதலையின்‌ பிலம்புரை பேழ்வாய்‌ 
வெள்ளெயிறு றவதன்‌ விடத்தினுக்‌ கனுங்கி 
அழுங்கிய வானையின்‌ அருந்துயர்‌ கெடுத்த 
அமங்கத்தம்‌ மாபள்ளி எழுந்தருளாயே 0... 


பதவுரை 

கொழுங்கொடி முல்லையின்‌ - செழுமையான முல்லைக்கொடி யி” 

னுடைய, கொழுமலா - அழகிய நன்மலர்களைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு, குணதிசை மாருதம்‌ - கிழக்கத்திய காற்றானது, கூர்ந்‌ 
தீது - அருகில்‌ வந்தது, இதுவோ-இதுதானோ ?, (என்று பாகவதக்‌ 
கூட்டங்களைக்‌ கூட்டுவது போல) மலர்‌ - தாமரைப்‌ புஷ்பங்களா- 
கற, அணை - படுச்வகயிலே, டள்ளி கொண்டு - துயில்‌ கொண்டு. 
அன்னம்‌ - அன்னப்‌ பக்ஷிகளான து, ஈன்‌ - சொரிகிற (சொரிகிற 
தெனில்‌-உண்டாகறதெனல்‌) பனி - பனியாலே, நனைந்த - கணைக்‌ 
தள்ள, சம்‌ - தங்களுடைய, சிறகு-இறக்கைகளை, உதறி - சிலிர்த்‌ 
துக்‌ கொண்டு, எழுந்தன - பொழுது விடிந்சமையைக்‌ கண்டு கண்‌ 
வீழித்தன, விழுங்கிய - காலைப்‌ பதறிக்கொண்டு விழுங்க முத்‌ 
பட்ட, முதலையின்‌ - முதலையினுடைய, வலம்‌ பாதாளத்தில்‌, . 
புரை - அகண்ட, பேழ்வாய்‌ - அகண்ட வாய்‌, வெள்‌ - வெளுத்த... 


கட்டா 0 
ர அில. 4 ப அ ப்க்துஞ்பகிய்‌ 
பல்ப்‌ 


பபா... இருப்பள்ளியெழுச்சி 

எயிறு - தந்தத்களானவை, உற - உயிரை பித்த EE | 
கொல்லும்படி, அதன்‌ - அந்த பல்லீனுடைய, விடத்தினுக்கு இ 
கஞ்சுக்கு, அனுங்கிய - துவக்குண்ட, அழுங்கிய - கோயுற்த, யானை 

யின்‌ - கஜேந்திரனின்‌ ௮௬ - தன்னால்‌ கரப்பாற்றிக்கொள்ள வழி 
அற்ற, துயர்‌. வருத்தத்தை, கெடுத்த - நீக்கிய, அரங்கத்தம்மா ௯ 
திருவரக்கத்தானே!, பள்ளி எழுந்திராய்‌ - திருப்பள்ளி எழுந்தருள 
வேண்டும்‌, 


‘ 


கருத்துரை 
“3௫ காலத்தில்‌ தண்ணீர்‌ குடிக்க ஆற்றிலிறங்டய கஜேர்திரனு ்‌ 
டைய காலப்‌ பற்றிச்‌ கொண்ட (சாபத்தால்‌) முதலையானது 


சாமரை மலர்களில்‌ படுத்திருந்த அன்னங்கள்‌ இரவில்‌ பெய்த 
- பனி௰யினால்‌ நனைந்த தங்களுடைய சிறகுகளை சிலிர்த்துப்‌ பனி 
நீரை உதறிக்கொண்டு பொழுது புலாந்தது வென்‌ து புறப்‌ 


பட்டன, ஆகையால்‌, சர்வேஸ்‌ Ss 
லீராக, த்‌ அருப்பள்ளி எழுந்தருள 


“சானி யரத்தனகுழ்‌ இசை எல்லாம்‌ 
அன்னிய தாரகை மின்னொளி ௬ருங்டிப்‌ 
பட்ரொனி பசு த்தனன்‌ பனிமதி யிவனோே ? 


வைகறை கூ 
| ச ருதமிதுவோ 
க தி திகழ்தரு திரியந்‌ தடக்கை 


கூழ்திசை பிரகாசமா னது, பரந்தன்‌ - பரவின, 
ூ7ம்‌ஃ யாவற்றும்‌, (இப்படி. 


இருப்பள்ளியெழுச்சி XXV 


சூரியன்‌ தோன்றவே) பனிமதி இவனே ? - குளிர்ச்சி பொருக்திய- 
சந்திரனிவனோ ?, துன்னிய - நெருங்கின, தாரகை - நக்ஷத்திரம்‌ 
களுடைய, மின்‌ ஒளி - பிரகாசமானது, சுருங்கி - குறைந்து, பட. 
ரொளி - இருள்‌ பரவாதகன்றது, ஒளி - பிரகாசம்‌, பசுத்தனன்‌ -. 
தானும்‌ பசலை நிறமடைந்தான்‌, பாய்‌ - பரவிய, இருள்‌ - அந்த. 
காரமானது, அகன்றது - நீங்கியது, பைம்பொழில்‌-நீர்‌ வளமுள்ள 
சோலையில்‌, மடல்‌ - ஓலையினுடைய, இடை - மத்தியிலுள்ள, வண்‌ 
உறி - வெகு அழகாய்‌, பாளைகள்‌ - பாளையானது, நாற - பரிமளம்‌ 
வீசும்படி, வைகறை விடியற்காலையிலே, மாருதம்‌ - காற்றானது, 
கூரந்தது - மிஞ்சியத, கூருகை “ மிருகை, இதுவோ - இதுவோ 
வென்று, அடர்‌ - மிடுக்கையுடையதான, கை. திருக்கரங்களில்‌ 
ஒளி -. பிரகாசமான, திகழ்தரு - பரவி நிற்கிற, ௮ம்‌ - அழகுடைத்‌. 
தான, தடம்‌ . பெரியதான, (சக்கரம்‌) அரங்கத்தம்மா - ஸ்ரீ ரங்க 
. வாசனே திருவரங்கா ! பள்ளி எழுந்தருளாயே - தேவரீர்‌ பள்ளி 
எழுந்தருள வேண்டும்‌. . 
கருத்துரை 
பிரகாசம்‌ பொருந்தியதும்‌, அழகுமிக்குள்ளதமான திருச்சக்கரத்‌ 
தையும்‌, சங்கையும்‌ திருக்கரங்களில்‌ ஏந்திய தேவ தேவா ! 
அழகிய மணவாளா ! சூரிய கரஹணமான து எங்கும்‌ பரவி 
விட்டன, சந்திரனும்‌, ஈக்ஷத்திரங்களும்‌ தவ்களுடைய ஒளி மக்‌ 
கப்‌ பெற்றார்கள்‌. இருளானது பூமியினின்றும்‌ பறந்தன, பாக்கு. 
மரங்களிலுள்ள பாளைகளினின்றும்‌ தேன்‌ ஓலை வழியே வழிந்து 
வெள்ளப்‌ பெருக்கெடுக்க, காலைக்‌ கழ்‌ காற்றானது அம்‌. 
மணத்தை வாரி எங்கும்‌ வீசுகிறது. ஆகையால்‌ மாமணி 
வண்ணா ! மாதவனே ! பள்ளி எழுந்தருளுவீராக. 
மேட்டிள மேதிகள்‌ தளைவிடுமாயர்கள்‌ 
வேய்குழல்‌ ஓசையும்‌ விடை மணிக்குரலும்‌ 
ஈட்டிவிசை இசை பரந்தன வயலுள்‌ 
இரிந்தன சுரும்பினம்‌ இலங்கையர்‌ குலத்தை 
வாட்டிய வரிசிலை வானவரேறே 4 
மாமுனி வேள்வியைக்‌ காத்தவ பிரதம்‌ 
ஆட்டிய வடுதிறல்‌ அயோத்தி எம்மரசே ! 


அரங்கத்தம்மா பள்ளி எழுந்தருளாயே தி. 


XXVI திருப்பள்ளி யழு௪சி 
பதவுரை 


மேட - உயர்ந்த, இளமேதிகள்‌ - இளம்‌ கன்றான எருமைகளை, 

தளை - கட்டை, விடும்‌ - அவிழ்த்து ஒட்டும்‌, ஆயர்கள்‌ - யாத 
வாகளு (கோபாலர்‌)டைய, வேய்குழல்‌-புல்லாங்குழவிலுண்‌ டா ன 
ஓசையும்‌ - இசையும்‌, விடை - எருதுகளினுடைய, மணி - “முத 
தில்‌ கட்டிய மணி, குரலும்‌ - ஓசையும்‌, ஈட்டிய இசை - இத்‌ 
திரண்ட ஓசையானவை, இசை - திசைகளெல்லாம்‌, அரக்கன்‌ - 
பரவின, (இதைக்‌ கேட்ட) சுரும்பு - வண்டுகள்‌, இனம்‌ - கூட்டங்க 
ளானவை, வயலுள்‌ * கழனிகளில்‌, (எழும்‌ து) இரிந்தன - சிதறி . 
ச, இலக்கையர்‌ குலத்தை - இலங்கை வாழ்‌ இராவளுதி கும்‌ 


வரட்டிய - வதைத்த, . வரிதஆ 2 வரிக்கட்டுகளுடைய வில்ல, 
(உடைய) வானவர்‌ . நித்திய ஸுரிகளுக்‌ கெல்லாம்‌, ஏறே - ர வீங்க 
னன, மார. மகாத்மாவான, முனி. விஸ்வாமித்திரருடைய, 
வேள்வியை - யாகத்தை, கரத்து . காவல்‌ புரிந்து, அவபிருதம்‌ - 
நீராடுதஜ, ஆட்டி - பண்ணுவித்து, அவ்‌ அந்த வேறு சொற்களை, 
அடு ன்‌ மூடி.க்கைக்கு, திறள - வல்லமையுள்ளவனான, அயோத்தி 
வாழ்‌ எங்கள்‌ மன்னவனே, அரங்கத்‌ 
ம்மா பள்ளி யெழுந்தருளாபே - ஹீரங்கத்து நாயகனே ! பள்ளி 


லை இலம்‌ 5 யர்களான ராக்கதரை 
ரன்‌ தேவ தேவர] விஸ்வரமித்‌ 
ரதையாக காத்துப்‌ பூரண 


வயு 2 ப்‌ ்‌ 
பெருமானே, சரம்‌ கண்ட ர்தோடின, ஆகையால்‌, . எம்‌ 
ண்‌ க 


இருப்பள்னியெழுச்சி தி 


புலம்பினபுட்களும்‌ பூம்பொழில்‌ களின்‌ வாய்‌ 
யோயிற்றுக்‌ கங்குல்‌ புகுத்ததுபுலரிக்‌ 
கலந்தது குணதிசைக்‌ கனைகடலரவம்‌ 
களிவண்டு மிழற்றிய கலம்பகம்‌ புனை த்த 
அலங்கலந் தொடையல்‌ கொண்டடியிரை பணிவான 
அமரர்கள்‌ புகுத்தனர்‌ ஆதலினம்மா 
இலங்கையர்கோன்‌ வழிபாடு செய்கோயில்‌ 
எம்பெருமான்‌ பள்ளி யெழுந்தருளாயே பதுவு 
பதவுரை 
1[லம்பின புட்களும்‌ - சத்தமிடுகின்ற  பக்திகளும்‌, பூ - மலரக 
ளாலே நிறைந்த, பூ - அழகிய (என்னலும்‌) பொழில்களின்‌ - 
சோலைகளின்‌, வாய்‌ - இடத்தே யிருந்து, கங்கும்‌ - இரவானது, 
போயிற்று - நீக்கனது, புலரி - பகல்காலம்‌, புகுந்தது - வந்தது, 
குணதிசை - இழக்கே, கனை - சத்தமிடுகிற, கடல்‌ - சமுத்திரத்தின்‌ , 
அரவம்‌ - அலையின்‌ ஓசையானது, கலந்தது - நிலவியது, களி - 
மதுவுண்டு களிக்கிற, வண்டு - வண்டுகளான அ, மிழற்றிய - கூவு 
இற, கலம்பகம்‌ - பலவித மலர்களாலே, புனைந்த - கட்டிய, 
அலங்கல்‌ - அசைவற்றதாய்‌, அம்‌-அழகிய, தொடயல்‌ - மாலையை - 
மிகவும்‌ பரிவோடு கையிலேந்திய வண்ணம்‌, அட. - திருவடிகள்‌, 
இணை - இரண்டையும்‌, பணிவான்‌-மாலையை அணிவித்து வணங்கு, 
வதற்காக, அமரர்கள்‌ - தேவர்களானவர, புகுக்தனர்‌ - வந்துள்ள 
னர்‌, ஆதலின்‌ - ஆகவே, அம்மா - சாவேஸ்வரனானவரே | இலக்‌ 
கையர்‌ - இலங்கை வாழ்‌ அரக்கருக்கு, கோன்‌ - தலைவனான விபீஷ 
ணர்‌, வழிபாடு - வந்தனை, செய்‌ - செய்கின்ற, கோயில்‌ - ஸ்ரீரங்‌ 
கத்திலே எழுந்தருளியுள்ள, எம்பெருமான்‌ - எமக்கு தேவனான 
வனே, பள்ளி எழுந்தருளாயே - திருப்பள்ளி எழுந்தருள 
வேண்டும்‌, 
கருத்துரை 
உத்தமரானவரும்‌, இலங்காதிபதியுமான ஸ்ரீ விபீஷ்ஷழ்வரா்‌ 
தொண்டு புரிவதற்கு ஏற்ற இடமான திருவரங்கம்‌ மெஃய 
கோயிலில்‌ வந்து கண்‌ வளர்ந்தருளும்‌ என்‌ அப்பனே | திருவ 
20) [ அக்தகாரம்‌ நீங்க ஆதித்தன்‌ உதயமானான்‌. அதை 
J ்‌ ட 


ன்கோமி 
பள்ளி ட 


ட ப்ப கிரைகளேரத 


ஆடலும்‌ - 
ப கெலும்‌, தேரும்‌ _ ௮வரவா 
குந்து .. அமரர்‌ கூட்ட சமுத்திரம்‌ 
! வெள்ளம்‌. அகேக ட்டம்‌, அறா 
அமுவரைக்‌ அனைய . ஒத்த, நின்‌- 
லயத்தில்‌, னிவ ரா - முன்பாக 
ர்கள்‌ 


குத்கீண்டிய வெள்ளம்‌ 


- மீண்முக ன்தானோ. (2 
டுத்கணங்க ம்‌ 


ர, மக்கத்து ப்ள்ளி - திரு 
ளாயே. ஏட 


ம்தேரும்‌ 


ல்‌ சேன்னிவரேர வ்‌ 
“ழேத்தருளாயே ன தக்‌ | 


! அசக்களும்‌ - 
ர சன்‌ ௪ நள்‌ 
வநது வந்‌ து நெருக்கி, 


டு எழுந்தருள த்தி 
py 
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கருத்துரை 


ச 
£ திருவடிதன்‌ திருவுருவம்‌ திருமங்கை பர்ககண் ணி காட்டி நின்ற? 
்‌ ஸ்ரீ அரங்கேசா ! அமரர்க்கோவே ! ஆதித்தர்‌ பன்னிருவர்க 
ளும்‌, ருத்திரர்கள்‌ பதினொறாவறாம்‌, ஷண்முகனும்‌, அஷ்ட 
வசுக்களும்‌, தோ, விடை, மயில்‌ முதலான தங்கள்‌ தங்களின்‌ 
“வாஹன ரூடராய்‌ சகல பரிவாரங்களுடன்‌ தங்களின்‌ திருச்‌ 
சன்னிதானத்தின்‌ முன்னின்று, ஆடலும்‌, பாடலும்‌ செய்து 
தங்களின்‌ திருவருட்‌ கடாக்ஷத்தை எதிர்பார்க்கிறாரகள்‌. 
ஆகையால்‌, எம்பெருமானே ! அவர்களை கடாக்ஷிக்கும்‌ 
பொருட்டு திருப்பள்ளி எழுந்தருள வேண்டும்‌ CI ல்‌ 


- 


அந்தரத்தமரர்கள்‌ கூட்டங்க. ளிவையோ 
அரு ந்தவ முனிவரு மரு தருமிவரோ 
இத்திரனாளையும்‌ தானும்‌ வந்திவனோ 
எம்பெருமானுன்‌ கோயிலின்‌ வாசல்‌ 
௬ந்தரர்‌ நெருக்க விச்சாதரர்‌ நூர்க்க 
இயக்கரும்‌ மயங்கினர்‌ திருவடித தொழுவான்‌ 
அந்தரம்‌ பாரிடமில்லை மற்றிதுவோ 
அரங்கத்தம்‌. மாபள்ளி யெழுந்தருளாயே தர 


த்‌ 


பதவுரை 


அரம்தரத்தமரர்கள்‌ - தேவலோகத்திலுள்ள தேவர்கள்‌, கூட்டங்‌ 
கள்‌ - குழாங்கள்‌, இவையே - இவைகளும்‌, அரு - பெருதற்‌ 


கரிய, தீவமுனிவரும்‌ - தவ௫யோஷ்‌_ரரன ரிஷிகளும்‌, மருதரும்‌ ... 


மருத்தேவதைகளும்‌, இவரோ - இவர்களும்‌, இந்திரன்‌ - தேவேம்‌ . NG 


இரனும்‌, ஆனையும்‌ தானும்‌ - தனது வாஹனமரன ஐராவதமென்‌ 


னும்‌ யானையுடன்‌, வந்து - வந்து நின்றான்‌, இவ? 2 ௯ ்‌ இவனே, > 


(என கொஞ்சம்‌ சந்தேகம்‌) எம்பெருமான்‌ - - எனக்கு நரதனான, 
உன்‌ - உம்முடைய, கோவிலின்‌ வாசல்‌ - உமது திரு சன்னிதா 
னத்தின்‌ வாசலிலே, சுந்தரம்‌ - அழகுள்ள கந்தர்வர்கள்‌, நெருக்க. 
உடலோடு உடல்‌ அடிபட, விச்சாதரர்‌ - வித்தியாதரர்‌, தூக்க , 
இடித்துத்‌ தள்ள, இயக்கரும்‌ - ய்கஷர்களும்‌, “மயங்கினர்‌ - தயங்கி 
கின்றனர்‌, அந்தரம்‌ - வானத்திலும்‌, பார்‌-பூ -நி.யிலும்‌, இடமில்லை 


| கொஞ்சமும்‌. ட்‌ ர ES திருக்‌... 


ன்‌ ட 
8 ட க . 
. க்‌ 3 % த 


கள்‌ ள்‌ க்சி தி டடத வசி வ டக . 
4) ்‌ பந்து an NN 


4 : இருப்பள்ளியெழு௪ச 
- கோயிலே இடமாக வந்தனா, அரங்கத்தம்மா - அரங்கநகர்க்க 


பதியான ஸர்வேஸ்வரா !, பள்ளி எழுந்தருளாயே - கீர்‌ திரும்‌. 
, . 


ய்ள்ளி எழுந்தருள வேண்டும்‌. | 


கருத்துரை | 


திரன்‌ முதலானவர்கள்‌ அந்தரத்தில்‌ வந்து நிற்கின்றார்கள்‌. 
தவிரவும்‌, கந்தரவாகள்‌ இடமின்‌ றி நெருக்குகிறார்கள்‌; வித்‌ 
தியாதரர்கள்‌ இடித்துத்‌ தள்ளுகிறார்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌ அந்த | 
நெருக்கு பொதுக்க முடியாமல்‌ தியம்‌ நி ற்கிறுரகள்‌. இப்படி... 
இவர்கள்‌ ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ இடமில்லாமல்‌ நிறைந்து. 
விட்டது கண்டு சாவ யாளுவான ஸ்வாமி எழுந்தருள்‌. 
புரிய வேண்டும்‌. 


1 


வம்பவிழ்வானவர்‌ வாயுை றவ ங்க 


அம்புரு காரதர்‌ புகுந்தன ரிவரேர 
தோன்‌ நின னிரவியு ட்‌ 


எழுத்தருளசயே 4. 


- கொடுக்க, மா - பெரி 
ம்‌, கழில்‌. பகக்களும்‌ இ 
ஆர. ்துக, ர்‌ . . கண்ணாடி மேன த்‌ 
ம டன்‌, எம்பெருமான்‌ * எமக்கு காயகனாகயவனை!, 
கொண்டு - உம்மைலன்‌ 
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காண்பான்‌ பொருட்டு உமக்கு உவப்பானவறறை தம்‌ தம்‌ கையில்‌ 
ஏந்திக்கொண்டு, கன்முனிவர்‌ - சிரேஷடமான தவசிகள்‌, தும்புரு- 
தும்புருவும்‌, ஈர்ரதன்‌ - திரிலோக சஞ்சாரியான காரதரும்‌, 
இவரோ - இவர்கள்‌ யாவரும்‌, புகுந்தனர்‌ - வந்து நின்றனர்‌, இம 

வியும்‌ - சூரியனும்‌, துலங்கொளி - மிக்க பிரகாசமாய்‌, (தன்னொனி 
பரப்பி) தோன்றினான்‌ - வந்து மேவினான்‌, இருள்‌ - இருட்டான து, 
அம்பரதலத்தினின்று - வானுலகத்திலும்‌ பரவாதபடி, போய்‌ - 

மங்கிப்‌ போய்‌, அகல்கின்றது - ஒழிகின்றது, அரங்கத்தம்மா - 
அரங்கமா௩கர்‌ தேவா !, பள்ளி எழுக்தருளாயே - நீர்‌ பள்ளி எழுக்‌ 

தருள வேண்டும்‌. 


கருத்துரை 


“* மன்னுடைய விபீடணர்க்காய்‌ மதிவிலங்கைத்‌ திசைநோக்கி மலர்க்‌ 
கண்‌ வைத்த ' திருவரங்கா! தேவரீர்‌ திருப்‌ ள்ளி எழுந்த 
ருக்கும்‌ சமயம்‌ மங்கள மிக்க நற்‌ பொருள்களையே காண்‌ 
பிப்பதற்கு தும்புருவும்‌, நாரதரும்‌, மற்றுமுள்ள ௪கல 
தேவர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய கைகளில்‌ ஏந்திக்கொண்டு 
இங்கே வந்து நிற்கின்றார்கள்‌. சூரியனும்‌ தன்‌ இளம்‌ பிரகா 
சத்துடன்‌ உதயமரகி விட்டான்‌. இருளானது இருந்த இடம்‌ 
தெரியாமல்‌ பறந்தோடி விட்டது, ஆகையால்‌ சர்வலோக 
சரண்யனான தேவ தேவா! பள்ளி எழுந்து அருள வேண்‌ 
டும்‌ என்பதாம்‌. 


ஏதமில்‌ தண்ணுமை யெக்கம்மத்தளி 
யாழ்‌ குழன்‌ முழவமோடிசை இசை கெழுமிக்‌ 
5 தங்கள்‌ பாடினர்‌ இன்னர்‌ கருடர்‌ 
கந்தருவரு மிவர்கங்குலு மெல்லாம்‌ 
மாதவர்‌ வானவர்‌ சாரணரியக்கர்‌ 
சித்தரு மயங்கினர்‌ இருவடித்‌ வ்‌ 
ஆதலிலவர்க்கு தாளோலக்க மருள 
த்க்‌ மாபன்னி எழுந்தருளாயே த அது: 


அதக 


இரத்‌ 
டத 


[a 
ட 
ட 
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1 ப TAAL பதவுரை 
ஏ தம்‌ - மழை, இல்‌ - இல்லாதிருக்கும்‌, தண்ணுமை - சிறுபறை 
_யும்‌, எக்கம்‌ - தானமும்‌, மத்தனி - மத்தளமும்‌, யாழ்‌ - வீணை 
வல்‌, கழல்‌ - புல்லாங்குழலும்‌, முழவம்‌ - பெரிய மத்தளமும்‌, 
ஒடு - இலைகளில்‌ உண்டான, இசை-ஓசையரன வை, திசை .. இத்‌ 
குகள்‌ எங்கும்‌, கெழுமி - உண்டாக, கங்குலுமெல்லாம்‌ - இசவ 
காலங்களில்‌ எல்லாம்‌, இதங்கள்‌ பாடினர்‌ - இர்த்தனங்கள்‌ பரத. 
ஊர்கள்‌, கின்னரர்‌ - கின்னரர்கள்‌, கருடர்‌ - கருடர்கள்‌, கந்தரு 
வருமிவர்‌ - கற்தறாவர்களுமாஇய இவர்கள்‌, மாதவா - மகர தவ 
சிரேஷ்டர்களான . ரிஷிகள்‌, வானவ - தேவர்கள்‌, தவ 


23 


சாரணர்கள்‌, இயக்கர்‌ - யர்‌, சித்தரும்‌ - சித்தர்களும்‌, திருவடி 


்‌ தொழுவான்‌ -. தேவரீருடைய திறுவடிசனை தொழுவதற்கு, மய ம்‌. 


கனா . ்‌ க . ன்‌ . 
வ காதலித்தனர்‌, (கிர்கறார்கள்‌) ஆதவில்‌ - ஆகையால்‌, 
=< க்கு - கீழே சொல்லப்பட்டவர்களுக்கு, நாள்‌ - அதிகாலை 


ட ரிலே, 'ஓலக்கம்‌ . நற்பதவி 
வேண்டி, அரக்‌ 


 ஸ்ரீமானே | க! தி வர வகத்துள்‌ . பள்ளிகொண்ட 
பக்தர்‌  புகடர, கருடர்‌, காந்தறாவா. 
தேவர்களும்‌ வன்‌ முனிகள்‌, முதலான சகலிம்ரனாு 
I வில்‌ வாத்தியங்களை திசை 
_ படிய வண்ணம்‌ க்‌ ௮ கொண்டு இரவெல்லரம்‌ 
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தொடை யொத்ததீ துவ,ளமும்‌ கூடையும்‌ பொலிந்து 
தோன்றிய தோன்‌ தொண்ட ரடிப்பொடியென்னும்‌ 
அடியனை யளியனென்‌ றருளி யுன்னடியார்க்‌ 
்‌ காட்படுத்தாய்‌ பள்ளி எழுந்தருளாயே 70 


பதவுரை 


ஒடி மலா - நல்ல வாசளையுள்ள. தாமரை மலர்கள்‌, மலர்ந்தன ௯ 
நன்றுக மலர்ந்தன, இவையோ - பரமன்‌ பார்த்தருள வேணு 

மென்கை, கதிரவன்‌ - சூரியனானவன்‌, கனை - கம்பீரமான, கடல்‌. 

- சமுத்திரத்தினின்றும்‌, முளைத்தனண்‌ - உதித்தான்‌, இவனோ - 
இவனைக்‌ கேட்டருளவேணுமென்னல்‌, துடி. - உடுக்கைபோலுள்ள , 
இடையார்‌ - இடையைக்‌ கொண்ட மாதர்கள்‌, சுரி - சுராண்டுள்ள. 

குழல்‌ - கூந்தலை, பிழிந்து - தண்‌ ஷீரில்‌ முழுகி பிழிந்து, உதறி - 
தண்ணீரை அப்புறப்படுத்தி, துகில்‌- ஆடைகளை, உடுத்து. 
அணிந்து கொண்டு, ஏறினர்‌ - வந்தார்கள்‌, சூழ்புனல்‌ - இரு ்‌ 
மருவும்‌ காவேரி இருபுறமும்‌-மாலையாய்‌' வீளங்கும்‌, அரங்கா - டு 
ஸ்ரீ அரங்கநாதனே, தொடையொத்தத்‌ துவளமும்‌ - தேவரீருக்கு ர்‌: 
மிக்க உவப்பான தண்டுழாய்‌ மாலையும்‌, கூடையும்‌ - அதைத்‌ | 
தரங்குங்‌ குடலையும்‌, பொலிந்து - விளங்க, தோன்றிய- உண்டான 
தோள்‌ - புஜங்களையுடையவரான, தொண்டர்‌ - அடியாரான 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய, அடி - - இருவடிகளிலண்டான, பொக... 
யென்னும்‌ - தூளி என்னும்‌; அடியனை - தாஸஹனை, அளியனென்று- 
மண்பனென்று, அருளி - கிருபை வைத்து,” உன்‌ - உங்களுடைய, 
அடியார்க்கு - தாளர்களுக்கு; ஆட்படுத்தாய்‌ - பணி செய்ய நிலை ்‌ 
நிறுத்தினவனே! பள்ளி எழுந்தருளாயே-திருப்பள்ளி எழுந்தருள. ்‌ i 
வேண்டும்‌. 


கருத்துரை 


££ வீண்டின முரலுஞ்‌ சோலை, மயிலிளமாடுக்‌ சோலை, கொன்டல்மீ 
_தீணவுஞ்‌ சோலை, குயிலிங்‌ கூவுஞ்‌ சோலை”! சூழ்ந்த இருவரம்‌ இம்‌, 
கத்துள்‌ பள்ளிகொண்ட மேவா ! மலர்கள்‌ மலர்ந்து மணம்‌... நத 
வீசுகின்றது. சூரியனும்‌ தன்னுடைய இளம்‌ பிரகாசத்துடன்‌: 
உ திக்கலானான்‌. அண்ணிடையரான்‌. நன்‌ மாதர்கள்‌ கன்னி | 


ட்‌ 

௯ 

7 ப 4 பூ 

ப த . * a சீ 
4 ஞ்‌ i - 
- . - / ப 

்‌] 

ரு 

ர்‌ 


திருப்பவ்ளியெழுச்சி 


ரில்‌ குளித்து, _தல்லாடை ய்டுத்தி, தனது கூந்தலை உதறி 
யாத்றிக்‌ கொண்டு :கரையேறினா்கள்‌, தேவரீருக்கு சாத்து 

படி செய்கைக்காக உவப்புள்ள தண்டுழாய்‌ மாலையையும்‌, 
அதைத்‌ தாங்கும்‌ குடலையையும்‌ தோளில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு. 
தொண்டரடிப்‌ பொடியென்ற விப்ர நாராயணர்‌, அடியே 
னுக்கு கிருபைச்செய்து, தேவரி முடைய அடியார்க்கு என்னை 
ஆட்படுத்த வேண்டும்‌ என்று தங்கள வேண்டிக்கொண்டு 


நிற்கிறார்‌, தாங்கள்‌ திருப்பள்ளி எழுந்தருள வேண்டும்‌. 
என்பதாம்‌, 7 


கை 


தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


௫ 


சூடிக்‌ கொடுத்த நாச்சியார்‌ 
என்னும்‌ 
ரீ ஆண்டாளின்‌ ஜீவிதம்‌. 


<p கண்ணபிரான்‌ கீதையில்‌” சொல்லியபடி. மாதங்கள்‌ பணி 
செண்டினும்‌ கறந்தது மார்கழி மாதம்‌, அந்த மார்கழி 


மாதம்‌ நானாகயிருக்கிறேன்‌ என்றார்‌. இதை தனுர்‌ மாதம்‌ என்றும்‌ : 


கூறுவதுண்டு, இந்த மாதம்‌ முழுவதும்‌, எல்லா கோயில்களிலும்‌ 
விசேஷமாக விஷ்ணு ஆலயங்களிலும்‌ காலை மாலை இருவேளைகளி 
லும்‌ விசேஷ பூஜை நடந்து வருவதை காம்‌ இன்றும்‌ காண்கிறோம்‌. 
மக்கள்‌ உய்ய வேண்டும்‌ என்பதின்‌ பொருட்டேதான்‌ பூமிதேவி 
ஸ்ரீ ஆண்டாளாக அவதரித்தாள்‌. மனிதவர்க்கம்‌ கல்‌ வழியில்‌ 
ஈடுபட்டு கற்பதம்‌ அடைவார்கள்‌ என்பதற்காகவே “திருப்பாலை” 
என்னும்‌ சிறந்த தமிழ்‌ நூலை ஆக்கி அளித்துள்ளாள்‌. இந்த திருப்‌ 
பரவையானது முப்பது பாசுரங்களைக்‌ கொண்டது. திருவரங்களை ்‌ 

மணவாளனாக அடையவேண்டும்‌ என்ற பேரவாக்கொண்ட 
ஆண்டாள்‌, யாதவச்‌ சிறுமியரான கோபியர்கள்‌ கண்ணணை 

கணவனாக அடைய எண்ணி மாரகழி மாதத்தில்‌ நோற்றகநோன்மை : 
இம்‌ நாலில்‌ கூறியிருப்பதால்‌, இதற்கு நீருப்பாவை என்னும்‌ 
பெயர்‌ வந்தது. ஆண்டாள்‌, ஆண்டவனுக்கு “கந்தம்‌ பொலியும்‌ 
பூமாலையைச்‌ சூடிக்கொடுத்தாள்‌””, “சந்தம்‌ டமும்‌ பாமாலையைப்‌ 
பாடிக்‌ கொடுத்தாள்‌”? என்றுங்‌ கூறுவர்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ வைபவம்‌. 


பாரதமும்‌ முடிந்தது, துவாபரமும்‌ பறந்தது, ஸ்ரீ கண்ணனும்‌ 

உலகில்‌ தன்னுடைய அவதாரத்தின்‌ காரியங்களை முடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌, கலியுகம்‌ உதயமாகிவிட்டான்‌. உலதில்‌ எங்கும்‌ 
பொய்‌, சூது, வஞ்சம்‌, கொலை, களவு, வீபசாரம்‌ முதலியன. தலை 
விரித்தாட ஆரம்பித்து விட்டன. சாத்திரம்‌ பொய்‌, வேதம்‌ பொய்‌, 
கடவுள்‌ இல்லை, பாவம்‌ ஏது?, புண்ணியம்‌ என்பது பொய்‌ மூட்டை 


ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ ஜீவிதம்‌ 


இவருக்கு. 
திருநாமங்கள்‌ 
x ௮ம்கர்யாமியான ஏம்‌ 
த பக்தி பூண்டு, அவ்வூரில்‌ திருக்கோமில்‌ 
ரள ஸ்ரீ வட பெருங்‌ கோயிலுடையானுச்கு. 1 
அவனே பரம்‌ பொருள்‌ எல்‌ 


பும்‌ தே 


ாற்றுவித்து, அதி 
மாலுக்‌ 


௫ சாத்தி மகிழ்ந்து 


ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ ஜிவிதம்‌ ்‌ 120 


என்று திருகாமமிட்டு, ஈாளொரறு மேனியும்‌ பொழுதொரு வண்ண 
முமாக வளர்த்து வந்தார்‌. (கோதை என்ற பெயருக்கு மாலை : 
என்றும்‌, மாலை போல்‌ இனியள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ உண்டு, 


ஆண்டாள்‌ “திருப்பாவை, நாச்சியார்‌ திருமொழி ஆக நாற்று 
நாற்பத்தி மூன்று பாசுரங்களை செய்துள்ளார்‌. இஃது நாலாயிர: 
திவ்விய பிரபந்தத்துள்‌ முக்கியத்துவம்‌ பெற்று மிளிர்கிறது. ஆண்‌ 
டாள்‌ தனது சிறு வயது முதற்கொண்டே பரமாத்மா விடத்து 
அத்யந்த பக்தி பூண்டு, அவனுடைய திவ்விய சரித்திரங்களையும்‌,.. 


லீலைகளைம்‌ எண்ணிப்‌ புகழ்ந்து இன்புறுவாள்‌. தனக்கேற்படும்‌ . 


சங்கையை தன்‌ தந்தையாரிடம்‌, அவ்வப்போது கேட்டறிந்து: 
இரத்துச்‌ கொள்வாள்‌. ஆண்டவன்‌ தந்த கர ணங்களை அவனுக்கே 
உபயோகிக்க வேண்டும்‌ என்ற பரந்த கொள்கையுடன்‌, தன்‌ 
தந்தையோடிறாந்து மாலுக்கு மாலை தொடுக்கும்‌ கைங்கரியத்தை. 
மேற்‌ கொண்டாள்‌. 1 | 
கோதை நாயகி மாலை தொடுப்பதும்‌, மாயனை வணங்குவதும்‌: 
மலாத்தாவி பரவுவதுக்‌ தவிர, வேறொன்றும்‌ குறியாள்‌, ஆழ்வார்‌ 
பன்னிருவரும்‌ பரம பக்தர்களே! அவர்களும்‌ லோபோப்காரமாக' 
அநேகம்‌ செய்தருக்கறார்கள்‌. என்றாலும்‌, ஆண்டாளைப்‌ போல 
ஆண்டவனை பால்யம்‌ முதற்கொண்டே அறுடவித்தார்களில்லை, 
சில காலம்‌ அவர்கள்‌ சம்சாரத்‌ துறையிலிருந்து பின்னர்‌ கரை 
கேறினவர்கள்‌ தாம்‌. ஆகவே, ஆழ்வார்‌ பன்னிருவரைவிட ஆண்‌ 
டாளுக்கு ஏற்ரம்‌ அதிகம்‌, திருப்பாவை மீது ஸ்ரீ இராமாறுஜ 
ருக்கு அளவு கடந்த பக்தியுண்டு, “பரதகங்கள்‌ தீர்க்கும்‌ பாமனடி 


காட்டும்‌ வேதமனைத்திற்கும்‌ வித்தாகும்‌- கோதை தமிழ்‌ ஐயைந்தும்‌.- 


ஐந்தும்‌ அறியாத மானிடரை வையம்‌ சுமப்பதும்‌ வம்பு” என்று. 
அருளியுள்ளார்‌. 


சூடிக்‌ கொடுத்த நாச்சியார்‌. 

பரல்யம்‌ கடந்து, பருவமடைந்து பொலிவு பெற்று விளங்‌கஞுள்‌- 
கோதை, பரமனிடம்‌ அசையாத அன்பு பூண்டு அவனையே: 

மணாளனாக அடைய வேண்டும்‌ என்ற ஆவல்‌ கொண்டாள்‌ சுடர்க்‌: 
கொடு. நதிகள்‌ யாவும்‌ தன்பதியான கடலை நாடிச்‌ செல்வது: 


போல்‌, ஸ்ரீ பூதேவி ௮ம்ளமான ஆண்டாள்‌ அரங்கன்‌ மீது காதல்‌. 


= 


ஜீ ஆண்டாள்‌ ஜீவிதம்‌ 


ஆண்டாள்‌ எப்பொ 
டப்பாள்‌. 


யானுக்கு 
உ ிகிவதற்கென பூக குடலையில்‌,, வைத்து விட்டு வேறு காரியத்‌ 
A ட ஈடுபட்டிருப்பார்‌, அந்த சமயங்கண்டு 4 

தல்‌ 


தனிடம்‌ உவப்பு 
மனுக்கு, ஆண்டாள்‌ நி. 
வதை ஆம்வாரறியார்‌, 


IT று] கலங்கினார்‌. 
p >: என்று கூறிவிட்டு, 

RIT று த்‌ தள்ளி வேறு 
பெருமான்‌ அன்றிரவு ஆழ்வாரின்‌ ௧௮ 
வறு நமக்கு 


ஷூ 


ஆழ்வரர்‌ கைற, பரமன்‌ ௨ 
ப கற்பே, 


ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ ஜீவிதம்‌ ப 


கண்ணனிடம்‌ காதல்‌. 


கேசவன்‌ எடுத்த தசாவதாரங்களில்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணாவதாரமே மிக 
வும்‌ சிறந்தது. இது மக்களுடைய மனத்தைக்‌ கவரும்‌ ஒப்‌ 


புயாவற்ற தனிப்‌ பெருமை வாய்ந்தது. ஆழ்வாராதியாகளும்‌, 


பக்தகோடிகளும்‌ இந்த கருஷ்ணவதாரத்தில்‌ தான்‌ தங்களுடைய 


மனத்தை அதிகமாக ஈடுபடுத்தி ௮நுபவித்திருக்கிறாகள்‌, இதை: 


அவர்கள்‌ அருளிய பிரபந்தங்களிலும்‌ கூறியிருக்கிறாகள்‌. அவ்‌ 


வண்ணமே தான்‌ ஆண்டாளும்‌, ஸ்ரீ இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ விசேஷ. 


நோக்கல்‌ கொண்டாள்‌, அவனையே மணாளனை அடைந்து தன்‌ 
வரநாளைக்‌ கழிக்க எண்ணங்‌ கொண்டாள்‌. அவன்‌ லீலைகளை 


நினைந்து உருகுவாள்‌. ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்குவாள்‌.. 


“இருஷ்ஷ ! இருஷ்ணா |!” என்று வாயாரக்‌ கூப்பிடுவாள்‌. பாடு 
வாள்‌, ஆடுவாள்‌, பாடிக்‌ கதறுவாள்‌, பைத்தியம்‌ பிடித்தவள்‌ 
போல்‌ அலைவாள்‌, கண்ணன்‌ பிறந்த அந்த காலத்தில்‌ தானும்‌ ஓர்‌ 
ஆயாச்‌ சிறுமியாய்‌ பிறந்து, அவனை அதுபவிக்காமல்‌ போய்‌ விட்‌ 
டேனே” என்று வருந்துவாள்‌, ஸ்ரீ வட பெருங்‌ கோயிலுடை 


யானிடஞ்‌ -சென்று தன்‌ விருப்பத்தை நேரே கூறினாள்‌. பதி 


லொன்றும்‌ வராமையைக்‌ கண்டு வாடினாள்‌. இனி கண்ணனை 
என்று காண்பேன்‌ ? என ஏக்கினுள்‌, யமுனை திக்கரை 
போவோமா 2, கோவர்த்தன த்தைக்‌ காண்போமா, அவன்‌ திரு 
வட சம்பந்தம்‌ பெற்ற பிருந்தாவனத்தைக்‌ காண்போமா? என்று 
எண்ணி கோகுலம்‌ போகப்‌ புறப்பட்டாள்‌. விரக வேதனையால்‌ 
உடல்‌ மெலிந்துள்ள அவள்‌, அவ்விடஞ்‌ செல்ல முடியாதவளாய்‌ 
அதையும்‌ நிறுத்திக்‌ கொண்டாள்‌. 


இவ்வாறிருக்கையில்‌ திடீரென்று அவள்‌ மனதில்‌ ஒரு எண்‌ 
ணம்‌ உதித்தது, இனி இம்மாதிரி யெல்லாம்‌ அன்பு பூண்டால்‌* 
கண்ணை நான காணமுடியாது; கோபியாகள்‌ கண்ணனுடன்‌ 


கானும்‌ செய்து, அவனை அடைந்து உயிர்‌ வாழ்வேன்‌ என்று 
முடிவு கொண்டாள்‌, 


௬௨ என்லென்ன லீலைகள்‌ புரிக்தார்களோ? அவ்வண்ணமே... 


- a Lp (டி ச } ௧ 87 சி © i ௪ வி 3 i 
ட 34... ஆண்டாள்‌ ஜீவித 


ர்‌ 11.) றிய கசல்‌ . 
919 யாவை நோன்பு 
பிரமன்‌ உலகத்தைக்‌ காக்க கோகுலத்தில்‌ கருதண்னாக அவதரித்த 
ம. தான்‌... அங்குள்ள யாதவர்கள்‌ மகிழ்ந்தார்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டு 
கண்ணன்‌ யாதவச்‌ ஒறுவரோடு கானகம்‌ போவதும்‌, காளைகள்‌ 
-மேய்ப்பதும்‌ இப்படி பல லீலைகளைச்‌ செய்து தன்‌ பால்யத்தைக்‌ 
கழித்தான்‌, 'யெள்வனம்‌ பெற்று காண்போர்‌ களிக்கும்படி அழ. 
“குடன்‌ விளங்கினான்‌. அவன்‌ வடிவில்‌ மயக்கிய ஆயச்‌ (பாதவச்‌) 
சிறுமியர்‌ அவனுடன்‌ வினளையாடலானார்கள்‌, கண்ணனின்‌ குறும்பு 
தன த்தைக்‌ கண்ட யாதவர்கள்‌; தய்களி ன்‌ குமாரிகளை வீ ட்டிலேயே ர. 
இருக்கும்படி திட்டஞ்‌ செய்யலானார்கள்‌. இதை விரும்பவில்ஷே 
ஆயச்‌ சிறுமியர்கள்‌, கண்ணனுடன்‌ விளையாடுவதை வற்பு அத்தி. 
ர்கள்‌, இவர்கள்‌ எண்ணத்தை யறிந்தான்‌ கண்ணன்‌. அற J 


காட்டில்‌ பஞ்சம்‌ உண்டாகி விடும்‌. அதனால்‌ பலரும்‌ கலை: 
வார்கள்‌, அதன்‌ பயனால்‌ இவர்கள்‌ 
அதற்கு வேண்டிய பறை 
"தான்‌ இவர்கள்‌ வரவேண்டும்‌: அ 
வோம்‌,” என்‌ 


பரவை நோன்பை ஆரம்டிப்‌ 
முதலானவற்றிற்கு ஈம்மிடம்‌ 
ப்பொழுது பார்த்துக்‌ கொள்‌. 
அ நினைத்து அவ்வாறே மழை இல்லாமல்‌ செய்து 


ம்‌ “ண்ணனிடம்‌, ஷ 
வத 


யத்தைச்‌ சென்‌ 
ன்‌ ்‌்‌ ஆபர்‌ பா 
கப்பட்டது. 


னார்கள்‌, அவனும்‌ 
4 முழுதும்‌ பசித்‌ 


ச ப்ச்‌ டடக்‌ 
க்‌ i 


ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ ஜிவிதம்‌ ம்‌ 15 


கூடி யார்‌ முதலில்‌ காலைத்துயிலெழுந்திருக்கிறார்களோ, அவர்‌ 
களே மற்ற சிறுமியரையும்‌ எழுப்பி நீராட அழைத்துச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்று ஏற்படுத்தினார்கள்‌. அதன்படி. கோபியர்கள்‌ 
மார்கழி மாதம்‌ முழுவதும்‌ யமுனையில்‌ நீராடி. கண்ணன்‌ தயவால்‌ . 
'கோன்பை இனிது முடித்துக்‌ கொண்டு கண்ணனையும்‌ தாம்‌ 
அடைந்தார்கள்‌, 


திருப்பாவை பிறந்தது 
அழ்யச்‌ சிறுமியர்‌ நோன்பு மோற்றக்‌ கதையை ஆண்டாள்‌ தண்‌. (1 
மனதில்‌ அப்படியே பதிய வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. தன்னை, 
கோமியருள்‌ ஒருத்தியாகவும்‌, ஆழ்வாருடைய திருமாளிகையை 
ஆயர்பாடியாகவும்‌, வடபெருங்‌ கோயிலுடையானையே கண்ண 
பிரானாகவும்‌ எண்ணி தானும்‌ கண்ணனை அடையக்கருதி யமுனைச்‌ 
சென்று நீராடி பின்‌ நோன்பு நோற்று, அதன்‌ பயனால்‌ ஸ்ரீ கண்‌ 
ணனை அடைந்ததாகவும்‌--எண்ணிக்‌ கொண்டு அப்படியே. நூலா 
.. கச்‌ செய்தாள்‌, அதற்குத்தான்‌ திருப்பாலை என்று பெயர்‌. 
ஆண்டாளின்‌ திருக்கல்யாணம்‌ 
“அழண்டாள்‌ அரங்கனையே நினைத்து, அவன்‌ பிரிவை பொருது 
| கோபியர்‌ செய்தவற்றை யெல்லாம்‌ செய்துக்‌ கொண்டு 
குரலற்‌ கழித்து வந்தாள்‌. இவளது பருவதிசையைக்‌ கண்ட ஆம்‌ 
வார்‌, இவளுக்கு தக்க வரன்‌ வேண்டுமே! என்று கவலைக்‌ கொண்‌ 
ருந்தார்‌, ஒரு நாள்‌. ஆழ்வார்‌ “அம்மா குழந்தாய்‌! நீ. யாரை . 
மணக்க விருப்பங்‌ கொண்டுள்ளாய்‌ 9" என்று கேட்க ஆண்டாள்‌, : 
“மானிடர்க்கு நான்‌ வாழ்க்கைப்படேன்‌, பரமனையேதான்‌ கான்‌ . 
மணப்பேன்‌?” என்றாள்‌. அங்ஙனமாயின்‌ கான்‌ நூற்றெட்டு. 
கிருப்பதிகளையும்‌, அவற்றில்‌ எழுந்தருளியுள்ள பெருமாள்களின்‌ 
, கிருகாமக்களையும்‌, அவர்களின்‌ மகிமைகனையும்‌ கூறிவருகிறேன்‌; ' 
. அவற்றுள்‌ உனக்கு யாரிடம்‌ விருப்பம்‌ என்பதைச்‌ சொல்லென்று 
உறி, முறையே எல்லா திவ்விய தேசங்களையும்‌ அவற்றில்‌ எழும்‌ 
அருளியுள்ள பெருமாள்களையும்‌ பாடி வரலானார்‌. அப்பொழுது . 


ஆண்டாளுக்கு திருவரங்கன்‌ மீதுள்ள காதல்‌ வெளியான துகண்டு,  ' 


இது எங்ஙனம்‌ முடியும்‌ எனக்‌ கவலை கொண்டார்‌. அன்றிரவு 


பெரியாழ்வாரின்‌ கனவில்‌ திறாவரங்கன்‌ மிரரப்தமா&, நீர்‌ அவலை 


$1 


A 
a 


ள்‌! ம்‌. ்‌ 

| என்னிடம்‌ அழைத்து. வாரும்‌ நான்‌ மனைவியாக ஏற்றுக்‌ கொள்‌ ப்‌ 
றே ன்‌ என்று மறைந்தார்‌. 

ஸ்‌ அல்‌ விதமே. மித்ர ஸ்ரீ ஆண்டாளை பல்லக்கில்‌ 
| யற்றிக்‌ கெ ரண்டு திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலுக்குச்‌ சென்னார்‌ 

கனம்‌ சலக அன்போடு ஏ ற்றுக்கொண்டாண்‌. அன்‌ 
முதல்‌ தருவரங்கனுக்கு பெரியாழ்வாரும்‌ மாமனாரானார்‌. தால 
்‌  ஜெகன்மாதாவாக மிருந்து உலகத்தை ஆண்டபடியால்‌ அவளுக்கு 
ஆண்டாள்‌ என்ற திருநாமம்‌ சூட்டப்பட்டது, இன்றைக்குப்‌ ச 
2 ஸரினிஷ்ணு தேவாலய, மார்கழி மாதம்‌ முப்பதாம்‌ 
ல்‌ போகி பண்டகை யன்று மீ ஆண்டாள்‌ திருக்கல்யாண 
னோம்‌ ஸவம்‌ ஈடைபெற்று வருவதைக்‌ காணலாம்‌, 


ஞீ ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே ராமானுஜாய தம: 


சூடிக்‌ கொடுத்த நாச்சியார்‌ 
அருளிச்‌ செய்த 


திருப்பாவை 


தனியன்‌. 0 _ 


கோதாதஸ்யை நம இதமிதம்‌ பூய ஏவாஸ்‌ 


। பதவுரை ௮: ர்‌ 
Bor - நீளா தேவியின்‌ அம்சமான நப்பின்னை பிராட்டியி 

னுடைய, துங்க - உயர்ந்த, ஸ்தன - மார்‌ தடங்களான; கிரி - 
ப்ர்வதங்களின்‌, தடீ - பிரதேச விசேஷத்தில்‌, சுப்தம்‌ - தூக்குகிற, 
க்ருஷ்ணம்‌ - ஸ்ரீ கருஷ்ணனை, உத்போத்ய - பள்ளி எழுப்பி, 
ஸ்வம்‌ - மனப்பூர்வமான, ஸ்ருதி - சகல வேத சாஸ்திரங்களின்‌, 
ஸிர - முடியில்‌, சித்தம்‌ - ஸ்தரமாய்‌ துலக்குகின்ற, பாரார்த்தியம்‌ - 
யிக மிக விரிவுரைகளை, அத்யாபயந்தி - அத்தியயமம்‌ செய்தவ 
ளாய்‌, உச்சிஷ்டாயரம்‌- அசுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட, ஸ்‌ரஜி-திறாமாலை 
யில்‌, நிகளிதம்‌ - பத்தனுன, க்ருஷ்ணம்‌ - கண்ணனை, பாலாத்‌ 
கீறாத்ய - ஸ்வாதுவ்ருத்தி பண்ணிய, யா - ஏதாவது பிரக்கியாதி 
யுடைய, கோதா - கோதையாகய, புங்க்தே - உண்ணுஞ்‌ சோருதி 
புசித்தாளோ, தஸ்யை - அந்த கோதை நாயயின்‌ பொருட்டு, 
இதம்‌ இதம்‌ - இந்த இந்த, கம: - மங்களம்‌, பூய: ஏவ. பின்பு 


.... இப்படியே, ௮ஸ்து ஆகக்கடவாய்‌. 
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5. - மலர்மாலை 


ிரகாசமான, கொ 
பழமையான, பாவை - 


திருப்பரவை 


இருப்பாவை 19 

ஏரா ந்த கண்ணி யசோதை இளஞ்சிங்கம்‌ 
கார்மேனிச்‌ செங்கண்‌ கதிர்மதியம்‌ போல்‌ முகத்தான்‌ 
மாராயணனே நமக்கே பறைதருவான்‌ 


பாரோர்‌ புகழப்‌ படிந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌ ! 1 


பதவுரை 


0 நரிழையர்‌ | — ஈல்ல ஆடை ஆப ரணங்களணிந்த பெண்களே, 

ப சீர்மல்கும்‌ ஆய்ப்பாடி - சிறப்பு மிகுக்தயாதவர்களான ஆயா 
ள்‌ வாழும்‌ கோகுலத்திலுள்ள, செல்வச்‌ சிறுமியா்காள்‌ - ஸ்ரீ 
“து சம்பத்தாகிய செல்வம்‌ நிறைந்த இளம்‌ பெண்களே, 
மார்கழித்‌ திங்கள்‌ - சகல வளமும்‌ செழித்து நிறைந்த மாதமான 
கழி மாதத்தில்‌, மதி நிறைந்த- பூண சந்திரலுள்ள, ஈன்‌ 
ளால்‌ - நல்ல நாளாக இருக்கிறபடியால்‌, பாரோர்‌ புகழப்‌ 
ஒந்து - இவ்வுலகோர்‌ கொண்டாடும்படி. இறக்க, நீராடப்‌ போது 
விர்‌ - நன்னீரில்‌ குளிக்க எண்ணமுடையவர்களே, போதுமின்‌ - 
“பாருங்கள்‌, கூர்‌ வேல்‌ கொடும்‌ தொழிலன்‌ - கூர்மையான வேலா 
கமும்‌, கொடுந்தொழிலுமுள்ள, நந்தகோபன்‌ குமரன்‌ - நந்த 
கேர ப்னுடைய மகன்‌, எரார்ம்தக்‌ கண்ணி - அழகான கண்களை 
டைய, யசோதை இளஞ்‌ சிங்கம்‌ - யசோதையின்‌ சிங்கக்‌ குட்டி 
போன்ற மகன்‌, கார்மேனிச்‌ செங்கண்‌ - மேக நிறமான திரேக 
ப செந்தாமரைக்‌ கண்ணும்‌, கதிர்‌ மதியம்‌ போல்‌ முகத்தா ன்‌ ௪ 
ஒரிய சஈந்திரர்களுடைய ஒளியை ஒத்த முகமுடையவன்‌, நாரா 
வழு நமக்கே பறை: தருவான்‌ - ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனை சர 
வஸ்வரன்‌ தானே தன்ன டியாறாக்கு கலம்‌ புரிவான்‌. 


கருத்துரை 

படல்‌ வளமும்‌ நிறைந்து செழித்து மல்கும்‌ மார்கழி கப்பா பூரண 
ன்‌ நிறைந்த மாதமாகையாலே; இம்‌ ப தத்தில்‌ து 
கோன்‌ ப இனிது முடிய வேண்டும்‌ என்ற விருப்பமுடையவர்‌ 
ளே | பகைவர்களை வெல்ல கூர்மையான டது மல்லல்‌ 
புடைய கந்தகோபனுடைய குமரனும்‌, அமகு நிறைந்தக்‌ கண்‌ 
ப , டைய யசோதையின்‌ இளஞ்‌ சிங்கமான கரிய திருமேனி 
19, செர்தரமறைக்‌ கண்களும்‌, சூரிய சந்திரர்களின்‌ ஒளி ஒத்த 
மிகமும்‌ உடையவனாய்‌ விளங்கும்‌ நாராயணனே நம்‌ கோன்பை 


20 திருப்பாவை 


இனிது முடிப்பன்‌; ஆகவே உலகே? புகழும்படி. நோன்புக்கு 


நீராட மனமுடைய தோழிமார்‌ யாவரும்‌ வாருங்கள்‌. 


விசேஷார்த்தம்‌ 


டாக்கக்கூடிய சத்வல்‌ குணம்‌ நிறைந்த கால 
ப்க்தி, வைராக்கியம்‌ முதலியவைகது பூ 
களே! வாருங்கள்‌. பரமாத்மன்‌ ஆச்சரரி 
தாயாகிய திருமந்திரத்தில்‌ அவன்‌ மி 
களுக்கு ஆதரவாளனாகவும்‌, அல்லாதாருக்கு அம்தகனாகவும்‌ 
இருக்கிறான்‌, அவனால்‌ நரம்‌ பேறு பெற மூடியும்‌. வேறெவரும்‌ 
எதையும்‌ கொடுக்க இயலாதவர்கள்‌, இத 
யத்தில்‌ பற்றுகொண்ட அனைவரும்‌ வாரு 
வையத்து வாஜ்வீர்காள்‌.! நர மும்‌ நம்‌ பாவைக்குச்‌ 
செய்யுங்‌ கிரிசைகள்‌ கேளீரோ: பாற்கடலுள்‌ 
_ யையததுயின்ற பரமன்‌ அடிபாடி 
தப ன்னோம்‌ பாலுண்னோய்‌; நாட்காலே நீராடி 
மையிட்‌ டெழுதோம்‌ மலரிட்டு நாம்‌ முடியேரம்‌ 
க கள்‌ செய்யோம்‌ இக்குத்து சென்றோதோம்‌ 
ஐயமும்‌ பிச்சையும்‌ குவை ௭9 
உய்யும்‌ றெண்ஷி, உகந்‌ே 


பதவுரை 


ணமாகக்‌ கொண்டவர்‌ 


£ருங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


ர 


னுக்கு வயப்படுகிறுன்‌ அத 
ளிர்கன்றான்‌, அடியார்‌ 


உணாரந்து கைங்கர்‌ 


கலோ ரெம்பாவாய்‌, ௮. 


இருப்பாவை 


அப்பின்‌, மையிட்டு எழுதோம்‌ - கண்களில்‌ மைஇட்டுக்‌ கொள்‌ 


ளோம்‌, மலரிட்டு நாமுடியோம்‌ - பூக்களை கூந்தலில்‌ அணிந்துக்‌ 


உய்யுமாறு . பை க்கும்‌ மார்க்கத்தை, 
AIG) 2 


கொள்ளோம்‌, செய்யாதனச்‌ செய்யோம்‌ - முன்னோர்கள்‌ செய்‌ 


யாதவற்றை செய்ய மாட்டோம்‌, தீக்குறளை - பொல்லா புண்‌ 


சொற்களை, சென்றோதோம்‌ - ஒருவரிடமும்‌ போய்‌ சொல்லமாட்‌ 


டோம்‌, ஐயமும்‌. பிச்சையும்‌- உபகாரமும்‌ இரப்பவர்களுக்கு 
உணவும்‌,  ஆந்தனையும்‌ - ஆகுமளவும்‌, கைகாட்டி - கொடுத்து, 


எண்ணி - சிந்தனை 
செய்து, உகந்து - களிப்பு கொண்டு. பந 
கருத்து 
கண்ணன்‌ பிறந்திருக்கும்‌ இப்பூவுலகில்‌ பிறந்து வாழும்‌ பேறு 
பெற்ற பெண்களே | அவனால்‌, சகலமும்‌ நரம்‌ அடையவேண்‌ 
டும்‌ என்று எண்ணும்‌ நம்கையாகாள்‌ ! கொஞ்சம்‌ செவி 
கொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌, விடயம்‌ காலையில்‌ எழுந்து கீ.ராகி, 
உத்தமர்களுக்கு உவந்து தானமும்‌; 
 சிச்சையும்‌ வேண்டுமளவும்‌ டம்பமின்றி ஈந்து; 
வாலும்‌ அருந்தாமலும்‌; கண்ணுக்கு மையிட்டும்‌ கொ 
ூவிட்டும்‌ அலங்கரரஞ்‌ செய்துக்‌ கொள்ளாமலும்‌; முன்னோ 
ள்‌ செய்யாத காரியங்களைச்‌ செய்யாமலும்‌; கோள்‌ முத வட்‌ 
ப்‌ சொற்களை மிறரிடஞ்‌ சென்று கூறாம்லும்‌ இருந்து வாழ்‌ 
. வீல்‌ நினைவு கொண்டு வைகுந்தனைப்‌ பாடக்‌ கடவோரம்‌. 


விசேஷார்த்தம்‌ 
இ லயத்து வாழ்வீர்காள்‌ 1” சர்வேஸ்‌ வரன்‌ திராவ A 
கிருஷ்ணனும்‌ வக்துதித்து தன்னைத்‌ தாலிப்‌ எல்‌ 
இல்‌ வாழப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ என்றும்‌, என்‌ அமுத 2 
கடட கண்கள்‌ மற்றொன்றினைக்‌ காணவே. இன்னம்‌ 
ட்‌ அனுபவித்து வரழ்வாரையே குறிக்கு: ல்க fig 
இர அங்கமரனவை, தய குணங்களை அத ல்‌ 
பரிவான சண்ணனின்‌ வைபவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌! வே, வாழப்‌ 
க அவன்‌ அடியார்‌ வைப்வத்தைக்‌ குறிக்கும்‌: அச எறி 


நெய்யும்‌ 


பாடியில்‌ 


௧) 


றெ J டக 
ள்‌ ன்‌ த இ ட 

கம்‌ 2 அனைவரும்‌ எம்பெருமானின்‌ கல்யாணி. 
_. 57வமின்றி பேசவேண்டும்‌ என்பதாம்‌: 


இரப்போர்க்கு , உண்ண. 


ண்டைக்கு 


al 


220) 


பரவ கய 


ண்படுப்பு .. 
பருத்த முத 
யன 


ய அவத 


ர்‌ ட மங்கு 
ன்‌ பர்ளு 


்‌ 


மா 


சவுலகையும்‌ தாவி 
மமானுடைய திவ்விய 


| ரங்கள்‌ ஆரம்பித்‌ 
சாற்றி நீராட. னல்‌ 


- சொல்வி தாத்த. 
தீங்கு இன்றி - 


அ .. மாத்‌ மூன்று 
ள்‌, ஓங்கு பெறா - 


பயிர்கள்‌ நடுவில்‌, 
ய்தல்‌ மலர்களில்‌, பொறி 


றந்து விடும்‌; 
ட்ய பெரிய பசுக்‌ 
ிறைந்து - நிறை 


ரித்து ஓக்க 
பக்தி பூர்வமாக 
கோன்பு கோஜழ்ப்‌ 


ரட்ட வதை தவறாகி, 
ர்‌ செழித்து 8ீரீவளம்‌ 


ர வல்லை செல்வங்களும்‌ 


2௮. 


திருப்பாவை 


விசேஷார்த்தம்‌ 
சாவ வியாமியான சாவேஸ்வரனின்‌ திறாமாமங்களை மன னம்‌ 


செய்து பகவானை அனுபவிக்கும்போது உலகமே ஒரு குறைவு 


த்‌ சகல்‌ ஜீவராசிகளும்‌ க்ஷமமாகத்‌ துள்ளி விளையாடும்‌ 
இ “ பதுதான்‌, மீன்கள்‌ அள்ளும்‌ என்பது பிராட்டியாரின்‌ வாச 
டர மலரில்‌ வண்டு இனிது உறக்குவது ஞானிகளின்‌ உள்ள மல 
க்‌ தெய்வ வண்டாகிய எம்பெருமான்‌ இனிது கண்வளாவதற்கு 
ம்‌: ்‌ தேங்காதே புக்கிருந்து சீர்த்த முலைப்பற்றி என்ற 
11] சன்‌ ! சடன்‌ ஆச்சாரியனுடைய திறாவடியைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
ட, அ௮வனுஃகு பூர்ண ஞானத்தை ஆச்சாரியன்‌ 
HA அ, எம்பெருமானின்‌ கல்யாண குணக்களை அனுபவிக்கச்‌ 
“வரர்‌ என்பதும்‌, ஒங்கி உலகளந்த என்பது, தன்னடியாரன்றி 
அவனோடு சம்பந்தமுள்ள அனைவரையும்‌ தன்‌ இருவடிகளாலே. 
அளங்துக்‌ கொள்வான்‌ என்பதாம்‌, 6211) 
ஆதிமழைக்‌ கண்ணா 1 ஒன்று நீ கைகரவேல்‌ 
ஆழியுள்‌ புக்கு முகந்து கொடார்த்தேறி 
ஊழி முதல்வன்‌ உருவம்போல்‌ மெய்கறுத்து 
பாழியந்‌ தோளுடைய பற்பநாபன்‌ கையில்‌ 
ஆழியோல்‌ மின்னி, வலம்புரியோல்‌ நின்றதிர்தது 
தாழாதே சார்ங்க முதைத்த சரமழைபோல்‌ 
வாழ உலகினிற் பெய்திடாய்‌ தாங்களும்‌ vt 
மாாகழி நீராட மகிழ்ந்தேலோ செம? 4 
ஆதி “கடல்‌ போன்ற கம்பீரமான. மழைக்‌ பதன்‌ 
மழைக்‌ ப்தியானவனே, ஒன்றுநீ - அற்பமான ஒன்‌ 
வ்‌ ண ன்‌ கையிருப்பாக ஒளித்து. வைக்கா தே- 
டபுள்‌ புக்கு - கடலினுள்‌ புகுந்து, முகந்து கொடு - கடல்‌ லு 
கடட கொண்டு, ஆர்த்து ஏறி ப்‌ ஆரவாரத்துடன்‌ வ்‌ 
ட ஊழிமுதல்வன்‌, ஆதிகாரணனான முதற்‌ கடவுள்‌, ன கனு 
ந்‌ - வடிவுபோல, மெய்கறுத்து - உடம்பு கறுத்தும்‌, பாழியம்‌ 
ய்‌ - பலம்‌ பொருந்திய தோள்களையுடைய! ல. கட 
்‌ ல்‌. i } இர்‌: டயுவனான சாவேஸவ.ர 
.- காபியில்‌ கமலத்தையுடையவி” டகர 


கைப்டஃ | ஸ்‌ 5 சின்‌ த 
/ ல்‌, ஆழி ப்‌ சக்கரம்‌, போல்‌. மின்னி - யோ 
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வலம்புரிபோல்‌.-வடபாகமுள்ள சங்குபோல்‌, சின்றதிரக்து - நில. 
யாகப்‌ பேரிடி செய்து, தாழாதே - காமதியாமல்‌, சாரல்கம்‌ ௪ ்‌ 
பெருவில்‌, தைத்த, சரமழைபோல்‌, அம்புமழைமோல்‌, உல. 
்‌ வாழ - வாழ்வு முன்னேற்றமடைய! 
மபொழிக்திடுவாயாக, கரங்களும்‌ - நோன்பு I 


- மார்கழி மாதத்தில்‌ நீராட. 


ல கெம்மீரமுடையவனான ஓ 1! மழைச்‌ 


2 நீ கடலின்‌ நடுவில்‌ பு! நீது வேண்டுமள ம்‌ நீர்‌ 
மொண்டு கொல்‌ ட 16 | 


ல. யும்‌ மேகமென்று கூறி. 
கடல்‌ கன்றாக வம்‌ ோக்கடலில்‌ புகுந்து அகி. 
ண வேறுபாடு மட்ட ப டக கிக்கொண்டிற காட ஆகவே; 
ளம்‌, ்‌ எங்கனம்‌ ே நவ்‌ ப $ாநதிடிலும்‌ வேறுபட்டவர்‌ 

மகமானது மழைபெய்து ஜிவராசகளைச்‌ 
யெ. தவி கிரிவதுபோல்‌ ஆச்சாரியர்‌ 
மேகம்‌. வ வழிகாட்ட எங்கும்‌ சஞ்சரிக்கிறார்‌. 
கிய மடுவை இ ப அவ்வண்ணமே 
உள்ளவ. ர அதாம்‌ பொழியும்‌ பகவத்குரை இர்த்தத்தினால்‌ 


rgb அணிவிளக்கை 
க குட்‌ கத 
ன்‌ ஓ விளக்கம்‌ செய்ததா மோதரசீன 
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தூயோமாய்‌ வத்து நாம்‌ தூமலர்தூவித்தொழு த! a 

வாயினால்‌ பாடி மனத்தினால்‌ சிந்திக்க 

பேரய பிழையும்‌ புகுதருவான்‌ நின்றனவும்‌ 
தீயினில்‌ தூசாகும்‌ செப்பேலோ ரெம்பாவாய்‌. | 5. 


பதவுரை 

மாபனை - மாயக்காரியம்புரியும்‌ கண்ணனை, மன்னும்‌ - நிலையா 
யுள்ள, வடமதுரை மைந்தனை - வட மதுரையில்‌ பிறந்த 
மை அழகு உடையவனை, தூய - பரிசுத்தமான, பெறுநீர்‌ - 
ரன தண்ணிருடைய, யமுனைத்‌ துறைவனை - யமுனா நதி 
1 வாசியை. ஆயாகுலத்தினில்‌ - யாதவர்களுடை!! குலத்தினில்‌, 
கான்றும்‌ அணிவிளக்கை .. தோன்றிய அழகிய ஒளிவிளஃ்கை, 
யை - அன்னையை, கூடல்‌ விளக்கம்‌ செய்த-வயிறு விளங்க 
வந்த, தாமோதரனை - ஸ்ரீ கண்ணனை, தூயோமாய்‌ - (மிக பரிசுத்த. | 
ிடையவர்களாய்‌, வந்து நாம்‌ - காம்‌ சேர வந்து, தூமலர்‌ - 
ல்ல மலரைகளையே, தூவி - தறாத்தாட்களிலிடடு, தொழுது - 
க்கி, வாயினால்பாடி - வரயா? வெளிப்படையாகப்பாடி 
அனத்தனால்‌ சிந்திக்க - மனதில்‌ உள்ளூர சிந்திக்க போய பிழை 
எம்‌. கடர்து போன குற்றங்களும்‌, புருதருவானின்றனை 9ம்‌ - 
ப அழியாமல்‌ வரும்‌ குற்றங்களும்‌; 4 TAU 
வ்‌ ஞ்ச போலாகும்‌; செப்பேலோ - பகவன்‌ திரு 

ங்களை சொல்வாயாக, 


்‌ கருத்துரை 
pr கண்டு ஆசீசரியப்படக்‌ கூடி மாயச்‌ செயல்களுடைவனுமி, 
வட மதுரையில்‌ மிறந்து யாதவக்‌ குலத்திற்கே அணில்‌ த்‌ 
வந்தவனும்‌, அமுகனும்‌, யமுனைக்கரை வாசியும்‌; அன்னையின்‌ 
வயிறு விளங்க வக்தவனுமான கண்ணனை தூயமனதுடன்‌ 
கரடி, தூயமலா கொண்டு திருவடிகளிலிட்ே TT ர 
படை கெஞ்சாச க்கில்‌ இதுகளை சாம்‌ ர்க த்‌ 
களும்‌, இனிமேல்‌ நம்மை யறியாது செய்யும்‌ பாவங்களும்‌ 
நெருப்பிலிட்ட பஞ்சுபோ லாகும்‌. அகவெ. கண்ணபிரானின்‌ 


திருநாமங்களை கூறுக்கள்‌.. 
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26 
்‌ விசேலூர்த்தம்‌ 

தூயோமாய்‌ வந்து ”” என்றது வேறெதையும்‌ மனதாலும்‌ 
நினையாதபடி மிக பரிசுத்‌ i லு வேோரனைத்‌ தொ மும்‌ அடி. 
யார்களுக்கு “ ஆயர்‌ க ஒபர குலம்‌ பாகவத குலம்‌ எனது 
பொருந்தும்‌, அந்த குலத்தில்‌ தோன்றிய அண்ணலையே, அணி 
ஈகளல்லவர 2 அவன்‌ 
உபயோகிக்க. வேண்டும்‌ 


! 


புள்ளும்‌ சிலம்பினகாண்‌ புள்னரையன்‌ கோவிலில்‌ 
வெள்சேவிளிச்‌ சங்கின்‌ பேரரவம்‌ கேட்டில்யோ 
பிள்ளாய்‌ எழுந்திராய்‌, பேய்முலை கஞ்சுண்டு I 
களளச சகடம்‌. கலக்கழிய காலோ ்‌ ப்‌ 
வெள்ள த்தரவில்‌ துயிலமர்த்த வித்தது, 
உள்ளத்துக்‌ கொண்டு முனிவர்க 
மெள்ள வெழுந்து “அரி”யென்த மே 
உள்ளம்‌ புகுந்து குளிர்‌ ந்தேலே 


நேம்‌ யோகிகளும்‌ . 
ரரவம்‌ 

RUE 3 [ளு 
ப்‌ ரெம்பாவாய்‌, A 


தது, வெள்ளத்து”! 
"த்தின்‌ மல்‌, அயிலமர்ந்த - 
இரக பகாண்டு பே வனிலிருத்ஓ.. அபமுகல்‌. டட | 
ளும்‌ - யோகாப்டியாக தர்‌ கணும்‌ . றி 
அரியென்ற - பஹரிஹறி!? எட , த... 
டர்‌ வ பரன்‌ 00 MA PN லு: ன்‌ ட. 
எம்‌ புகுந்து வ அகன்‌ கடட பணப்‌ ஒலி... a 
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கருத்துரை ப 
அரி வையாகளே ! பொழுது -புலாநதது என்றுணாம்த ப்றவை 
கள்‌ கூவ ஆரம்பித்து விட்டன. எம்பெருமான்‌ சந்கிதியில்‌ 
யாவரும்‌ துயில்‌ நீத்தெழ வெண்சங்கம்‌ முழங்கினாகள்‌, 
அதை நர்‌ கேட்கவில்லையோ ? தாயுருவில்‌ வந்த பேய்‌ 
மகளைக்‌ கொன்ற. நாயகன்‌ கள்ளச்சுகட மூதைத்தக்‌ 
கண்ணன்‌. திருப்பாற்‌ கடலில்‌ யோக நித்திரை கொளளும்‌ 
ட்டா கோமான்‌, உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ வித்தாகிய பெரு 
மான்‌, அவனை உள்ளத்தில்‌ கொண்டு ரிஷிகளும்‌ யோக 
பழம்‌ பெருமானுக்கு இரமம்‌ உண்டாகாதப்த மெள்ள 
குது “ஹரி ஹரி'' என்று திருநாமத்‌ தியானம்‌ செய்கிறார்‌ 
கள்‌. அந்த பேரொலி உன்‌ உள்ளத்திலும்‌ புகுந்து குளிர 
எழுந்திராய்‌. 
| விசேஷார்த்தம்‌ 

_ பரகவதர்கள்‌ ஞான, கர்மங்களை சிறகுகளாகக்‌ 2 
கணவு, இவ்வையம்‌ புள்‌ அஸ்க பாலக்‌ 
ரம்‌, எப்படி? பொழுது புலாந்தது என்று பற 
வ அறிவிக்கன்‌ றனவேர அவ்வாறே, பாகவதாகளும்‌ பகவன்‌ 
ப்‌ பாடி தெரிவிக்கின்றனர்‌ என்பதும்‌ பொருந்துமாம்‌- 
புள்ளரையன்‌ கேரவில்‌ ' இருமந்திசத்தையும்‌, “சங்கு £ ஒம்‌ என்க 
ரணவத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. வெள்ளை என்பது அப்‌ பிரணவத்‌ 
எ தூய்மையைக்‌ குறிக்கும்‌, எம்பெருமானிடம்‌ ட்டம்‌ 

கொண்டவர்களுக்கு, ஆச்சாரியன்‌ செய்யும்‌ உபதேசம்‌ இக 


தாண்டவா: 
ன்்‌பதாகக்‌ 
வைகள்‌ 


சே ீசென்றெங்கு மானைச்சாத்‌ தங்கலத்து 
பேச பேச்சரவம்‌ கேட்டிலையோ 7 பேய்ப்பெண்ணே 1 
கரகம்‌ பிறப்பும்‌ கலகலப்பக்‌ கைபேர்த்து 
வாச தறுங்குழல்‌ ஆச்சியர்‌ மத்தினால்‌ 
ஒசை படுத்த தயிரரவம்‌ கேட்டிலையோ ! 
காயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ ! தாராயணன்மூர்த்தி 
கேசவளைப்‌ பாடவும்நீ கேட்டே இடத்தியோ 7 
தேச முடையாய்‌ ! திறவேலோ ரெம்பாவாய்‌. 
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பதவுரை 
கீ கீசென்று - எழுத்தும்‌ பொருளும்‌ தெரியாமல்‌ 3 
எங்கும்‌ - எல்லா திக்குகளிலும்‌, ஆசை சாத்தன்‌ - வலி 
'கீச்சாங்குருவி என்று கூறப்படும்‌ பக்ஷிகள்‌, கலம்‌ து 
ஒன்று கூடி, பேசின - கத்துகின்ற, பேச்சரவம்‌ 
வின்‌ சப்தம்‌, கேட்டிலையோ-கேட்கவில்லையோ, 
அறிவு கெட்டவளே, காகம்‌ _ காசு மாலையும்‌, 
தாலியும்‌, கலகலப்ப - கலகலவென்றெலிப்ப, 
வாசனை மிக்க. பொருட்களினால்‌ நறுமணப்‌ 


யுடைய, ஆச்சியா - யாதவ மாதா, மத்தினால்‌ 
கருவியால்‌ 
அலையோ 


பேசுவது, 
யன்‌ குறாவி; 
- பேடையுடன்‌ 
பேச்சின்‌ குர 
பேய்ப்பெண்ணே. | 


- மோர்‌ அலுப்பும்‌ - 
2 தயிரரவம்‌ கேம்‌ 3 


ர தேசமுடையரப்‌ - தெளிவு உடையவளே! ன்‌ 
தாள கிறப்பாயாக, பது 


3 “டும்‌ உறங்குவானே . 3 7 
வைத்‌ திறப்பாயாக, << ம்‌ “ழூற்து ED ப்ட்‌ 
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ன்ன தாம்‌. பாகவதர்கள்‌ அன்புடன்‌ கலந்து பகவத்‌. 
பவம்‌ செய்யும்‌ பரம மிரியாகள்‌, இவ்வனுபவம்‌ பெற்‌ 2 ணி 
டீ ட ்‌ பமறவாகள்‌: 
படத்தி பயிற்‌ அனுபவமே பெரிதென எண்ணி செருக்கடை 
எ தத்‌ வன பட்‌ படட 
ஒளித்து வைக்காம ண்‌. தப அம்ரித பிரகாசத்தை 
ர க ப்‌ ன்‌ ஒளி வீசச்‌ செய்யவேண்டும்‌; என்று ஒதும்‌' 
கத பபண்‌, பால்‌ sire mie அட்‌ அழைப்பதாக 
உண்மையானால்‌ க ல்க ப கம அதன்‌ 
ப அதத றத 
மு எண்ண வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 
ஒழ்‌ வானம்‌ வெள்ளென்‌(று) எருமை இறு வீடு 
மேய்வான்‌ பரந்தன காண்‌, மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌ 
போவான்‌ போகின்றாரை போகாமற்‌ காத்துன்னைக்‌ 
கூவுவான்‌ வந்து நின்றோம்‌ கோது குலமுடைய 
மாவாய்‌! எழுந்திராய்‌, பாடிப்‌ பறை கொண்டு 
பாவாய்‌ பிஎ.ந்தானை மல்லரை மாட்டிய 
தேவாதி தேவனைச்‌ சென்று நாம்‌ சேவித்தால்‌ 
அஆவாவென்‌ ருராய்த்‌ தருளேலோ ரென்பாவாய்‌ 8 
பதவுரை 
கீழ்‌ வானம்‌ - கிழக்குத்‌ திக்கன்‌ அடி வானம்‌,  வெள்ளென்னு - 
 வெளுத்திராக்க, எருமை - எருமைகள்‌, அ வீடு - சிறிது வீடு 
கலையாய்‌, மேய்வான்‌ - புல்‌ மேயும்‌ பொருட்டு, ப.ரந்தனகாண்‌ ்‌ 
காலா பக்கமும்‌ ஓடனகாண்‌, மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌ - உன்னை 
யன்றி மற்ற பெண்களும்‌, போவான்‌ போக&ன்றாரை - நீராடப்‌ 
போகப்‌ புறப்பட்டவர்களை, போகாமல்‌ - முன்னதாகச்‌ செல்லாத 
படி, காத்து - தடுத்து, உன்னைக்‌ கூவுவான்‌ - உன்னை அழைக்க 
வேண்டி, வந்து நின்றோம்‌ - உன்னிடம்‌ வந்துள்ளோம்‌, கோது 
குலமுடைய - களங்கமற்ற குலமான, பாவாய்‌ - அழகிய பெண்‌ 
பிள்ளாய்‌, எழுந்திராய்‌ - எழமுந்திருப்பாய்‌) பாடி - கன்‌ ன்‌ 
கல்யாண குணங்களைப்‌ ப பறைகொண்டு ன்‌ விரகம்‌ சாத 
னக்களை பெற்றுக்‌ கொண்டு, மாவாய்‌ பிளந்தானை - குதிரை வட. 
வாய்‌ வந்த அசுரனின்‌ வாயைப்‌ பிளந்து ன 
லரை மாட்டிய . சாணூராதி மல்லரை வென்ற, தேவாதி 
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ERA 


ம்‌] 
சென்று நா 
தேவனை . “தவர்கட்கெல்லழ்‌ ஆதி தே ந்‌ ஈழுதால்‌, ஆலி] 
சேவித்தால்‌ . வனை அனு அவனடி. “தாழுதால்‌, 2 


்‌ - று| 
Py , உ ரி ப d ்‌] ம்‌ 
பைப்‌ பண்ணுவான்‌. 


ப அண்ட. 


கருத்துரை | 


ள்‌ | 
2% வானம்‌ வெளுத்து ப்‌ ன அந்தி | 
பனிப்புல்‌ மேயவென்று காலாபக்கமும்‌ஓடி. அரிகின்றன. (ம தி 
ிற்கென முன்னரே சட ச்‌ செல்லும்‌ பெண்களை த. ்‌ 
சிறுத்த வைத்து, உன்னையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு பதி து 
ரோம்‌, ண்ண கொண்டாட பெருமை வாய்ந்த பெண்ணே! 
உன்‌ டுக்கையை ஓ 


இ ழ்‌ திசையில்‌ 


ட்டெழுந்து எம்மோடு வா, குதிரை ற. ்‌ 
வில்‌ “ச அசையும்‌, மற்ற மல்லரையும்‌ வென்ற ஆதி தேட. 
னை கண்ண பா 


i 


_ விசேலூர்த்தம்‌ 

௮௫ * கீழ்வரும்‌ வெள்ளென்று *” என்றது கிழக்கு இசை. 
வெளுத்தது என்ப கான்‌ ௮ றியும்‌, இருளாகிய தீமோ குணம்‌ 
வனப்பு வகு மிளிர்கின்றது. என்றும்‌ கூறுவர்‌ 
ம கோடி ளிடம்‌ பு பூண்டு, ஆடவன்‌ அன்புக்கு 
A வைர ாதுகுலமுடையர்‌ என்பதாம்‌, இத 
னி ந ம்ப ன்பரை அணைக்கொண்டுத்தான்‌ இறைவனை 
அணிகுவது எஸ | கிறார்‌ |! 
ள்‌ என்பதரம்‌ A தல்‌ A i 

ப அதப்‌ “கீறும்‌ விளக்‌ கெரியத்‌ 

தாபம்‌ மழ : க்கை ம்‌ 
மாமன்‌ டூ கட்‌ லை மேல்‌ கண்வளரும்‌ 


ட க்கதவ ப்‌ £ய்‌ 
மாமீர்‌! அவளை எழுப்‌ எ ததவ 


"முப்பீரேோ? உன்‌ மகள்‌ தான்‌ 
ஈத்தம்‌, த [ன்‌ ச செவிடோ? அனத்தலோ? 
க ய ர, 3 யில்‌ பத்திரப்‌ பட்டமோ? 

சாமம்‌ பைத்‌ ர வைகுத்தன்‌ என்றென்‌. 
கவின்‌ றலேர ரென்பாவரஈம்‌ 


இருப்பர்வை 31 


பதவுரை 

தூமணி - பழுதில்லா இரத்தினங்களிழைத்த, மாடத்து - மாளி 

கையிலே, சற்றும்‌ - சுற்றிலும்‌, விளக்‌ பகெரிய.- சுடர்‌ 
விளக்குகள்‌ எரிய, தூபம்‌ கமழ - வாசனை திரவியங்களால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ புகைகள்‌ பரிமளிக்க, துயில்‌ ௮ணை மேல்‌ - உறங்குவதற்‌ 
குரிய கட்டிலின்‌ மேல்‌, கண்‌ வளரும்‌ - உறங்குகின்ற, மாமன்‌ 
மகளே - அம்மான்‌ மகளே, மணிக்கதவம்‌ - மாணிக்கதவினுடைய, 
தாள்‌ திறவாய்‌ - தாழ்ப்பாளை நீக்குவாய்‌, மாமீர்‌! - மாமிமார்‌. 
களே!, அவளை - அந்தப்‌ பெண்ணை, எழுப்பமீரோ? - எழுப்ப மாட்‌ 
கரோ?, உன்‌ மகள்‌ தான்‌ - உன்னுடைய குமாரத்தி தான்‌; 
ஊமையோ?.ஊமையா?, அன்றிச்‌ செவிடோ- அல்லது செவிடா?, 
அனந்தலோ - அயர்வோ?, ஏமப்‌ பெரும்துயில்‌ மந்திரப்‌ பட்‌ 
டாளோ? - கரவலில்‌ கட்டுண்டு பெருக்‌ தூக்கத்தால்‌ மந்திரப்‌ பட்‌ 
டாளோ?, மாமாயன்‌ - மிகவும்‌ ஆச்சரியமான குணம்‌, செயல 
உள்ளவன்‌, மாதவன்‌ - ஸ்ரீ லஷ்மிகாதண்‌, வைகுந்தன்‌ - வைகும்‌ 
நாதன்‌, என்றென்று - என பல தடவை கூறி, நாமம்‌ பலவும- 
திருநாமங்களை த்தும்‌, நவின்று - சொல்வதால்‌, 


கருத்துரை 
க்‌ வந்தபோது வரட்டும்‌ என்று பரரமுகமாய்‌ தூமணி 
பப்‌ இழைத்த மாட மாளிகையில்‌ நான்கு புறமும்‌ ப்ட்‌ 11 
ட விளங்க, அகில்‌ புகை வாசனை கமழ கட்டிலில்‌ படுத்துத்‌ 
டு கொண்டிருக்கும்‌ அம்மான்‌ பெண்ணே! மணிக்கதவம்‌ தாள 


விசேஞார்த்தம்‌ 
உள்‌ “இங்கு தூமணி மாடத்து சுற்றும்‌ 
யுகமும்‌ தூயமுடையவரின்‌ 


ர்‌ { 
விளக்கு, இதன்‌ தூபம்‌ கமழ்வது அனுஷ 
ப்து சால பொருந்தும்‌; 


விளக்கெரிய "' அதாவது 
உள்ளத்தில்‌ ஒளிபெறும்‌ 
டானத்தாலே தான்‌ 
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ட 
A | i 
தோற்று - நோன்பு தோற்று, சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற, சுகத்தை. 


கதவை, திறவாதார்‌ . திறவாதவர்கள்‌ 


மம்‌ 


கம்மால்‌ போற்ற - நாம்‌ அதி செட்‌ 
தரக்கூடிய, புண்ணியன்‌ ... புண்ணிய மூர்த்தி, 
“ஆதி காலத்திலே, கற்றத்தின்‌ வாய்‌ வீழ்ர 
இம்பகரணனும்‌ - கும்பக। 

தோற்றுமுன க்கே - உனக்‌ 
தீன்‌ பெரிய தூக்க 


க, ப த்தை, நீதானே - கொடுத்து விட்டானே ம்‌. | 
வ ற்கும்‌ மிகுந்த, அனந்தல்‌ உடையாய்‌ . சோம்பலுடையவளே! | 

தலமே  அடைதற்கருமையான ஆபரணம்‌ போன்றவளே; 
சலறமாய்‌ - தெளிவுடன்‌, வது இற. 


௬ ச ஆ ல்‌ oi ப்‌ ட்‌ 
“கணன்‌ உனக்க உ. லை இராமனால்‌ ALL 


ச ம்‌ ்‌ ச [7] ஜ்‌ 1 eh «Gk, ( 
“ருக்கும்‌ ரகம்‌ விளங்கும்‌ அகும்‌ வியாமியாய்‌ 


திருப்பாவை 


தோற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற அம்மனாய்‌! 0 
மாற்றமும்‌ தாராரேர்‌ வாசல்‌ திறவாதார்‌? 


ail 

தாற்றத்‌ துழாய்முடி IA அம்மால்‌ ல்‌ ர்‌ 
போற்றப்‌ பறைதரும்‌ புண்ணியனால்‌ பண்டொரு பத 
உற்றத்தின்‌ வாம்விழ்ந்த கும்ப கரணனும்‌ [நாஸ்‌ 


தோற்றும்‌ உனக்கே பெருந்‌ அமயில்தான்‌ தத்‌ தானா 


ஆற்ற அனந்தலுடையாய்‌! அருங்கலமே அ 
தேற்றமாய்‌ வந்து திறவேலோ ரெம்பாவாய்‌ 10 


பதவுரை 


வீசுகின்ற அளசுயை தரித்த, 6ா7ாய்ணன்‌ - கா.ரரயண | 


குப்‌ பன்‌ வாங்க, பெரும்‌ துயில்‌ தான்‌ 


பெரும்‌ தூக்கத்தை ர்‌ 
பரிமளமிகுந்த ஈது: 


% MA தி்‌ 
கி ட்‌ “என்‌, காம்‌ புகழ நமி 


~ 


பில க பாட, சிற்றுதே ௮ 


3 ௰றுக்‌ கறவைகள்‌ கனங்கள்‌ - 


ல 
1 அஜி (மாசற்ற) பொற்கொடியே - யொன்‌ 


திருப்பாவை 9. 


எண்ணத்தை நிறைவேற்றும்‌ புண்ணியனாக விளக்குகிறான்‌: 
பல்‌ உண்‌ சோம்பலை வீடுத்து மெல்ல தெனிந்து வந்த 
வைத்‌ திறப்பாயாக. | ந்தி 

1 விசேஞார்த்தம்‌ ' 
தப்ப வனின்‌, அல்கி அவ ப அன்‌ த 
ந ம்‌ பக்தர்கள்‌ ஊமைப்‌ போன்றவரே! பூர்வ புண்ய 
கண்ணன்‌ கரதல்‌ '' என்ற சொர்க்கானுப்வத்தை 
பி “விக்கும்‌ தலைவியே பரமனே . தஞ்சமென்று தம்பீ 
வ்‌ வகு அறிகுறியாம்‌. அத்தகைய பக்தர்கள்‌ வேறொன்‌ 
யும்‌ கவனியாது தம்முடைய கருத்தினில்‌ மனத்தையூன்‌, றி 


மூழ்கிக்டெப்பூா்‌ என்பதாம்‌. 


“றுக்‌ கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பகைறந்து 
செற்றார்‌ இறலழியச்‌ சென்று செருச்செய்யும்‌ 
கதத மொன்‌ நில்லாத கோவலரை தம்‌ பொற்கொடியே ! ப 
ட்‌ 1றரவல்குல்‌ புன மயிலே ! போதராய்‌ மக்க) 

- *திறத்துத்‌ தோழீமார்‌ எல்லாரும்‌ வத்து தின்‌ | 

ப முற்றம்‌ புகுத்து முகில்‌ வண்ணன்‌ பேர்பாட்‌ 
குதே, பேசாதே செல்வப்‌ பெண்டாட்டி தி 
எற்றுக்‌ குறங்கும்‌ பொருளேலோ ரொம்பாவாம்‌! ர்‌ 


பதவுரை pS 
கன்றுகளோடு கூடிய அரேக 

ed கூட்டங்களை கறந்து, . செற்றார்‌ - பகைவாகளுடைய, 
த. அழிய-கெொட்டமடங்க, சென்று - போய்‌, செருச்‌ செய்யும்‌- 
டை செய்யும்‌, குற்றம்‌ ஒன்றில்லாத - ஒறு பிழையும்‌ இல்‌ 
கொடி போன்றவளே 

க்கும்‌ பாம்பின்‌. 'படம்பேோன்ற 


உறவு அல்குல்‌ - புற்றினுள்‌ திட 
புனமயிலே - காட்டு. மயிலே . 


பவான... தடங்களையுடைய, கணவன்கள்‌? 
hes 4 சாயலுடையவளே, சுற்றத்து - பந்து வர்க்கத்து, தோ சி 
லு லலாரும்‌ - தோழியர்களனைவறாம்‌,. லந்து நின்றோம்‌ - உன்‌ 
எது வாசல்‌ வழி வந்து நிற்கின்றோம்‌; புகுந்து - துழைக்து, 
மல்‌ வண்ணன்‌ - கருநிற கண்ணன்‌, பேர்பாட - அவன்‌ கல்‌ 

.. அசையாதே; பேசாதே - 


94 


ஒன்றுள்‌ வ்‌ 


ச்குள்‌ - தூக்கு | 
ன்ற in 


கருத்துரை மி 
அண்ணே டொத்த பருவமாயுள்ள கான்‌ அவனைப்‌ ப ம்‌. | 
பேன்‌, வேண்டுமானால்‌ அவனே (கண்ணனே) நேரற்கட்டுமே | 
என்று டக்கு, i 


யா 
52 ஒருத்தியைக்‌ கிட்டி, உன்‌ உறவின்‌ முழை 
ரூம்‌, தோழியர்‌ r 


1 
கள்‌ யாவரும்‌ ஒன்றுகூடி நின்‌ முற்றத்தில்‌ 
வந்து முகில்‌ வ வண்ணன்‌ போ பாடுகின்றோம்‌. ஒரு தத 
இல்லாத ' அதாவது குற்றம்‌ செய்யத்‌ தெரியாத சாதுக்கள்‌ புச்‌ | 
டு Q முது 


போக்குறவாகல என்றாலும்‌ போர்‌ வீ ன்‌ | 

கி ிக்கோவலர்‌ (போதவர்‌) கம்‌ குடியிற்‌ பிறக்தவளே! த 
த்‌ போன்ற “ாயலடையவளே |! செல்வப்‌ பெண்ணே !' ம்‌ 
மட்டும்‌ எத i உடம்பு அசையாம லும்‌, ஒன்றும்‌ பேசாம தும்‌. 
காக்குவ து என்ன ந “மைடைவதற்கேர 2. எழுந்திராய்‌. 


- 


அ 
த 


விசேஷார்த்தம்‌ / 

“மையான. க கதியும்‌, உத்தமமான குணமும்‌ உடைய : i 
பக்த மாக்க ய ‘ £வலர்தழ்‌ பொற்கொடி ' என்று கூறலாம்‌: 
“ணன்‌ அம கவும்‌, செல்வ 
காகளும்‌ அவரு 


க்‌ வுமிருப்பது போலவே இ 
வம்‌, பொற S செல்வப்‌ ப்பெ ண்டாட்டியாகவும்‌, அழகியா 
வ்‌ ப்பி [ம்‌ கெ காள்ளூதல்‌. பொருந்தும்‌. கனக 1 
வந்த சிஷ்ய த்‌ பகுக்க கறப்பது என்பது, கரஹஸ்தனாச்‌ | 
ப்ப ர்‌ 5 கான * உபதேசம்‌ செய்வதாகும்‌ என்பதாம்‌. 
பனி கற்ற அருமை கன்றுக்‌ இரங்கி 
தக எத்து ட்ட முலைவழியே ன்று பால்‌ சேசர 
சல்லம்‌ சே ௫௬ ௫ம்‌ கற்செல்வன்‌. தங்காய்‌ ! 
சினத்த கல வீழதின்‌ சக்கை பத்க்‌ | 
பு ட hd தென்‌ லங்கைக்‌ கோமாளை க்‌ செ சற்ற 
இனித்‌ உனக்‌ இனியாக, ப்‌ ட்ட கி. வாய்இறவாம்‌. 
தத்தில்‌ கே தக்கம்‌ 


ப 
4 
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| 
1 பதவுரை 


- கனைத்து - கூப்மிட்டுக்கொண்டு, இளம்‌ கற்றெருமை - இளங்கன்‌' 
அடைய எருமைகள்‌, கன்றுக்கிரங்கி- தன்‌ கன்றுக்குட்டிக்‌. 
திரக்‌, நினைத்து - அவற்றை நினைந்து, முலைவழியே - தன்னு 
டைய மடிகளின்‌ வழியாக, கின்று பால்சேரர - பரல்‌ இடைவீடா 
... மல்‌ சொரிய, ஈனைத்து-ஈரமாக்‌கி, இல்லம்‌-வீட்டை, சேருக்கும்‌ - 
ப சேறாகப்‌ ' பண்ணும்‌, கற்‌ செல்வன்‌ - நல்ல செல்வத்தையுடைய/ 
வன்‌, தங்காய்‌ - சகோதரியே, பனித்‌ தலை வீழ - பனியானது தல 
" மீது விழ, நின்‌ வாசல்‌ கடைப்பற்றி - உன்‌ வாசல்‌ படியைப்‌ பி உச்‌ 
_ துக்கொண்டு, சினத்தினால்‌ - கோபத்தினால்‌, தென்னிலங்கை - 
I தென்‌ திசைமி வள்ள இலங்கைக்கு, கேரமானை - மன்‌ னன்‌ 
இராவணனை, செற்ற - மடித்த, மனிக்கு பிடித்தமான மிர, 
1 மனை பாடவும்‌ - நரங்கள்‌ பாடுகையிலும்‌, நீ வாய்‌ திறல்‌? 
ட்ட திறந்து பேசாதிருக்கிறாய்‌, இனித்தான்‌ - இனிமேல: 
அழூ£திராய்‌ - எழுக்திராப்பாயாக, ட்‌ 
்‌ கருத்துரை க 
இரு கணமும்‌ கண்ணனை விட்டுப்‌ -மிரியாமல்‌ அவன்‌. ன்ற 
கொடர்ந்து சென்று பரிவோடு அவன்‌ திருமுகத்தையே த 
“5 கொண்டிருக்கும்‌ ஒருவனுடைய (பாதன்‌ பதட்ட 
கையை கோக்கு ஓ! நற்செல்வனுடைய தங்கையே! ல்‌ ஸ்ஸ்‌ 
 எ௮கள தலையில்‌ விழும்‌ பனியையும்‌ பொருட்படுத்த ன்‌ வ 
வீட்டு தலை வாசலைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, கறாணமூரதி ச | 
“ாகதாத்‌ ஸ்ரீ ராமடிரானின்‌ குணங்களை தாதகள்‌ யாவரும்‌ 
ட்ட வாய்‌ பேசாது மெளனியாய்‌ இருக்கிறுயே ( சங்கில்‌ 
அயில்‌ நீத்த முன்பும்‌, இது என்ன பெறுந்தாச்*? கான 


எழுக்திருப்பாயாக. 
விசேஞார்த்தம்‌ | AT 
கனைத்திளம்‌ கற்‌ ள்‌ என்றது மடிகரர்கு பாச்‌ 


ஆட. மமூறிக்‌ கதறும்‌ எருமைகள்‌, சா! தாயும்‌ தினை 
“ஈயும்‌, சிறப்பாக ஞான வள்ளல்களான பகத்‌ 0 ரரிவது 
. வக்குக்‌ சொ mg Mn ண்ணி ராலி சொரிவச 
ஒட்‌... “சாண்டுவரலாம்‌. கன்றை என்‌! கற்றுணர்ந்த 
என்பது ப்ப குத்‌ அரத ததக ல அல்கல்‌ 
எ 4 உர ர்‌ ்‌ எவரும்‌ இனிதைக்‌ கேடக வரா 317 ச ப 


1] 
ர 


36 ச்‌ திருப்பாவை 


.. பிரியாகளை பகவத்‌ விஷயமான பொருள்களை எடுதீதுரைப்பதம்கு 
அறிகுறி, பாகவத அபிமானத்தில்‌ கருத்துள்ளவராய்‌ பகவத்‌ 3 
அனுபவம்‌ பெற்ற சிறந்த பாகவதரைக்‌ கூவியமைத்துப்‌ பலன. ட்‌ 
டைய முற்படுவது இப்பாசுரத்தின்‌ உள்ளுரையாம்‌. 


புள்ளின்வாய்‌ கீண்ட்ரனைப்‌ பொல்லா அரக்கனைக்‌ 
கிள்ளிக்‌ களை த்தானைக்‌ ரேத்திமை SUEDE 
பின்னைகள்‌ எல்லாரும்‌ பாவைக்‌ களம்புக்கார்‌ 
வெள்ளி எழுத்து, வியாழம்‌ உறவ்கிற்று 
புள்ஞம்‌ சிலம்பின காண்‌ போதரிக்‌ கண்ணினாய்‌ ்‌ 
குன்னக்‌ குனிரக்‌ குடைந்து தீராடாதே 12 
பள்ளிக்‌ கட்ததியோ பாவரய்‌! நீ நன்னாளால்‌ 
கன்னம்‌ தவிர்த்து கலந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌ ர. 7 


பதவுரை 


சூரனைக்‌ கொண்கன்‌ வ கறு துஷ்ட இரா டி 


வணனை, கிள்ளிக்களைந்தானை - எளிதாக வேரறுத்தாளை, இரத்‌. 
இமை - வீர சரிதங்களைப்‌, பாடிப்‌ போய்‌ -  பாடிக்கொண்டுபோய்‌,.. 
பள்ளைகளெல்லாரும்‌ - எல்லா பிள்ளைகளும்‌, பாவை களம்புக்‌ x 
கார்‌ - நோன்பு நோற்கும்‌ இடம்‌ போக்தார்கள்‌, வெள்ளி எழும்‌ து வ 
சுக்கிரன்‌ புறப்பட்டு, வீியாமம்‌ உறங்கிற்று - பிரஹஸ்பதி அஸ்த. 
மனமானான்‌, புள்ளும்‌ சிலம்பினகாண்‌ - பறவைகள்‌ கூவின அ 
போதரிக்‌ கண்ணினாய்‌ - மலரையும்‌, மானையும்‌ ஒத்த கண்ணுடை 
யாளே ! குள்ளக குளிர - உடல்‌ : மிகவும்‌ குளிகும்படி.யாக, : 
குடைந்து நீராடாதே - நீண்ட கேரம்‌ குளிக்காதே, பள்ளிக்கிடத்‌. 
தியோ - படுக்கையிலேயே மிருப்பாயோ, பாவாய்‌ - ஒத்திரம்‌ 
்‌ போன்றவளே, நீ நன்னாளால்‌ - நல்ல நாளிலே, கள்ளம்‌ தவிர்க்க. 
கப்டத்தை விட்டு, கலந்து - என்களூடன்‌ கூட. நி 


கருத்துரை. 

ஸ்ரீ ராமாயணமும்‌, பாரதமும்‌, ஸ்ரீ பாஞ்சராத்திரமும்‌ எல்லாம்‌ 
ஆ. பாடினோம்‌. அவற்றைக்‌ கேட்டுக்கொண்டே பெண்களனை . 
வரும்‌ கோன்பு கோற்க குறித்த இடம்‌ சென்றுள்ளார்கள்‌, 
ட? "வெள்ளியும்‌ முளைத்தான்‌.. யமன்‌ ப்‌ ப்‌ ப்ர 


௪ 
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பறவைகளும்‌ கூவிக்கொண்டு இரைதேட கிளம்பிவிட்டன. 
ஆகவே சித்திரம்‌ போன்ற செல்வியே, கண்ணனை நினைந்து 
கட்டிலில்‌ கப்டமாய்‌ கடக்கும்‌ உன்‌ கள்ளத்தனத்தை விட்டு 
எம்மோடு கலந்து நீராட வாராய்‌ என்பதாம்‌. 


விசேஷார்த்தம்‌ 

எம்பெருமானை அடையும்‌ பக்குவம்‌ நமக்கு இறப்பின்‌ 
காமிறாக்கும்‌ இ_ம்‌ தேடி பவான்‌ தானே வருவான்‌.” இதற்கு 
(துருவன்‌ சாக்ஷி) சந்தேகமில்லை. என்றும்‌ தனியே பகவானு 
டைய நாமத்தை தியானித்துக்கொண்டு இருக்கும்‌ பாகவதருக்கு; 
பாவாய்‌ என்றும்‌ போதரிக்‌ கண்ணினாய்‌ என்றும்‌ கூறுவது 
பொருந்தும்‌. கண்ணழகு என்பது ஞான ஒளியை ஒப்பிடலாம்‌, 
பதுமை போன்ற அழகு ஞான செனளந்தரியத்திற்கு அறிகுறி. 
அத்தகைய பாகவதரைப்‌. பார்த்து கீர்‌ அவ்வண்ணம்‌ தனியே 
இறைவனைக்‌ கலந்து கொள்ளலாமா? கபடமற்று எக்களுடன்‌ 
கூடி அவனை அடைய வாருங்கள்‌, அகப்பற்று புறப்பற்று 
அகன்றது; தாமஸகுணம்‌ தலைசாய்ந்தது, சாத்வீகம்‌ தலை எடுப்‌ 
பதையும்‌ கூறுகிறது. 


உங்கள்‌ புழக்கடைத்‌ தோட்ட்தது வாவியுள்‌ 

செங்கழு தீர்‌ வாய்‌ நெடழ்ந்து அம்பல்வாய்‌ 

கூம்பினகாண்‌ 

செங்கல்‌ பொடிக்க றை வெண்பல்‌ தவத்தவர்‌ 

தங்கள்‌ திருக்கோயில்‌ சங்டுவான்‌ போதத்தரா 
எங்களை முன்னம்‌ எழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌ ' 

தங்காய்‌ 1 எழுந்திராய்‌ நாணாதாய்‌ ! நாவுடையர்‌ ! 
சங்கொடு சக்கரம்‌ ஏந்தும்‌ தடக்கையன்‌ 

பங்கய கண்ணானைப்‌ யாடேலோ ரெம்பாவாய்‌ 14 


பதவுரை 


இடங்கள்‌ புழக்கடை - உங்களுடைய வீட்டு மின்‌ பக்கமுள்ள புழக 


கடை, தோட்டத்து வாவியுள்‌ - தோட்டத்திலுள்ள குளத்தில்‌, 
செங்கழுநீர்‌ - செங்கழுநீர்‌ புட்பங்கள்‌, வாய்‌ நெதிழ்ம்து - விரிக்து, 
ஆம்பல்‌ - கருகெய்த. மலாகள்‌, வாய்‌ கூம்பின - வாய்‌ சகுன, 
செங்கல்‌ பொடி. கூறை - காவிப்‌ பொடியில்‌ தோய்த்த கரஷாயதீ 


4 
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அணி, வெண்பல்‌ - வெண்மையான பற்களுடைய, த்த. ்‌. 
துறவிகள்‌, தங்கள்‌ திருக்கோயில்‌ - தங்களின்‌ ஆலயங்க மதி 
சங்‌இடுவான்‌ - சக்கு ஊதுவதற்கு, போசசக்தார்‌ - பட்கர்‌ “வது 
எங்களை முன்னம்‌ - முதவில்‌ எங்களை, எழுப்புவான்‌ UAE 
எழுப்பும்‌ பொருட்டு ஈம்பகமாக பேசின, நங்காய்‌ - பெண்ணே | 
எழிக்திராய்‌ - துயிலெழு, காணாதரய்‌ - வெட்கம்‌ இல்லாதவளே. ர்‌ 
ச வடையாய்‌ - காவண்மையடையவளே !, சங்கொடு சக்கர ஸ்‌. 
எச்தும்‌ - சங்கு சச்கரக்களை தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, தட க்கை 
பப பெரிய ததத்களேயுடையவலும்‌, பக்கக்‌ கண்ல மெக்‌ | 
தாமரைப்‌ போன்ற கண்களையுடையவனும்‌, (கண்ணனை) பாட 
பாடுவதற்கு, 


வத ப்ப டைத கோட்டத்து குளத்தில்‌ செங்கழு 
மீர்‌ மலர்கள்‌ பூத்தன, ஆம்பல்‌ மலர்கள்‌ குவிந்தன, காஷாய 1 
உடையணிந்த சந்மியாசிகள்‌ சங்கூத தங்கள்‌ ஆலயம்‌ போகி 


சான்னதை தவறினேமே என்ற. 


்‌ கதவு சே! எழுந்திரு சம்ப ம்பம்‌ 
தாங்கிய தாமரைக்‌ கண்ணனை; மி ழே! திரு எ வ்கு 


இசேலார்த்தம்‌ 

்‌ எழாட்காலம்‌ பழிப்பில்லோம்‌ நங்கள்‌" க்கம்‌ என்க 
மானவராய்‌ புல அக மூதா யத்திக்கெல்லாம்‌ பிரதான்‌ 

ஞான பக்தி “ர ்டவடி “மபக்தத்தை உண்டாக்கவல்ல 
அரில்‌ 1A வக உடை ப பய்‌ 
வது இப்‌ பாசுரத்தின்‌ உன்‌ யரும்‌ ஹாத்மாக்களை எழுப்பு 


எல்லே இனம்‌ கிளியே | னம்‌ 
இன: னம்‌ உறக்‌ 
சில்லென்‌ சமையேன்லி்‌ ல்லி காப்‌ 
வல்லவன்‌ கட்டு க்‌ i ய்‌ போதருன்றேன்‌ | 
வல்லிர்கள்‌ திங்கே கானேகான்‌ கதம்‌ 


க்‌ 


வேறு தணி அதிசயமுடையவளர்‌ மிருக்கிறாய்‌, எல்லாரும்‌ 


அக்‌ கொள்‌ - வத்துவிட்டனரென்‌ 
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ஒல்லை தீ போதாய்‌ உனக்கென்ன வேருடையை 
எல்லாரும்‌ பேசந்தரோ போத்தார்‌ போத்‌ : 
தெண்ணிக்கொள்‌. 
வல்லானைக்‌ கொன்றானை மா ற்றாரை மாற்றழிக்க 
வல்லானை மரயனைப்‌ பாடேலோ ரெம்பாவாய்‌ 15 
பதவுரை. 


எல்லே - என்‌ னே, இளம்‌ இளியே - இளம்‌ பருவமுடையலளே 1, 
இன்னம்‌ .. இன்னமும்‌; உறக்குதியோ - தூங்குகின்றனையோ। 

சில்லென்று .. சிலு சலுவென்று; அழையேன்மின்‌ - கூப்பிடாதே 

யுங்கள்‌; மல்லர்‌ . பெண்களிற்‌ சிறர்தவளே 1) போதாக்‌ 


தேன்‌ - புறப்பட்டு வருகிறேன்‌ என்ன; வல்லை - நீ வல்லமையுடை 


யவள்‌, உன்‌ கட்டுரைகள்‌ உன்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பார்த்தால்‌, 
பண்டே - முன்னமே, உன்‌ வாயறிதும்‌ - உன்னுடைய வாயை 
அறிவோம்‌, (என்று சொல்லி) வல்லீர்கள்‌ நீங்களே - நீங்களே 
சாமாத்தியசாலிகள்‌, நரனே தான்‌ ஆயிடுக - நானே சாமர்த்திய 
த்‌ பிருப்பி னுமிருக்கட்டும்‌, ஒல்லை-சடுதியில்‌, நீ போதா. - 
நத வா, உனக்கு என்ன வேறுடையை - உனக்கு மட்டும்‌ 
ற போக 
ளோ?, பேரந்தரா பேரந்தெண்‌ 
றே. எண்ணிக்கொள்‌, 97 

- குவலய மீடமென்னும்‌ பலமுள்ள யானையை, கெ 
ப்லே! Ted ய்த்தவனை, மாற்றாரை - பகைவர்களை, மாறு அழி 
வல்லானை - எதிர்‌ நின்று மாய்க்க வல்லவனை மாயனை - ஸ்ரீ கண்‌ 


ரே ச 3 த 


த பாட - பாடுவதற்காக (எழுக்துவாராய்‌) 


. கி ; UN ப ச ச 
௪ மட்டு தனியவளாவதென்ன 
ப 


என்னே | இளம்‌ களியே ! ஜளிமொழியாளே | 'காங்களெல்லா்‌. 
உன்‌ வாசலில்‌ வந்து ஒன்று உ நிற்கின்‌ சகோமே, கீ டு 
இன்னும்‌ தூக்கு£றாயே இது 26” ப ப கடு 
ல்‌ சலவென்னாதரகள்‌ “ இதோ வருகி பவத்‌? 
பபப அக்கை நாங்கள்‌ முன்‌: 
றமையில்வல்லதவள்‌ ப்ர ல்‌ சடப்‌ னர்‌ க்‌ 


ஈயப்‌ 
வியா இறு 


அடிகளில்‌ தலை 


தி 5 டகு DD 
லகும்‌. பகவத்‌ தி, பங்கிட்டுக்‌ 


, கயமும்‌ பமனறி 


சம்ப 
வ்‌ 9 
ர்‌ 16 


க்‌்‌ re மியரோமு க்கு- 
ண்ண - எப்‌ 
[] - வ 4. டப A 
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வாய்‌ கேர்ந்தான்‌ அருளிச்‌ செய்தான்‌, தூயோமாய்‌ வந்தோம்‌ - 
 பரிசுத்தராய்‌ வந்துள்ளோம்‌, துயிலெழப்‌ பாடுவான்‌ - நித்திரை 
விட்டெழும்படி பாட வந்தோம்‌, வாயால்‌ - வரயினால்‌, முன்ன. 
முன்னம்‌ - முதன்‌ முதலில்‌, மாத்றுதே - தடுக்காதே, அம்மா - 
ஸ்வாமி நீ, நேய நிலைக்கதவம்‌ - பிரியமாயுள்ள கதவை, நக்கு - 
இறக்கவேண்டும்‌, | 3 


கருத்துரை 
9] யோங்களுக்கு மன்னரா யிறாக்கும்‌ ஸ்ரீ நந்தகோபருடைய 
அரண்மனையை காவல்‌ புரியும்‌ காவலாளியே | -துதிர்‌ கொடி 
ட. கள்‌, தோரணங்கள்‌ கட்டியுள்ள வாசலைக்‌ காப்பவனே! அழகு 
மிக்க கதவின்‌ தாழ்ப்பாளை தஇிறறது எங்களை உள்ளே அனு 
மதிக்க வேண்டும்‌. யாதவ்‌ சிறுமியரான எங்களுக்கு, மாய. 
னும்‌ நீல்‌ வண்ணனுமான ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌ நேற்றே பறை 
... யைத்‌ தருவதாக வாக்களித்துள்ளார்‌, அவரை திருப்பள்ளி : 
. மெழுப்ப திருப்பள்ளி எழுச்சிப்‌ பாட தூயமுடன்‌ வந்துள்‌ 
ளோம்‌. ந தடுக்காமல்‌ இணைந்துள்ள கதவைத்‌ திற என்பதாம்‌. 
: விசேஷார்த்தம்‌ 
A I பரம பாகவதர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒன்றாகக்‌ கூடிக்கொண்டு ஆச்‌ . 
.. சுரரியனை நாடிச்‌ சென்று சர்வேஸ்வரன்‌ தொடர்பை உண்டாக்கு 
வதற்கு ஏற்ற வழிகாட்டிகளாய்‌ உள்ளவர்களை உணாத்துவ 
மி தற்கே தான்‌ இப்‌ பாசுரத்தின்‌ கருத்துகள்‌ அமைந்துள்ளன. 
. பாகவதர்களை முன்னிட்டுக்கொண்டுதான்‌ ஆச்சாரியன்‌ பகவனை 
ழி அடைய வேண்டும்‌. என்பது வெளிப்படை, “கோயில்‌ காப்பான்‌” 
 அருமந்திரத்தைக்‌ காப்பவனாகும்‌ . சிக 


, 
| ........ அம்பரமே தண்ணீரே சோறே அறஞ்செய்யும்‌ 
ப எம்பெருமான்‌ நத்தகோபாலா 1 எழுந்திராய்‌ 
ட கொம்பனார்க்‌ கெல்லாம்‌ கொழுந்தே! கல விளக்கே ! 
\ எம்பெருமாட்டி ! யசேரதா! அறிவுறு 
அம்பரம்‌ ஊடறுத்து ஓங்கி உலகளந்த 
. உம்பர்‌ கோமானே உறங்காது எழுந்திராய்‌ 
. செம்பொற்‌ கழலடிச்‌ செல்வா 1 பலதேவா1 | 
உம்பியும்‌ நீயும்‌ உறங்கேலோ ரெம்பாவாய்‌ AE 
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பதவுரை | 

அிம்பரமே - வஸ்திர மும்‌, தண்ணீரே - தண்ணீரையே, 1 ட்டா 
அன்னமும்‌ (சாதம்‌), அறம்‌ - தாமம்‌, செய்யும்‌ - செய்கின்ற, 
எம்பெருமான்‌ .. எங்களுக்கு ஸ்வரமியான, நந்தகோபாலா ம்‌ ௬52 ஆ 
கோபனே, எழுந்திராய்‌ - எழும்‌ திருப்பாயாக, கொம்பனாரக்கு இ | 
கொடிபோன்ற மாதற்கு, எல்லாம்‌ . யாவர்க்கும்‌, கொழுந்தே - 


தளிரபோன்றவளே 1, குலவிளக்கு யாதவ குலத்திற்கு மங்கள | 


கீபமானவளே |, எம்பெருமாட்டி - எமது தலைவியே, அறிவரும்‌ ந்‌ 
எழுந்திராய்‌, அம்பரம்‌ ஊடறுத்து - காயத்தை இடம்‌ அறச்‌ 
செய்து, ஒக்‌ உலகளந்த - வில்‌ 


க்கே நட்ட பக்‌ இல்லத்துப்‌. அனைவரையும்‌ 
கோபியர்‌ சீனா அயில்‌ எழ ப்புவகாகவே உறலாம்‌. தவிரவும்‌ | 
(அ த்‌ தானஞ்‌ செய்யும்‌ எக்கள்‌ தலைவரான ப 
49 கக்தகோபரே | மக்கள்‌ எ, ்‌ ச்‌! 
i " திருக்க 02 ம்‌, இ | 
கொழுந்து போன்ற அழகுமிக்க ர வண்டு தது 
i A க்க வேண்டும்‌ வாமனருபமாகி யூ 
சன்‌ எழுதற ஓ, யால்‌ அன்‌ ப மறுப்‌ | 
“சள திருக்க வேண்டு . ப்‌ ம்‌ 3 ஸ்‌ | பலி 
சாமரே ! நீரும்‌ உம்கள்‌ Tas கத்‌ ந்‌ 
இருங்கள்‌, * உறக்கரமல்‌ எழு£ 


சேவோர்த்தய்‌ 


ரல ரா ட்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு, தஇருமந்தி 
வர்க ப்‌ க உணர்க்து, ப்கவானுக்‌ மி Q ட்‌ 1A 
௨... மேன்னிபடி, பகவா 4 “௫ மிக நெரு! 

டு 


இத 


கடட 


உன்‌ கணவரின்‌ 
நாட, செந்தாமரைக்‌ கை 
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உத்து மதகளிற்‌. றன்‌, ஓடாது தோன்வலியன்‌ 
அத்த கோபாலன்‌ மருமகனே ! தப்கின்னாய்‌'!. 
கந்தம்‌ கமழும்‌ குழி லீ! கடை திறவாய்‌ 3 
மாதவிப்‌" 


வந்தெங்கும்‌ கோழி அழைத்தன காண ; 
பத்தல்மேல்‌ பல்கால்‌ குயிலினங்கள்‌ கூவின காண்‌. 
1 உன்மைத்துனன்‌ போபாடச்‌ 


பத்தா விரலி 
செத்தரமரைக்கையால்‌ சீரார்‌ வளை யொலிப்ப % 
வத்து திறவாய்‌ மழெந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌ I 18° 
பதவுரை 


டந்து மதக்‌ களித்றன்‌-மத ஜலத்தை பெருக வீடாமல்‌ தின்றுள்ள 
யானை போன்ற பலமுள்‌ ளவரரய்‌, ஓடாத தோள்வலியன்‌ டவ்‌ 
தோற்று பின்வரங்காதீ புயவலிவுள்ளவன்‌, நர்தகோபாலன்‌- ஈந்த 
கோபருடைய, மருமகளே-மருமகளே (பிள்ளையின்‌ மனைவி) கந்தம்‌ 
பூம்‌ Efe ae பகம்‌ எட்‌ அத ஈப்பின்னாய்‌ - 
தப்பின்னையே, சடைதிறவாய்‌ - கதவைத்‌ திறப்பாய்‌, வந்தெய்கும்‌ 
கோதி - எப்புறத்திலும்‌ கோழிகள்‌ வந்து, அழைத்தன காண்‌ -- 
கவின, மாதவிப்‌ பந்தல்மேல்‌ - குருக்கத்தில்‌ கொடிகளாலாகிய 
பந்தலின்‌ மேல்‌, பல்கால்‌ - பலதடவை, குயிலினக்கள்‌ - குயிலின்‌ 
டங்கள்‌, கூவினகாண்‌ - கூவின; பந்து - ஆர்‌ - விரலி - பம்து 
கவி ரல்களையுடையவளே 1, உன்மைத்துனன்‌ - 
தம்மி (கண்ணன்‌), பேர்பாட - இருறாமங்களைப்‌' 
யால்‌-செர்தாமரை மலர்‌ போன்ற உன்‌: 
பஙயொலிப்ப - சிலாக்யெமுள்ள உன்‌ கை 
வந்து திறவாய்‌ மகிழ்ந்து - : 


நொருந்திய எ 


கையால்‌, சீரார்‌ வளை 

வளையல்கள்‌ சப்திக்கும்‌ வண்ணம்‌, 
மஒழ்ந்து வம்து நீ கதவைத்‌ திறப்பாயாக. 

கருத்துரை 

போரில்‌ மன்னடையாத்‌ புயவலிமைக்‌ கொண்ட ஈற்தகோப்‌ 

னுடைய மருமகளே நப்பின்னையே ! கந்தம்‌ கமழும்‌ கூ: 

தலை யுடையாளே | நீ வந்து கதவைத்‌ திறப்பாய்‌, கோழி 

கள்‌ காலா பக்கமும்‌ வந்து சூழ்ந்துகீ கொண்டு நிற்கின்‌ 

மன; நிற்பதோடில்லாமல்‌ கூலியும்‌ அழைக்கின்றன ௬ 

பக்தலின்‌ மீது குயில்‌ கூட்டங்கள்‌ பலதடவையும்‌ கூவுகின்‌ 


இர்‌ இருப்பாவை 


றன, உன்னுடன்‌ மரங்களும்‌ உன்கணவன்‌ பேர்‌ பரடும்0 
[] ச்‌ ௩. 9 ச ௪ AR 

உன்‌ கை வளையல்கள்‌ கலகல வென்று ஒலிக்க வதன்‌ மலா. 

போன்ற உன்‌ கைகளால்‌ கதவைத்‌ திறப்பாய்‌, ப்‌. 


வி?சஷார்த்தம்‌ 


மைத்‌ துனைக்கொண்டால்‌ தான்‌ பர 


கும்‌; என்பது இதன்‌ உட்கருத்து, 


களால்‌ இ 7.௭. YT ன டே ட உழுத. 
மிக A களுடைய கட்டிலின்‌ நல்‌ NN பதி 
ட சய்த மெக்‌ நட்‌ பஞ்சு சயன த. ட மெத்தென்‌, தய | 
அள்ள, பூங்குழல்‌ ஸூ? கொத்தலர்‌. ரதி பஞ்சின்‌ எது 
ன கேக்‌ ஷு ன கத்த சற து 
வு ர்திட்க்கள்‌ மல பததி 

வாய்‌ இ ச ! [த்துத்‌ ட ஆக்‌ அ, வைத்தி i, I 
1B மலவாய்‌ - வாய்‌ திறந்து i அங்கும்‌ பரந்த மார்ப்னோே ம 
நத விட்டுக்‌ கொண்டி அதைக்‌ கூறாய்‌, மைதி | 


காண்‌ .. அடில்‌ எழுந்திறாச்‌ 


* 


௪ 
ச 


"வம்‌ - உண்மை, தகவு அன்று - தகு 


1 


ன்‌ 
1 
. 


ே 


லமை அற்று இருக்கிறாய்‌, தத்து 
தியன்று. i 


கருத்துரை ணில்‌ ம்ப 
ல ரீற்புறமும்‌ நிலை விளக்குகள்‌ எரித்துக்‌ கொண்டிறாக்க, ன்‌ | 

தீத்தங்களால்‌ செய்த கட்டிலின்‌ மீது, பஞ்ஏலல்‌ செய்த: 
மெத்தையை விரித்து அதன்‌ மீத ஏறி கூந்தலில்‌ டது 
மலர்ந்த மலர்களை சூடிய ஈப்பின்னை பொட்ட அணைத்துக்‌ 
கொண்டு கண்‌ வளர்ந்திருக்கிற பரந்த ப க வ்‌ 
கேவா | வாய்த்‌ இறந்து ஒரு வார்த்தை ௮ருள வே ஈடும்‌, 
கப்பின்னே நல்காய்‌ | கண்ணனை அயில்‌ எழலொட்டாக்‌ 201 
திப்பது உனக்கு தகுதியன்று என்‌: பதாம்‌, 


விசேஞார்த்தம்‌ படட 
1 லி | ரன்‌ அருள்புரிவான்‌ என்ற 
அடுள்பெறுவானடியனேற்டு அழிய ன்‌ முந்தி, நான்‌ 


க்‌ அ அன்னையும்‌, அப்பு. மிருக்க, - 
பட்டி ல்‌ 1) வ்‌ வருவார்கள்‌ என்பது ஒருபுறமிரு ்‌ 
a க்கொ ன்‌ சொல்லியபடி நாராய 


5 2 
TE யின்‌ அன்பிற்கு வசப்பட்டு ௮ 
5 ஈடந்துக்‌ கொள்வான்‌ என்றது? இ 


அப்பம்‌ தவிர்க்கும்‌ கல்‌ 
ப்பம்‌ உடையாய்‌ ! தனை 
வெப்பம்‌ கொடுக்கும்‌ விமல! * ய்‌ 
செப்பன்‌ ப சாக்‌ வலியச்‌ சிறுமருங்கு 
_ ப்பின்னை நங்காய்‌ ! திரு ம்‌ பணுன னை 
“க்கமும்‌ தட்டொளியும்‌ தத படத்த த தம 


து பப்‌ 
௪ ச லோ 
இப்பொழுதே எம்மைநீ ராட்டே 


ரெம்பாவாய்‌ 20° 


புதரை 


ல்க ஒல அர்க்கம்‌ 
i முன்சென்று ட்‌ முன்னே போய்‌, கப்பம்‌ - 1 TT லை 48) 


வட்ட கலியே - மிடுக்குடையவனே்‌ + 


ப 
| 


(5) திருப்பாவை gi 


திரை விட்டெழாய்‌, செப்பம்‌ உடையாய்‌ - கேஷேமத்தை யுடைய. 
வனே, திறலுடையாய்‌ - வல்லமை ய்ள்ளவனே, செற்ரூர்கீகு -. 
எதிரிகளுக்கு, வெப்பம்‌ . கடுக்கத்தை, கொடுக்கும்‌ - தராத, 
- விமலா - மாசிலாதவனே, அயிலெழாய்‌ - உறக்கம்‌ விட்டு எழுர்‌ 
- திர, செப்பன்ன பொற்‌ கவசம்‌ போன்ற, மென்முலை - மிறாசி. 
வான தடங்களும்‌, செவ்வாய்‌ .. சிவந்த வாயும்‌, சிறு மருங்கலி அ 
டி இடையும்‌ (உள்ள), ஈப்பின்னை நங்காய்‌ - கப்டிஸ்னை பரத்தி 
யே! திருவே - லஷ்மி போன்றவளே !, துயிலெழாய்‌ - துயில்‌ 
விட்டு எழுந்திருப்பாய்‌, “கமும்‌ - விசிறியும்‌, சட்டொளியும்‌- : 
என்னாடியையும்‌, தந்து - ஈக்து, உன்‌ மணாளனை - உனது கண. 
வனை, (தந்தருளி) இப்போதே எம்மை _ இப்பொழுதே எங்களை! 
கீ ாய்‌, ்‌ 
கடுத்துரை ட்ப 
கும்‌ ஆபத்து வரும்‌ முன்னமே அவா 
தண்டல்‌ அங்குக்‌ சென்று அவர்கல்‌ க ரி 
ஆண்டருளூம்‌ தரம்‌ அமைக்தவனே | துயில்‌ கலைந்து எழுச்சி ்‌ 
பக்தர்களை காக்கவல்ல தகுதி வாய்‌ 
லனே ! து Ns கடுக்க த்தை உண்டாக்கவல்லி 
1 அலர்‌ 4 முது வரவேண்டும்‌, ஈப்பன்ளை பிராட்டி ந. 
த எழுந்து வந்து, எங்கள்‌ நோன்‌ த 
அம்‌ (கண்ண) எமத டட பா்‌ சத்து, உன தம 
படும்‌ என்பதாம்‌. | இகலி, நாங்கள்ரீர்ரடக்‌ செய்ய வே 


, சேவர்த்தழ்‌ ப்‌ 

. இங்தே பத்‌ ்‌ | | ர 
யாற்றுவது என்டு வதற்கு முன்னமே தேவர்களை பத | 
அதையே குறிக்கும்‌, படட அஞ்ஞானம்‌ பற்ற வெட்டாமல்‌ 29 
ஆய இவற்றை "எல்‌ ற 2 வீகுநி அகப்பற்று, றப்பர்‌. 
சன்ன என்பது ஷ்‌ ரூப்‌ விளக்குவதை குறிக்கும | 
ப சோகச்‌ “2௨ யே ன்‌ ஒளியாகும்‌, லோக மாதர்‌ re 1 
டும்‌ என்று கெஞ்சவு, ிறைவலை எங்களோடு இணைக்க ே “இதி 
1/3 பம கழங்கு த்தல்‌ வட்டக்‌ பசிப்‌ நி 


 அறிவுனாய்‌ - துயில்‌ நீத்து எழும்‌ 


வந்தோம்‌ - போற்றி, 
_மஇஒழ்ந்து, 


47 


திருப்பாவை 


எற்ற கலங்கள்‌ எதிர்யெரங்‌கி மீதளிப்ப 

மாற்முதே பரல்சொசியும்‌ வன்னற்‌ பெரும்பசுக்கன்‌ 
ஆற்றப்‌ படைத்தான்‌ மகனே ! அ.றிவுருய்‌ 

உற்றம்‌ உடையாய்‌ ! யெரியாய்‌ ! உலகினில்‌ ' 
தோற்றமாய்‌ தின்ற சுடரே! துயிலெழாய்‌ ! 

மா ற்முர்‌ உனக்கு வவிதொலஃைந்துன்‌ வாசற்கண்‌ 
ஆற்றாது வந்துன்‌ அடிபணிய மாப்போலே 

போற றியாம்‌ வந்தோம்‌ புகழ்ந்தேலோ 


ரெம்பாவாய்‌. [22 


பதர 
ற்ற கலங்கள்‌ - கறக்கும்‌ பால்‌ எல்லாம்‌ ஏற்கும்‌ பாத்‌ திரம்கள்‌, 
எதிர்‌ பொங்கி - நிறைந்து எதிர நோக்கிப்‌ பொங்கி, மீதளிப்ப - 
மேலே வழிந்து வர, மாத்றாதே - இடைவீடாமல்‌, பால்‌ சொரியும்‌ - 
ப்ரலை சொரிந்து தரும்‌) வள்ளல்‌ பெரும்‌ பசுக்கள்‌ - வள்ளல்களின்‌ 
கல்குணம்‌ உடைய பெரிய பசுக்கள்‌, ஆற்றப்‌ படைத்தான்‌ - மிகுதி 
யுடைய நந்தகோ பராக்கு, மகனே * குமாரன்‌ கண்ணனே. 
$திருப்பாய்‌, ஊற்றம்‌. உடையாய்‌ - 
அடியாரை காப்பதில்‌ எண்ணமுடையவனே, பெரியாய்‌, மகா 
| உலஜனில்‌ தோற்றமாய்‌ கின்ற - உலகில்‌ தோன்றி 


பெரியவனே 1, ம 


பிரகரசுமானவனே, துயில்‌ எழாய்‌ - எழும்‌ திறாப்‌ 
ராய்‌, மாதமா - எதிரிகள்‌, உனக்கு வலி தொலைந்து - உனக்கு, 
எதிரே வலிமை யொசழிக்து, உன்‌ வாசல்கண்‌ - உன்‌ திருமாளிகை 
முண்ட ஆற்றாது ' வந்து - கதியதறு! வந்து, உன்னடி பணியு 
மாப்போலே. உன்‌ திருவடிகளை பணியுமாபோலே, போற்றியாம்‌ 

போற்றி என்று பாடி உந்தோம்‌, புகழ்ந்து - 


கின்ற, சுடரே! - 


கருத்துரை 
ஞுடங்கள்‌ எல்லாம்‌ நிறம்பி பொய்கி வழிர்கு மேல்‌ ஊர பூல்‌ 
கூட, இடை விடாமல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ பால்‌ சொரியும்‌ பெரிய 
மடிகளே உடையதான வள்ளற்‌ பெரும்‌ பசுக்களை ர்க்க 
தந்தகோபனின்‌ திருக்குமாரனே, எழுக்திராய்‌, ஸ்திர முடைய 
வனே | பெரியவனே ! இந்த உலகில்‌ உதித்த சுடர்‌ ஒளியே ! 


48 திருப்பாவை 


அயில்‌ நீத்தெழுந்தருள வேண்டும்‌. பகைவர்கள்‌ உனது புய வலி 3 
மையைக்‌ கண்டு பொறுக்கமாட்டாமல்‌ தமது 'கொட்டமடங்கி 
உன்‌ வாசல்படி வந்து உன்‌ திருவடிகளில்‌ சரணாகதியடைக்து [2 

இடப்பதுபோல்‌, அடியோங்களும்‌ உன்னை புகழ்ந்து தொழுக 

I அல்விற்‌, பல்லாண்டு கூறி வந்துள்ளோம்‌ என்பதாம்‌. 
விசேஷார்த்தம்‌ | (ம 
எம்பெருமானுடைய ரூப்‌ செளந்தர்யத்தையும்‌ குணங்க தத 
யும்‌ அனுபவிக்க பொறுக்காமல்‌, இருந்த இடத்தில்‌ இருக்க. 
வொட்டாமல்‌ பிடரி பிஒித்துத்தள்ள வந்து சேர்ந்திருக்கறார்களாம்‌ 
அடியார்கள்‌. அப்படி வந்த இவர்கள்‌ இறைவனுடைய இருக்‌ 
சன்னிதியிலே வந்து சரணாகதி யடைக்றார ரகளாம்‌ அவன திருவடி. ஆ 
கனிலே. இத்தகைய அடியார்களிடம்‌ ஆண்டவன்‌ பட்சபாதமாக 

இருக்கிறானாம்‌ “ஏற்ற கலங்கள்‌ எதீர்‌ பொங்கி மீதலீப்ப” எடர்கள்‌ நல்‌ 
உபதேசத்திற்கு பாத்திரமானவர்கள்‌. ஆச்சரரியாகளால்‌ பரி. ஸ்‌) 
பூரண ஞானம்‌ பெற்றவாகளாய்‌ கலங்களில்‌ பரல்‌ நிறைவது 
பேசல ஞானத்தால்‌ நிறைந்தவர்களாய்‌ இருக்திறாகளனாம்‌. 


ன்‌ 


அங்கண்மா ஞாலத்தரசர்‌ அபிமான 
.... பங்கமாய்‌ வந்துதின்‌ பள்ளிகட்டி தழ (ஆடு 
சங்கம்‌ இருப்பார்போல்‌, வந்து கலப்பெய்தேரம்‌ EE 

ஒஇங்கணி வாய்ச்செய்த தாமரைப்‌ பூப்போலே 


செங்கண்‌ சிறுச்சிறிதே எம்மேல்‌ விழியாவோ 1 ந 
திங்களும்‌ ஆதித்‌ தியனும்‌ எழுந்தாற்போல்‌ ., ்‌ இத்தி 
அங்கண்‌ இரண்டுங்கொண் டெங்கண்மேல்‌ தோக்குதியேல்‌' ஆ 
எங்கள்‌ மேல்‌ சாபம்‌ இழிந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. 22 
பதவுரை 


அ க்கண்மா ஞாலத்து - அழகான பெரிய பூமியில்‌, அரசர்‌. ரல்‌ 
. மன்னர்‌, அபிமான - அகங்காரம்‌, பக்கமாய்‌ வந்து - அடக்க 
வந்து, நின்பள்ளி கட்டின்‌ கீழே - நீ பள்ளிகொண்டுள்ள. கட்டி. 
லின்‌ கழே, சங்கம்‌ - கூட்டமாக, இருப்பார்போல்‌ - இருப்பவர்‌ ட்‌ 
போல்‌, வந்து தலைப்‌ பெய்தோம்‌ - எல்லாரும்‌ வந்து அணுகப்‌ x 
மெத்»மோம்‌, தாமரைப்‌ பூப்‌ போலே. - தாமரை பூவைப்போலே, . RY 
செங்கண்‌ - சவகு ன்‌ We சிறிதே - சிறிது Aa எம்‌. Ke 


கொண்டு - அழகிய கண்கள்‌ இரண்டையும்‌. கொண்டு, £6 
மேல்‌ நோக்குதியேல்‌ - எங்களை ஆட்கொண்டாயானால்‌, எ ள்‌ ட 
ர . க ல்‌ 
ந்த சாபம்‌ - எம்மிடமுள்ள பாவம்‌, இழிந்து - கழிந்து போகும்‌. 
ராட்‌ i i ப i y 
கருத்துரை A 
ல மணமுடைய பெரிய விசாலமான பூமியை செய்கோ லோ 
சிய அரசா தங்களின்‌ கா்வமடங்கி வந்து உன்‌ பள்ளி கட்டி 
லுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ திரள்‌ இனாம்‌ வந்திருப்பது போலவே நரங்‌: 
களும்‌ உன்னைத்‌ தேடி வம்சி காணப்‌ பெற்றோம்‌. அன்றலர்ந்த 
. செந்தாமரை மலரைப்‌ போன்று. எங்கள்‌ மீது கொஞ்சம்‌ 
அருட்‌ கண்‌ பார்க்கலாகாதா 2 DLA சக்திர aif ஏக 
லத்தில்‌ ஒன்றும்‌ ௮௮௨ வண்‌ பதவ ன கத அருளும்‌. 
கருமா வேகமும்‌ பண்ட்‌ இரு கண்களையும்‌ கொண்டு எமது 
லலத த்த ரதத சரத ட பல்‌ 
விசேஷார்த்தம்‌ 


பெருமானே எங்களுடையதான அகப்பற்று, யூதம்‌. 
ப்‌: அகற்றி இறைவனா நீயே உபாயம்‌ என்னும்‌ 
பற்ற” ஐறப்மித்து மீர்‌ உவப்பு கொண்ட காரியத்தில்‌ எம்மை 
©. செய்து ஒருதார்த்தர்களாக்க வேண்டும்‌, அதற்கு உங்கள்‌ 
இவ்‌ நிச்‌ சிறிதாக வேலும்‌ என்கள்‌ இட்ட மு கு 
 கறாபை “* கோடிகள்‌ செய்துக்‌ கொள்ளும்‌ பிரார்த்தனைதான்‌ 
உட்‌ கருத்தி oh, 
ரரி மஜைமுழைஞ்சில்‌ மன்னிக்‌ பெத்து அங்கும்‌ 
ஒரிய சிங்கம்‌ அறிவுற்றுத்‌ தீவிழித்து 

வேரி மயிர்பொங்க எப்பாடும்‌ பேர்ந்து தறி 
ம்‌ மூரி நிமிர்ந்து முழங்கிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போதருமாப்போலே நி பூவைப்பூ வண்ணாஉன்‌ 

' கொயில்நின்‌ திங்களே போந்தருளிக்‌ கோப்புடைய 
ஒரிய சிங்கா சனத்திருந்து யாம்‌ வந்த ட 
"காரியம்‌ ஆராய்ந்‌ தருளேலோ ரெம்பாவாய்‌, 22 


ரி 1) A எம்‌ 


௮0 திருப்பாவை 


பதவுரை 
௦7 - மழைக்காலத்தில்‌, மலை முழஞ்சில்‌ - மலைக்‌ குகையில்‌, 
மன்னி - பொருந்தி, உறங்கும்‌ - தூங்குகிற, சரிய சிங்கம்‌ - 
இறப்பு வாய்ந்த சிங்கம்‌, அறிவுற்று - உறக்கம்‌ நீங்க, தீ விழித்து 
கண்ணில்‌ நெருப்புப்பொறி பறக்க, வேரிமய௰ிர்‌ - ஒருவகை மண 
முள்ள உனைமயிர்கள்‌, பொங்க - ௪லும்ப, எப்பாடும்‌ - நான்கு 
வீக்கமும்‌, பேர்ந்து - அசைந்துக்கொடுத்து, உதறி - உடம்பை 
உதறிக்கொண்டு, மூரி நிமிர்ந்து - சோம்பல்‌ முறித்து, முழங்கி - 
காஜனைச்‌ செய்துக்கொண்டு, புறப்பட்டு - குகையிலிருந்து 
வெளிப்பட்டு, போதருமாப்போலே - வருகயதுபோல, பூவைப்பூ 
வண்ணாகீ - காயாம்பூ வர்ணமுள்ள கண்ணனே நீ, உன்கோயில்‌ 
கின்று - உன்‌ இருப்பிடத்திலிறாந்து, இங்ஙனே - இவ்விடத்தில்‌ 
போந்தறாளி * அவஞடன்‌ வந்து, கோப்புடைய - அழகிய வேலைப்‌ 
பரடுகள்‌ நிறைந்துள்ள; சீரிய சிங்காசனத்திலிருந்து - இறந்த 
சிங்காசன த்தில்‌ வீற்றிருந்து, காரியம்‌ ஆராய்ந்து - காரியத்தை 
விசாரித்து, யாம்‌ வந்த - நாங்கள்‌ வந்த, 


| 


கருத்துரை 


ர்‌ யரம்பூ நிமமுடையக்‌ கண்ணனே! ஓ கெடுமாலே:; நீங்கள்‌ எய்‌ 
களுடைய முறையைக்‌ கேட்டருள எப்படி. வரவேண்டுமெனில்‌? 
ஒழுக்கமுடைய பெரிய ராஜசிக்கமானதுஎப்படி மாரி காலத்தில்‌ - 
மலைக்குகைகளில்‌ ப.துங்கிக்கிடந்து தூக்கமின்‌ றி எழுந்து கோபா 
வேசத்துடன்‌ தனது உளைமயிர்‌ பொங்க (சிலிற்க) நாற்புறமும்‌ 
உடம்பை அசைந்து கொடுத்து உதறிக்கொண்டு, சோம்பலை 
முறித்து வீரகாஜனை செய்துக்கொண்டு, குகையில்‌ இருந்து 
வெளிக்கிளம்பி வருமோ? அவ்விதமே நிங்கள்‌ உங்களிருப்பிட த்தி 
விருந்து ஆஸ்தான மண்டபமெழுந்தருளி அழகிய இறந்த சிங்கா 
தன த்தின்மீத அமர்ந்திருந்து, எங்கள்‌ காரியத்தை ஆலோசித்து 
அருள்‌ புரிவீராக! 


வீசேஞூர்த்தம்‌ 


எம்‌ பெருமானே தஞ்சம்‌ என்று அதி தீவிரமாக இருக்கும்‌ 
வரம பாகவதர்களின்‌ அபீஷ்டத்தை முடிப்பான்‌ வேண்டி, எம்‌ 


திருப்பர்வை | ப, அழுக. 


- பெருமான்‌ கம்பீரமாக தானே முந்தி வந்து அருள்‌ புரிவான்‌ என்‌ 
யது உட்கருத்தாகும்‌. நசட ல்‌ 


அன்றிவ்‌ வுலகம்‌ அளந்தாய்‌ 1! அடிபோற்றி 
| - சென்றங்குத்‌ தென்னிலங்கை செற்றாய்‌! திறல்‌ போற்றி 
ட பொன்றைச்‌ சகடம்‌ உதைத்தாய்‌ ! புகழ்‌ போற்றி 
கன்று குணிலா எறிந்தாய்‌ ! கழல்‌ போற்றி! 

குன்று குடையாய்‌ எடுத்தாய்‌ ! குணம்‌ போற்றி 
I வென்று பகைகெடுக்கும்‌ நின்கையில்‌ வேல்‌ போற்றி 
என்றென்றுன்‌ சேவகமே ஏத்திப்‌ பறை கொள்வான்‌. 


I இன்று யாம்‌ வந்தோம்‌ இரங்கேலோ ரம்பா வய ௮ 


பதவுரை 


வேத) காலத்தில்‌, இவ்வுலகம்‌ அளச்தாய்‌ 
ரீனா - 25 ( 2 வயம்‌ அளம்தாய்‌, அடிபோற்றி - உமது 
ற்றி, சென்று அங்கு - இராவணன்‌ ்‌ 
திவ்விய தி ட டல்‌! ப தடச - தென்திசையிலுள்ள எண்டா 
சற்றும்‌ 2 மடித்தாய்‌, திறல்‌ போற்றி - சக்தி வாழ்க, 
௧ னை இத்தக தட்ட! வண்‌ ச மட தட? சூரன்‌ அழியும்படி, 
தாய்‌ - உதைத்துத்‌ தள்‌ 1, புகழ்‌ போற்றி ய' 
Sh புகழ்‌ என்றும்‌ வாழ்க, கன்று - கன்றாக உருக்கொண்டு 
௮52 ஆல ஸுரனை,; குணிலா - எறி கருவியசகக்‌. கொண்டு, 
வம்‌; i விளாங்கனி வடிவாகத்‌ தொங்கிய கபீத்தா ஸயன்‌ 
கழல்போற்றி - உன்‌ கமல திருவடி வாழ்க! 
. கொவர்தன மென்னும்‌ மலையை குடையாக, 
ப போற்றி - எடுத்து ஆரிரையும்‌, ஆபர்களையும்‌ 


ஸ்‌ 
69 
< 
69 
C 
வு 


இத ணைன ுானுணானண 


பத்தி பர்க்க குணம்‌ வாழ? 1, வென்று பகை கெடுக்கும்‌ ஃ 
ரதி வென்று மாய்க்க, மின்கையில்‌ வேல்‌ போற்றி - மின்‌ 
பகைவாக: 


வேல்‌ வாழ்க !, என்றென்று - இப்படியாக, (பல 
உன்‌ சேவகமே - உங்களுடைய வீர சரித்திரத்‌ 
பறை கொள்வான்‌ - நோன்புக்கு அவ 
ந்தோம்‌ - இன்று காங்கள 


கையிலுள்ள 
விதம்‌ வாழ்த்தி) 
தையே, ஏத்தி - துதித்து, 
ஒயமானதை அடைய, இன்று யாம்‌ வ 
வந்தோம்‌; இரங்கு - மனமிரங்குவாய்‌. 


ன திருப்பாவை 
பட “ கருத்துரை 


சர்வேஸ்வரர்‌! உனக்குச்‌ சொந்தமாகிய இந்த உலகங்களை ட்‌ ்‌ 

பலிச்‌ சக்ரவர்த்தி அபகரித்துக்‌ கொள்‌ ள, தேவர்கள்‌ யாவு | 
தவித்து நின்ற அந்த காலத்தில்‌, இரந்த உலகங்களை எல்லி 
அந்த பலிச்‌ சக்கிரவரத்தியிடமிருந்து இரந்து இர ண்டு 1} 
தாவி வலகை அளந்துக்‌ கொண்டவனே ! தாமோதர i , 


என்றும்‌ பல்லாண்டு பல்லாண்டு வாம்க ! கன்று உறுவி 
வச்த ௮சானை எறி தடியாய்க்‌ கொண்டு விளாவடிவாய்‌ நின்தீ 
அசுரன்‌ மீது எறிந்து மாய்த்தவனே | அந்த உன்னருளூக்கு | 
. மங்களம்‌ உண்டாகுக ! கோவர்த்தன கிரியைக்‌ குடையாய்‌ 
பிடித்து கோவலர்களையம்‌, கோவினக்களையும்‌ காத்த கோவிம்‌ 


௫ rt 4 we WD இஷ்டி க ல்‌ 1 ரகி i 
கைஅகரியமும்‌ கைக்கரிய - ்‌ பர, புருஷாரத்தமாகட்‌ 

} AN 2 020௦௧ YE A ட்‌ ்‌ ்‌ ன 
கருணையும்‌ இப்‌ பாடலின்‌ கருத்‌ அகரியத்திற்கு சாதகமா 


குதி கிக்கு பட்‌ இங்கை ஒம்‌ 


திருப்பாவை i 532 | 


நெருப்பென்ன கின்ற நெடுமாலே ! ல்‌ தல்‌ \ 
அருதீதித்து வந்தோம்‌ பறைதருதி யாகில்‌ 
... திருத்தக்க செல்வு சேவகமும்‌ யாம்பாடி, “இ 
்‌ வருத்தமும்‌ தீர்ந்து மகிழ்‌ நதலோ ரெம்பாவாய்‌-23 
பதவுரை 
இருத்த . ஒப்புயர்வற்ற தேவகியின்‌ மகனாய்‌ உதித்து, ஓர்‌ இரவில்‌. 
அந்த இரவிலே3ய, ஒருத்தி மகனாய்‌. வேறொருத்தியாகிய 
்சோதையின்‌ மகனாக, ஒளித்து வளர - மறைந்து வளர, தரிகீ 
கிலானி ப பொறுக்காதவனாஃ, தான்‌ தீங்கு நினைந்த - ததாக எண்‌ . 
எம்‌ கொண்டுக்‌ க பத்தி வண்ணத்தை கு 
வைத்து, கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ க கம்சனுடைய வயிற்றிலே, நெருப்பு 
என்ன நின்ற - நெருப்பு போல்‌ அழலும்படியாக, நெடுமாலே “. 
யக்கர்களிடம்‌ பெறும்‌ கருணையுள்ளவனே, உன்னை அருத்தித்து 
வந்தோம்‌ ப உன்னிடம்‌ இர௩து வந்தோம்‌, பறை தறுதியாகில்‌ - 
i எண்ணத்தை நிறைவேற்றுவீராகில்‌, திருத்தக்க செல்வமும்‌-மஹச 
லம விரும்பும்‌ உன்‌ செல்வத்தையும்‌, சேவகமும்‌ - வீர தைரி 
ம்‌ பத்தையும்‌, யாம்‌ Lie - நாங்கள்‌ பாடி, வருத்தமும்‌ இரந்து - 3 
இ கவலையும்‌ ஒழிந்து, மகிழ்ந்து - உவப்புக்‌ கொண்டு, 


ட ்‌. 


ச்‌ 


கருத்துரை 
விஷ்ட நிக்கி ரஹசிஷ்டபரிபாலனாரத்தம்‌ நீர்‌ ஒருத்‌ தியின்மகனாய்ப்‌ 


H பிறந்து, அந்த இரவிலேயே ஒருத்தி.பின்‌ (வேறு) மகனாய்‌ 
! ஒளித்து வளாந்து வருவதை யுணர்ந்து மனம்‌ பொருதவன்‌3! 
னை மாய்க்க வேண்டும்‌ என்று பொல்‌ 


ன்‌ எப்படியாவது உன்‌ 
்‌ 2 ச ௪ : ய்‌ . 14 ட்‌ த்‌ 
. லாங்கு நினைத்திருந்த உன்‌ மாமன்‌ கம்சனுடைய எண்ணத்‌ ப 
... மண்ணாக்கி, அவன்‌ அடிவயிற்றில்‌ நெருப்புப்போல்‌ பீதியை 
ன உண்டாக்கிய பெருமானே, உம்மிடம்‌ புருஷார்த்தத்தைஇர5கி 
.. வந்தோம்‌. எங்கள்‌ மனோ பீஷ்டத்தை நிறைவேற்றி ஆட்‌ 
ப கொள்ள வேண்டும்‌ என்பது இப்பாசுரத்தின்‌ கருத்து 


1 வீசேஷார்த்தம்‌ 


“அடியார்‌ படுந்துயராயின வெல்லாம்‌ நீலந்தரச்‌ செய்யும்‌ ” சாரா 
வென்னும்‌ நாமம்‌, என்றபடி எம்பெருமான்‌ பகீத 


| 


1 டய பயத்தைப்போக்க, அப்பத்தைப்‌ தத 3 
க, தல்‌ ME அந்த த ௮2 


i 
த்‌ ல காஎத்தின்‌ அறிகுறி. (6 வான்‌ க 
நினைப்பாள்‌) | உலகத்திற்கு கேடு சூழும்‌, தமைத்‌ தன்னைத்தாூ | 
அத்வானி இதன்‌ உட்கருத்தாகும்‌. 
NTE க 
ச்‌ 28 ன்ப 
ni ஸி க்‌ ர ல்‌ விளக்கம்‌ 

இருத்தி. மகனய்ப்‌- பிறந்து ஓரிரவில்‌ 


ருத்தி மகனாய்‌ ஒளித்து | வ]: 


I 
வசுதே பன்‌ ன்‌ யாரோ, தக்‌ பன்‌ யாரே ம்‌ 


என்றது, இங்கே 
od சங்கை ்‌ உண்டர 
ஈவா என்று எண்ணவும்‌ இடமில்லை. ள்‌. 
am a ப னத்தவராமின்‌, வசுதேவனின்‌ wp 
ட எண்ட தப i சக்‌ 3 


pi 
த்ய அனையுமான ரோகணி தேவி Sl 
கோபன்‌ மாளிகையில்‌ _ இருக்‌ கக்‌ வேண்டிய காரணமே இல்‌ | 
வரிக்‌ ம லர்‌) லத்‌ அனு 
பொருக்தும்‌, இருவா்‌ பதை த 

டப களுடைய  ஈாடுகள்‌ வேறு வேது என்பதை 
தவிர, இனம்‌ வேறு எண்‌ 


| 
பதில பரதக்‌ ன்அு பர ரத ம்‌ கறவில்‌ 
" பிறவி பெருந்தஜு புன்ணீயம்‌ பட அவதமும்‌ 


52 லவ! யாமுடையோர்‌ என்ற விடதீதீர 

க டபான பரகத்‌ பெற்ற அந்த ஆயர்‌ குலத்திகி 

பன்ன வியக்க கியசாலிகளே என்ற பெரியவா 

யாக்கியான.,: அ 

| முய ப்‌ மாதே “யாதவா! 

௦ மாலே ! மணிவஃ்‌. i த 

்‌ ளு n, ௩. 4 1 ர்க 7 ஆ ல்‌ ட 
பன்ன செல்லில்‌ வ்‌ கேட்டியே 

Hy Td ‘ 1 fo ச எல்லாம்‌ ட்‌ டுங்க முரல்வ வரை ர . ம. ச்‌ 

லன்ன வண்ணை | 


ப பல கட்கு பஞ்ச சன்னியமே தி 


்‌ 7௦ பக்கச்‌ ர. உடயன வே ர 
A - கோலவிஷ க்கட்‌ Hig ப ாண்டிசைய்பாரே 
ட்‌ ட 11 ப்‌ ய த ட்‌ ENA காடியே ந்த்‌ னே. : 3] 
்‌....... ஆலின்‌ இஃயரய்‌ ௮ லே 26 
ந ப யப்‌. ௮௫ Cn செம்பாவால்‌ ப்‌ 
த்வம்‌! த அன்த ன்‌ 


4 
» ன, 


al பப்‌ 
ON 
த. மரா. 
்‌ லே - அடியாரிடம்‌ அளவு கடந்த . ட க 
மணிவண்ணா - நீலி ரத்னம்‌. போன்ற நி, _கிறரு 


ந கழி நீராடுவான்‌-மா ர்க்‌ 
ழி ட பெரியோர்‌ கையாளும்‌ முறைக 
மெல்லாம்‌. ம்‌. (இங்கே ட ம்‌ அப்‌ க 
பே ஈலே). துங்‌ கமுரல்வ 


ம்‌ அரு. ஜனங்களை 
திங்க என்று கூறுமாம்‌... 
ஓணம்‌ ஒலிக்கின்றன ஏல 
பந்து நிறமுடைய ட்ட ரல ப்ச்‌! 
ம்‌ க தத ன a ல சா 
! பெரும்பறை. மிகவும்‌ பெ ரிய. வாத்தியங்களும்‌, . பல்லாண்டு 
னோ பல்லாண்டு. 'பாடுகிறவர்களும்‌, : கோல. விளக்கே - - 
 மக்க்ளகரமான. தீபங்களுட்‌! கொடியே ந்‌ விருதுகளும்‌, விதா னமே- 
. மேத்கட்டிகளும்‌,. ஆவின்‌ ன்‌ இலையாய்‌ ய்‌ - ரி வி்‌ 
(ரங்கா) அருள்‌ - அருள்‌. புரிவாய்‌: 3 ௮ 
கட்ட (அதது: கருத்துரை... த்க்‌ 

கள்வா ரதுசெய்யா “செய்தா ரேல்‌ நன்று. செய்தார்‌ என்பர்‌ 
்‌ போலும்‌ ” என்று, அடியார்கள்‌ செய்த பிழையெல்லாம்‌ 
"தாரென்று கொண்டு அவரகள்‌ மீது ஆசை 
| நீல நிறவண்ணா ! பெரியோர்கள்‌ கையா 
மார்கழி ஈீராட்டத்திற்கு தேவையான 
வைத்‌ ரகில்‌ சொல்கிறோம்‌; பகைவர்கள்‌ கதி 
ட ச்கும்ப? _விக்கன்றதான பால்‌ போன்ற கிறமுள்ன | 
தம்குகளையும்‌, பேரோசையுள்ள பெரிய வா தீதியல்களோயு ம. 

ரல வரண்டு ' “ன்றவர்களையும்‌ பிரகாசமான, அழகிய  - 
தி்‌ கொடிகளையும்‌ ஆகிய இவற்றை, ஆலிலையில்‌ ட்‌ 
“பாலகஒய்‌ காரலமுன்டு உறங்கிய கண்ணா AT புரிந்து க்‌ 3 

க. 

ள்‌, சேல்ர்த்தம்‌. ( ஸ்‌ ப 
ளும்‌ ரஷூகனான பம்‌ அணுகு... i 
ளையும்‌' ல்‌ வ்‌ அவ. 


டு! A 


ம ட்‌ ப்‌ டயட்ல ர்‌ கொள்‌ 
1S வேண்டும்‌ சாதனங்க 


uw; அதன்பின்‌ ௦ பாற்சோறு 


த்தர ஸ்ரீ சண்ணமிரரனே 1, உன்‌ 
Ho. 


சம்ம ம்‌. நாய்கள்‌ அடையும்‌ i 
யுகமும்‌ . சாட்டார்‌. மெச்சும்‌ 
5.2 ந க்கினியதரம்‌, சூடகமே - தத 
2 ஆபரண மம்‌ 


கள்வா. கோள்களுக்கணி 
டே தணி ம்‌ செவிப்பூவே ன்‌ கர்ணம்‌ 
டையம்‌, எண்று ப சந்த எனச்‌ . 
A ட பல UOTE து 

அ கொள்வோம்‌, ஆடை 
கரே. பயனா ; 


. 


வாரக்‌ _ முழங்கை ' 
ட. சாதத்தை) லம்‌ ப 
மது, இளித்து - மனம்‌ 


ட்‌ வை 


திருப்பாவை 
கருத்துல தி 


காட்டார்‌, நன்றே. லத்த சோற்று 
_ பாகக்‌ கையிலணியும்‌ ன டகள்களும்‌, 
கடும்‌ குண்டலமும்‌, காலுக்கும்‌ ல பக 12 ee ம்‌ 2 
. இன்னும்‌ பல ஆபரணங்களும்‌ ங்கனாம்‌. கப்பி 


ம்‌ நீம்‌ 
யிருந்து பூட்ட கரங்கள்‌ ம ச்சியோடு. வரம்‌ அதன்‌ 
பின்லார்‌ பட்டாடைகளை ௮ 


பணிக்துக்கொள்வோம்‌. பிறகு பால்‌ : 

சோற்றை மறைக்கும்படியாக செய்யறத. அது முழங்கை 

வரை வழிய உண்டு, . மீரிவுற்அு பட்‌ 22 துன்பமெல்லாம்‌. அகல 

கீரும்‌ நாக்களுமாகக்‌ கூடியிருந்து: "குளிர்ந்து மகிழவேண்டும்‌. 
வீசேலூர்த்தம்‌ 


இங்கு காதில்‌. ப்‌ “தோடு. “ மரணவத்தை உருவத்தி 
இல்‌ குதித்து, "இருமக்திரத்திற்கு அறிகுறியாகக்‌ கொ ள்ளலாம்‌. 
4 சை தத்துவ ஞானத்தை ரணமாக அடைந்து ஆண்டவனோடு 
ஒன்றுபட்டு, பின்‌ பிரிந்திருந்து துயரமெல்லாம்‌ இரந்து உய்யப்‌ 
பெறுவது அடியார்‌ அடையும்‌ சம்மானமாம்‌. 


$ கறவைகள்‌ பின்‌ சன்று னததி துண்போம்‌ 
அறிவொன்று மில்லாத ஆய்குலத்து உன்தன்னைம்‌ 
! பிறவி பெறுந்தனை புண்ணியம்‌ யாமுடையோம்‌. 
ர! உன்‌ 


1 ்‌ குறைவொன்று மில்லாத கோவிந்த 
.... தன்ஜேடு 


உறவேல்‌ நமக்கிங்‌ கொழிக்க ஓழியாது 
ர்‌. அறியாத பின்ளகளோம்‌ அன்‌ 
14 . சிறுபோ்‌ அழைத்தனவும்‌ சீறி அருளாதே 
| இறைவா! நீதாராய்‌ பறையேலோ. ரெம்பாவாய்‌-28 


2 பதவுரை | 
ரதி பின்‌ சென்று - பசுக்களின்‌ மின்னே சென்று, கான : 


சேர்ந்து - கரடு அடைந்து, உண்போம்‌ - உடலை போஜஷிக்க 


7 ச 
i \ 


பினால்‌ உன்‌ தன்னைச்‌ 


ட்‌ 


> 


உன்தன்‌ னோடு 
தீதியம்‌, - நமக்கு. 
உம்மாலும்‌, எம்மா 
வாம்‌ - உலக. மரியாத 

ன 6 "ங்கள்‌, அன்பினால்‌ உன்‌ தன்னை - 
பெ. அண்டா அன்டி எங்களை, சறுபேர்‌ - சிறி ம்‌ 
- பெயரால்‌ 1, சமையைக்‌ க, த்து, ஒறியருளாகே. கேர்‌ 
I கொண்டறாளர ல்‌, இறைவர்‌ தேவ( ன IE. தாராய்‌ பறை - 
ங்கள்‌ கோன்டிற்கு டன்‌ பறையை க்‌ அளிப்ப ராகத்‌ 
2 பாசுக்கடட ழு ச 


ன்‌ 
இக. ஓட்டில்‌ ன்‌ மேய்ப்பதும்‌, காம்‌, 
NC ணவ கொண்டு த 1 வர 10 க்கும்‌ கோக்கமே பெரி 
காகக்‌ கெ ண்ட ம்‌ நிவந்து அ பிறக்கும்படி ஜெய்‌ பாக்‌ 
அகத வயர்குலத்‌ தி காலங்களும்‌ பிறந்தோம்‌: 
3 அ ட்‌ “ாலிகளே | ங்கள்‌ ஒரு குறைவு 
hn, ட்‌ “ஈவலோக எண்டு ஷை காவிந்தா | 2 உம்மோடு 
i TC டு ள்ள “வேர | ங்க; " 


TES ன ரம ப்பற்றுதற ர 
| ல்‌ வேண்டும்‌ என்பது பெரியோர்‌ 

சென்று சர. சேதனம்‌ _ அச்சியரர்‌- “கறலவகள்‌ பர 

ரு ப என்ப அகுரு குகுல த்தை 


திருப்பாவை 59 
ஜயென்கறார்கள்‌ ஆச்சியர்கள்‌: இவ்‌ 
ய உபாயமாகப்‌ பத்றுதிறவர்‌ 


றிவொன்று மில்லாத ஆப்‌ 


அறி 

ன்‌ என்று கூறுவது தல்‌ 
து ஆற்றலும்‌ மிச அவசியமே: 
லாத கோவிந்தா!'* என்றி? _ம்பெறுமானுடைய ௫ 
பி வ்‌ அவன்‌ குண தெரிவிக்கிறா கள்‌ 
றவேல்‌ நமக்கிக்‌ i யாது ”்‌ என்பது, பரமாத்மாவுக்‌ 
கும்‌ ஐ ம்‌ சங்கு ஒழிக்க 9 து"! என்பன வழிச்சு ஒழி 
ய வாத்மாவுக்குழமுளள உறவான கி! என்னு! eT 3 
ட என்று உறவை உண உண்ட சிறு பேர்‌ அழைத்தனர்‌ 

க அருளரதே *? என்ப, தாம்‌ செய்த பெறும்‌ குற்றங்க 
சால்லி அதற்கு மன்னிப்பும்‌ கேட்கிறார்கள்‌. “இறைவா! நீ 
தாராய்‌?” என்பது எம்பெரு உ 

்‌ கொள்கஞூர்கள்‌. S 
- கொள்ளும்‌ கருத்தாவது அறிவிலோ 
யுள்ள பெரியோர்களை 
அவர்கள்‌ எதிரிலேயே டய திறாநாமங்‌ (பெயர) 
சாவேஸ்வரனை உர்மை 
நாங்கள்‌ அங்கன ம்‌ வரானலிம்‌, அன்பினால்‌ 
என்று தேவரீர்‌, ;தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்‌ 


ன்ன ச சேவித்து 
போற்றும்‌ பொருள்‌ கேளாய்‌$. 


இற்றஞ்‌ சிறுகாலே வத்து! 
பயொற்றாு மரையஒயே 
பெற்ற மேய்த்‌ துண்ணும்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த நீ 
குற்றேவல்‌ எங்களைக்‌ கொள்ளாமல்‌ போகாது 
இற்றைப்‌ பறைகொள்வான்‌ அன்று காண்‌ கோவித்தா! 
எற்றைக்கும்‌ ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ உத்தன்னோடு 
உற்றோமே ஆவோம்‌ ; உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌ 
மற்றைதம்‌ காமங்கள்‌ மாற்றேலோ ரெம்பாவாய்‌,-22 


60 திருப்பாவை 


பதவுரை 


அதிகாலையிலே, வந்து ப 

யா மாகக்‌ *- வந்து தேவரீரை சேவித்து, 

கிறும ய. த டையு செந்தாமரை மல சி 

போன்ற யை, பொருள்‌ கேளாய்‌ - நர இ 

வதன்‌ I ந்தை கேட்டிடுஷ;. பெற்றம்‌ மேய்த்து உ 

வ்‌ சக்க மேய்த்து உல்ல வனம்‌ செய்யும்‌, கு லத்தி ல்‌ 

த்து 6. பதவ (ஆயர்‌) கலத்தில்‌ பிறந்த நீர்‌, கு றற வலி 

ரிவி ளை, என்க ாள்ளாமல்‌ _ எங்களிடம்‌ ஏற்காமல்‌ 

எட்டுவது காது _ தகாது, இற்றை ட்‌ இப்போது, பமை 
கொள்வ ஏன்று .. ப்றை 

யாம்‌ வர்‌ 


யை அடையும்‌ பொருட்டாக அனறு 
து, கோவிந்த, | ச்‌ 
காக பத வல்ல 


“ாவிந்தனே 1, எற்றைக்கும்‌ - எம்‌ 
ர வ ர்‌ எழ பி விக்கும்‌ _ தேவா எடிக்கும்‌ எந்த அல 
சாரத்ிலு ன்‌ த - உங்க. நோ யாவோம்‌- 
ட வர்க  உன&0_ கரம்‌ - உங்களுக்கே DT 
ட வோம்‌ . ெய்பிவ்கல் ய மிருக்கவேண்டும்‌; 
52 ” வேறே, ரி 
மாற்று ய 


த. 
ப்‌ ன்‌ © - . ்‌ 3 
5 ம மங்கள்‌ - எ கள்‌ எண்ண நக 


கருத்துரை 

ரர » 

நற்‌ பெர ள்‌ து ல்‌ பத 

நாமம்‌" ன்ன படி மீருய்மின்‌ நாராயன 1௮ எலு 
பென்ப க னதுட்‌ கொண்ட அடியோம்‌, a7 
ட பய த்தை சன்னிட்டு பறை பறை அதி 

5. த 0 - . ப்‌ ௮ 

லட இட்‌ அதிகாலை 40 0, எல்கள்‌ கருத்து 


a கீவரிரை நாடி நாங்கள்‌ வத 
. ப்‌ கீ டண்‌ ட்‌ ட ச ரணம்‌ 
த்துடன்‌. கேட்‌ பிரத, ட்‌ மிறியத ௰்குக்‌ ௧ 
ன்பு ந கட. ன்‌ விரை கட 
த்தில்‌ அவ 


2 வயிறுர மேய்த்துப்‌ 
ரி 2 “திகுலம ஓ, ஆய்க்கு (யாதவ) 
அதுக படம்‌ ரன்‌ ய்யும்‌ அடிமைப்‌ பததி 
. பரக ல்‌ . 
மாவேரம்‌ எங்க ய்யும்‌ 
ட ்‌ 


. வ்‌ மைகள்‌; உறவின 
ன்‌ ஐயே அடைவு அல்‌ ாஅபட்ட எண்ணங்களிருப்‌ 
முன்‌ வேண்‌ ஒம்‌, 


இருப்பாவை 
விசேஷார்த்தம்‌ 


இரட்ட ப 

ருமா னக்கு கைக்கர்மம்‌ செய்யுமலர்க்குக்ாை Ta 

க ப்‌ காமங்களை ே ்‌ 
ன்ற புல்‌ பயிரை. பத்திக்‌ கொண்டு வக்‌ 

னல்‌ சார 
Ad ல்‌ A ட்‌ 1 1» ப 
ர்யம்‌ உருபடாகி- எம்‌ 


ம TE, எ 


கை 
உ ர்ய்ப்‌ பிரார்த்தனையும்‌ இதன்‌ உட்ச 


i வங்கக்‌ கடல்கடைந்த மாதவனைக்‌ கசவ 
இங்கள்‌ திருமுகத்தி ச்‌ ல்‌ ன்‌, 
அங்கப்‌ பறைகொண்ட்‌ ஆற்றை த வைதல்‌, 
mL பைங்கமலத்‌. தண்‌ ண்தெரிய லய டாபிரான்‌ கோதை. 
சொன்ன 
சங்கத்‌ தமிழ்மாலை. முப்பதும்‌. படர்‌ ச 
இங்கிப்பரி சுரைப்பார, ஈரிரண்டு. மால்வரைத்தோள்‌ 
செங்கண்‌ இருமுகத்துச்‌ செல்வத்‌ ; இருமாலால்‌ , ்‌ 
எங்கும்‌ இருவரு? பெற்‌ (2). இன்புதுவர்‌ 
4 எம்பாவாய்‌ 0903 
பதவுரை 
டடதான சமுத்திரத்தை கடந்த 


1 ங்கக்‌ கடல்‌ - பல்க்‌ உ 
லகஷமீபதியான்‌ நாராயணனை; 


மரதவனை - கடைந்த ஸ்ரீ 
ரக்கனை மாய்த்த ்‌ கண்ணனை, திங்கள்‌ 


கேசவனை - கேசி என்ற அரக“ 

திருமுகத்து ழ்‌ சத்தின்‌ போன்ற குளிர்ந்த அழகிய முகத்தை 

உடைய ந்‌ களும்‌, சே சமிழையார்‌ - அழக்‌ ஓய ஆபரணங்களை அணிம்‌ - 
சென்றிரைஞ்சி - போய்‌ வணங்க, 


தவர்களான மாதவ ஸ்ரீகள்‌, 
. த அங்கு - தருவாய்ப்பாடி யில்‌, பதைகொண்ட ஆற்றை - பறை 
கொண்ட விதத்தை, ணிபுதவை - அழகிய ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூரில்‌ 


அவதரித்த, பைங்கமலம்‌- -பசுமையுள்ள[தாமரை மலர்களாலாகிய, ' 
சஷ்‌ தெரியல்‌ - டுளிர்ந்த மா யணிந்த, பட்டர்பிரான்‌ கோதை 


சொன்ன - பெரியா ழ்வாருடை ॥ அருமைத்‌ திருமகளாகிய ஸ்ரீ 


இண்‌ டாள்‌ பாடியருளிய, சங்கத்‌ தமிழ்‌ மாலை - திரள்‌ திரளாக 


62. திருப்பாவை 


அனுபவிக்க வேண்டிய தமிழாலாக்கிய பாமாலை, முப்பதும்‌ தப்‌ 
யாமே பாசுரங்கள்‌ முப்பதும்‌ தவறாமல்‌, இங்கு - இக்காலத்தில்‌; 
இப்பரிசு - இவ்விதமாக, உரைப்பார்‌ - சொல்லுகிறவர்கள்‌, மால்‌ 
வரை - பெரிய மலைபோன்ற திண்ணிய, ஈர்‌ இரண்டுத்‌ தோள்‌ ௪ 
மான்கு தோள்களுடையவனும்‌, செங்கண்‌ - திருமுகத்து - சிவம்த 
இருக்கண்களையுடைய திருமுக மண்டலமு டையவனும்‌, செல்வம்‌ - 
இம்மை, மறுமை இரண்டையும்‌ தன்‌ பொக்கிஷமாகக்‌ கொண்ட 
வனும்‌, திருமாலால்‌ - ஸ்ரீய: பதியான ஸ்ரீமந்‌ நாராபணனால்‌, 
எங்கும்‌ - எல்லா இடங்களிலும்‌, திரு அருள்‌ பெற்று - ஒப்பற்ற 
திருவருளை அடைந்து, இன்புறுவர்‌ - அனந்த பரவசமடைவாச்‌ 
கள்‌. 


ட 


கருத்துரை 


““கிங்கள்‌ மத சேயிழையார்‌ ”” குளிர்ந்து மலர்ந்த மதிமுகம்‌ 
உடைய்வாகளாம்‌ ஆயச்‌ (யாதவ) சிறுமியர்‌. இவர்கள்‌ திரும்‌ 
பாரக்‌ கடலைத்‌ கடைந்து அமரர்களுக்கு அழுதம்‌ அளித்த 
அமரா கோவை அணுக, 4 அன்றிவ்வுலகம்‌ அளந்தாய்‌ அடி 
போற்றி?” என்றபடியே அவனுக்கு மங்களாசாசனஞ்‌ செய்தா, 
நாட்டுக்கு “* பறை ”? என்ற வியாஜியத்தை கொண்டு அடிமை 
கொண்ட, அ௮வவரலாற்றை அழகிய ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூரில்‌ 

- அவதரித்த, ஸ்ரீ பெரியாழ்வாரின்‌ திருமகளான ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ 
அருளிச்‌ செய்ததும்‌, மக்கள்‌ திரள்‌ திரளாக ' அனுபவிக்க 
வேண்டியதுமான தமிழ்‌ பாமால்யாகிய இந்த முப்பது பா௬ 
ரங்களையும்‌ தப்பாமல்‌ (ஆண்டானைப்போல்‌ அவ்வளவு பக்தி 
ஈமக்கில்லாவிடனும்‌) பாசுர மரத்திரமாக ஒதுகறவர்கள்‌, 
மலைகளைப்‌ போன்ற திருத்தோள்களையுடையவணும்‌ சிவக்க 
கண்களுடையதிருமுக மண்டலமுள்ளவனும்‌, இம்மை, மறுமை 
ஏன்ற இவ்வீரண்டையும்‌ செல்வமாகக்‌ கொண்டவனுமான 
ஸ்ரீய: பதியின்‌ ௮௬3 பூரணமாகப்‌ பெற்று பரமானந்த 
மடைவர ; என்பதாம்‌. 

விசேஷார்த்தம்‌ 
தான்பிறந்தகராகிய ஸ்ரீ வில்லிபுத்தாரை ஆயர்பாடியாகவும்‌ 
தன்னையும்‌ தோழிமார்களையும்‌ ஆயர்‌ மங்கையராகவும்‌, ஸ்ரீ வில்லி 
புத்தூரில்‌ திருக்கோயில்‌ கொண்டுள்ள ஸ்ரீ வடபத்ர சாயி திருக்‌ 


ை ஆம்‌ ந உடைய ளை 
ச 


ஒரு பக்தி நிலைய 


கோ ஸ்ரீ கந்தகோபன்‌ திருமாளிகையாகவும்‌, அப்‌ பெறாமா 


னையே ஸ்ரீ கண்ண்பரொனாகவும்‌ பாவனம்‌ செய்துக்‌. கொண்டு 
ஆண்டாள்‌ பாடியது தான்‌ இந்தப்‌ பிரபந்தம்‌, எம்பெறாமானுக்கு . 
 கிறாப்பணி செய்வதே வாழ்வின்‌ குறிக்கோள்‌ என்பதும்‌, அன்பு 


வடிவாகிய எம்பெருமானை எதா சரணடைந்து பிரார்த்திப்ப 
தன்‌ கைங்கர்ய தீதையும்‌ கெரடுத்தருளு 
கருன்‌ என்பதும்‌, இப்பிரபற்த ஹார்மன்‌ உள்ளுரையின்‌ பொருள்‌. 
வெண்‌ சொல்லும்‌ புதையபொருளும்‌ உடையது, ' திருப்பாவை ” 
ரண்டப்‌ பொருள்‌ சுரக்கும்‌ ஆனந்தச்‌ சுரங்கம்‌ 
ம்‌ கண்ணுக்கு ஒறு. காதல்‌ மாளிகை அன்புப்‌ 
தமிழ்‌ விளக்கு-சிறுவடிவில்‌ ஒரு தனி 


வர்க்கு அவன்‌ தன்னையும்‌, 


தோண்டத்‌ தே 


பெரு நெறிக்கு ஒறு 
உலகம்‌. - 


தகுப்பாலலர்‌ சல்லியன்‌ திருநெறி வாழ்க ! வாழ்க | 


வாழுிகள்‌ 


மணத்‌ பிறந்தவர்‌ கோவிந்தன்‌ வாழுமா 
பக மணிமாடம்‌ தோன்றுமா நீதியால்‌ 
நல்ல பக்தர்‌ வாமுமூர்‌ நான்மறைகள்‌ ஓதுமூர்‌ 
அில்லிபுத்தூர்‌ வேதக்‌ கோனூர்‌ 
பாதகங்கள்‌ திர்க்கும்‌ பரமனடி காட்டும்‌ : 
வேத மனைத்திற்கும்‌ வித்தாகும்‌--கோதை தமிழ்‌ 
ஜயைந்தும்‌ ஐந்தும்‌ அறியாத மானிடரை 


வையம்‌ சுமப்பதும்‌ வம்பு, 


்‌ 


84. 


TT 


திருப்பாவை 


ம்‌ ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஸரீ ஆண்டாள்‌ அருளிச்‌ செய்த 
வாரண மாயிரம்‌ 


அவிதாரிகை. 
ஊத்‌ தான்‌ மணம்‌ புரி£துக்‌ 
ருமைத்‌ தோழியிடம்‌ வரி 


ட ஸீ. ஆண்டாள்‌ ஸ்ரீ கண்ணபிரா 
வ வதாகக்‌ கண்ட கனவை eg 
5 கிரமமாக அருளிச்‌ செய்கிறாள்‌. 

தனியன்‌ 
அல்லி நாட்‌ டசமரைமே லாரணங்‌ இனின்றுனைவி 
மல்லிநாட்‌ டாண்டமயில்‌--மெல்லியலாள 
ஆயர்குல வேத்தனாகத்‌ தாள தென்புஅவை 
வேயர்‌ பயந்த விளக்கு: | 
தாமரை புஷ்பத்தின்மீது 
ஸ்ரீ பெரிய பிராட்டியா 
மல்வி காடு - மல்லி 


ல்லி காள்‌ தாமரைமேல்‌ - அல்லித்‌ 

வாசஞ்‌ செய்யப்பட்ட, ஆரணஙய்கின்‌ - 
முக்கு, இன்துணேோவி - மிநரியமான தோழியாய்‌, 
காட்டைச்‌ சேர்ந்த பிரதேசத்தில்‌, ஆண்ட - அரசுபுரி௫த்‌, மயில்‌ - 
மில்‌ போன்ற சாயலும்‌ கூம்தலுடையானாம்‌, மெல்லியலாள்‌ a 
மிருதுவான சுபாவத்தையுடைய, அ குலவேந்தன்‌ - ஆயர்‌ 
குலத்திற்கு ௮௪0 விளக்கும்‌ பட டதத ஆகத்தாள்‌ - 
மனத்திற்கு உகந்தவளான, தென்புதுவை - தென்னாட்டிலள்ள 
ப்ரீ வில்லிபுத்தாரில்‌, வேயர்‌ - அந்தணர்‌, குலத்துதித்த - மரபில்‌ 


வந்த பெரியாழ்வார்‌, பயந்த - என்ற, விளக்கு - ரத்தனம்‌ 
பேன்ற பிரகாசமுள்ள தீபமாய்‌ விளங்கும்‌. 
கருத்துரை ' 


ம்‌ ்‌ ப 
[த்‌ பெரிய பிராட்டியாருக்கு உற்றத்‌ தோழியாமிருக்கற 
ட ச . ம்‌ ட்‌ 
ஸ்ரீ பூதேவியின்‌ ௮ம்சமானவளும்‌, ஆயா குலத்திற்கே அணி 
விளக்காய்‌ வந்த ஸ்ரீ கண்ணபிரானுக்கு உயிர்‌ போன்ற 


6 


6 வாரண மாயிரம்‌ 


௩ ்‌்‌ a ௪ 22 சு ன்‌ ண 
அவளும்‌, தென்னாட்டிலுள்‌ ஸ்ரீவில்வி புத்தூரில்‌ அந்த 
குலத்தில்‌ பிறந்த பெரியாழ்வாருக்கு கிருக்குமாரியானவளு 
மான ஸ்ரீ ஆண்டாள்‌ என்பதாம்‌, 


எண்டேன்‌ தோழீ | கான்‌ 8 


'. ௫௪. வலஞ்‌ செய்து- 


வ, கரர ப வர்ச்மு கண்ணபிரான்‌; 
மம . ட எ மர்க்திய/டைய ்‌ உடக்கின்றன்‌ - கடந்து வறு 
ள்மனெ 1 எதி. எதிரே, பூர்ண பொற்குடம்‌ - பொன்னாற்‌ 

ப்‌ ரண கும்பக்கஷ... வைத்து .. தங்கள்‌ ங்களின்‌ 
உ விலுள்ள இருத்‌ திண்‌ 2 வைத்து,  புறமெக்கும்‌ 
கரத்தின்‌ எல்லா ல்களில்‌, தேர ரணங்கள்‌ காட்ட - பூச்கலை 
மீதலான ானாஷித தேர ங்கள்‌ ட்ட, நான்‌ “னாக கண்டேன்‌ - 
கான்‌ கனவ கல டேன்‌, 2 

டுத்து 
ரீ ந “ரன்‌ என்‌ க கிருமணம்‌ செய்வான்‌ வேண்டி 
யானைக ஆரம்‌ 


ஒழ ஈக வலம்‌ வருவதைக்‌ கட்‌ 
ளா க்கள்‌ கீங்கஷ . ட ்‌ . பெொற்& 
மப்ய்கஜ வைச்‌ வ லங்களில்‌ த்‌ 


உபைதோடு, ஊரமுழுவதும்‌ பசீ 
க 


ன்‌ 
| குதூகல டைவதாக கா 
னவு “ன்டேனடி, கோழி | என்பதாம்‌. ்‌ 
வினவு, டு று] லாளிட்டு 

பானை கு ரிச்டை க்கம்‌ 2 

காஸி ்‌ 

ரு கேர ந்த னென்பாஷோர்‌ 22 

/குதக்‌ ௯ கண்டு, தோழீ! நான்‌ 
பதவுரை 
தோழ - என 
கனம்‌ ௭. 


யே, ன: காக்கு, வத்‌ 
" மங்கள விவரக மன்று, கசளிட்டு - காள: 


i % 


ந்‌ ரஷி உ ட த்‌ இ இ்டுபனளை பல ந இ 
வ அ அத தணி ல்‌ 
£௯ ட நடத்‌ உல க 


| வரரண மாயிரம்‌. GF 


ஒலித்து, பான பாளை களுடனே கெரண்டு வம்து கட்ட, கமுகு - 
வாக்கு ம ரங்களை யுடைத்தான, பரிசு - பெருமை தங்யெ, பம்தந 
52 - பம்தவின்‌ ழே, கேரள்‌ - மடுக்கையுடைய, அரி - சிங்கம்‌ 

பான்ற. ஆண்மையுடையவனாய்‌, மாதவன்‌ - பரமாத்மனான, 
கோவிந்தன்‌ என்பான்‌ - ஆகிசையைக்‌ கரப்பதையே தொழி 
லாகக்‌ கொண்ட கண்ணனாக, ஓர்‌ ஒரு, கானபை-கானையாண 
வன்‌, புகுத - வர, கனாக்‌ கண்டேன்கான்‌ - நான்‌ கனவு கண்டேன்‌. 


கருத்துரை 
சாம தனம்‌ அடியேனுக்‌ கு மணம்‌ என்பதாக நாள்‌ வைத்துத்‌ 
'அழகிற இறந்த ப்ம்தலலங்கரித்து இருக்க, அர்த பந்தலிக்‌ 
மாதவன்‌ என்ற ஒரு காளையான கண்ணன்‌ புக காண்‌ 
கனவு கண்டேனடி தோழீ ! என்பதாம்‌. 
இந்நிரனுளளிட்ட தேவர்‌ குழாமெல்லாம்‌ 
வந்திருந்‌ தென்னை மகள்‌ பே? மந்திரத்து 
மந்திரக்‌ கோடி யுடுத்தி மணமாலை 
அந்தரி ரூட்டக்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌ தோழி ! நான்‌ 3 
பதவுரை ப 
ம 
அதாம்‌ ! - அன்புள்ள சகியே, இந்திரனுளளிட்ட - இந்திரன்‌ 
முதலான, தேவர்க்குழா மெல்லாம்‌ - உம்பர்‌ கூட்டமெல்‌ 
லாம்‌, வந்து - தரையில்‌ அடிவைத்து வக்து, இருந்து - அமாக்து, 
என்னை - அடியாளை, மகள்‌ பேசி - பெண்‌ பேசி, மந்திரத்து - 
இகத்துக்கும்‌ பரத்திற்கும்‌ வேண்டியதை ஆராய்ந்து அறுதியிட்டு, 
தரி ஃ துர்க்‌ (சாத்தி) கையானவள்‌,- மந்திரக்‌ கோடி - மந்திரத்‌ 
காள்‌, உடுத்தி - தரிக்கச்‌ செய்து, மணமாலை சூட்ட - கல்வியா 
த்‌ காலி அணிய, கனாக்‌ கண்டேன்‌ தோழீ | கனவு கண்டேன்‌ 
காமி, நான்‌ - நான்‌. ்‌ 
ல கருத்துரை 
ிப்பத்து முக்கோடி தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ எனது திருமணத்துத 
கன எழுந்தருளியிருக்க, எனது நாத்‌ இனாரான தர்க்கா தேவி 
எனக்கு. புதுக்‌ கறை உடுத்தி. மணமாலை சூட்டி அலங்காரம்‌ 
செய்வதாக மான்‌ கனவு கண்டேனடி என்பதாம்‌. 


வாரண மாயிரம்‌ 


்‌ ப பதவுரை 1 
தோழ | - என காரும்‌ நே, பார்ப்பன சிட்டாகள்‌ பல்லார்‌ “ | 
ந அக்தணர்கள்‌ பலபேர்‌, கால்திசை .. நா 
SIC தாத்‌ புண்ணிய நதி நீரக 


ரணாந்து - கொண்டுத்‌ 
எடுத்து - பிரியமுடன்‌ 
வகைப்பட்ட மலாகளாலே, 

மாலையை யுடைய 
ட்‌ கண்ணமிரானோடு, என்‌. 
கனாக்‌ கண்டே கனவு க ந * “ரப்பு கயிறு தரிக்க, 


கொண்டுவந்து பரிசுத்‌: 
' எனச்கும்‌ உள்ள தொடர்ப. 
கட்டினதாககல்‌ கனவு கண்‌ 


கரப்பு 


்‌ மதுரையார்‌ மன்‌ 


அகிரப்‌ புகுத கனக்‌ கஸ்‌ 
கோழ। - என்னும்‌ ஒடு 
பொருந்திய பம்‌, 
ையலேர்திக்‌ காண்டு திர்‌ 
ந: உடம்ப கொடுக்கும்‌ திரை 
கையர்‌ - கல்‌ ரிகைகள்‌, ந்‌ 
பெரு விரல பார்த்த s 


வார ஸை 7 ப 
வந்து Ph 0 அஷ்ட நஸ்‌ 
ல 3 ப்ரீ. அ: 7.9௮) 
்‌ ஸ்ம த ச்‌ ச்‌ 


தனது பாதுகைகளை கூட வருபவரிடம்‌ கொடுத்து விட்டு 
ப்‌ பூமி அதிரும்படியாக நடந்து எழுந்தருளுவதாகக்‌ கனாக்‌ கண்‌ 
7 டேனடி. 


மத்தளம்‌ கொட்ட வரிசங்கம்‌ நின்றூத 

முத்துடைத்‌ தாமம்‌ நிரைதாழ்த்த பந்தத்‌ ஒழ்‌ 

மைத்துனன்‌ நம்பி மதுசூதன்‌ வந்து என்னைக்‌ 

கைத்தலம்‌ பற்றக்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌ தோழீ! நான்‌ € 
பதவுரை 

தோழ | - மாறாத அன்புடையாளே ! மத்தளம்‌ - மிருதங்கம்‌ 

என்று கூறும்‌ ம்த்தளமும்‌, கொட்ட - அடிக்கவும்‌, வரில்‌ 

ந்‌ ன்‌ வரிகளையுடைய பெரிய சங்கங்களைக்‌, நின்று - நிலையாக ந, 

னு, ஊத - மூழங்கவும்‌, முத்துடைத்தாமம்‌ - முத்து. மாலைகளை 

a டைய, நிரை - வரிசைகளானவை, தாழ்ந்த - தலைமீது. வந்து | 

ம) பந்தற்ழ்‌ - பந்தலின்‌ ழே, (மைத்துனரான) நம்பீ - குண 

ப ஜன, மதுசூதன்‌ - ஸ்ரீ கண்ணபிரர னவா, வந்து - தானே. 

பஜ என்னை - அடியானை, கைத்தளம்‌ பற்ற - கையைப்‌ பிடிக்க, 

து கண்டேன்‌ - கனவு கண்டேன்‌. “ஜய 


ஆல்‌ 


} கருத்துரை 


“னது மணத்தை முன்னிட்டு பல வகையான வ 
£மங்‌ மங்களம்‌ தங்‌& நிற்கும்‌ மணப்‌ பந்தலிலே 


ஈத்தியங்கள்‌ 
சர்வலோக 
AD 


| பூ 


்‌ சடைய, கைப்‌ பற்‌ 


| அதி /ந்தணராவோர்‌ அவே 


வாரண மாயிரம்‌ 

சரண்யனான கண்ணபிரான்‌ என்னுடைய கையைப்‌ பிடிப்பதாக 
கான்‌ கனவு கண்டேனடி தோழீ ! 

வாய்‌ நல்லார்‌ நல்ல மறையோத மந்திரத்தால்‌ ச 
பாசிஸ நாணல்‌ படுத்துப்‌ பரிநி வைத்து 

கானெ மாகளிறன்னா னென்கைப்‌ பற்றி 

தீவலம்‌ செய்யக்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌ தோழி ! நான்‌ டள 


பதவுரை 


13 தோழ | - இன்னை சகியே, வாய்‌ கல்லார்‌. அழகிய நற... 


ல குரலிலே இசைக்க வல்லவர்கள்‌, நல்ல - மேலான, மறை 
யோதி - வேதக்‌ 


களை கூறி, மந்திரத்தால்‌ “நன்‌ மந்திரங்களால்‌. 
+ ஸு கி 
ட பரிசு - பசுமையுள்ள, இலை - இலையை யுடையகதான;, நாணல்‌ -- 


த்‌. 
1 


காணல்‌ என்னும்‌ ஒரு வகையான புல்லை, படுத்து - தீயை சுற்றி : - 


லும்‌ வைத்து, 
மிக்க - கோபத்‌ 
வானையைப்‌ போ 


பரிதிவைத்து - பரிதிகளை வைத்து, காசினம்‌ 
சயுகடயதாய்‌, மா. மதித்த, களிறு! அன்னான்‌ ம்‌: 
எற செருச்குடையக்‌ கண்ணன்‌, என்‌ - அடியா 
றி - கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, வேலம்‌ 
. செய்ய - அக்கியை வலம்‌ வர, கனாக்‌ கண்டேன்‌ “தோழீ | நான்‌ -- 
._ கான்‌ கனவு கண்டேன்‌ தோழீ! ப 


கருத்துரை 


9ராமணர்கள்‌ என்‌ மணத்தின்‌ காலத்தில்‌ மந்திரங்களை ஓதிக்‌ 
7 கொண்டிருக்க, வாரணம்‌ காத்த ' கண்ணன்‌ என்‌ கையைப்‌: 
பிடித்துக்‌ கொண்டு ௪ : ர்‌ 
கனவு கண்டேனடி தோழீ. என்பதாம்‌. 
இம்மைக்கும்‌ ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ பற்றாவான்‌ 


ரர்‌ என்று கூறுகமாக2ன ! , அற்ற ' 


ர்வ மங்களம்‌ நிலைந்த ஓமாக்நியை சுற்றி. 


க வ. லய ட சச்‌ 
ரஷ்‌ டாக கனிம y ன்‌ il அ 
| A AANA 
| iat ன ம 4 ல ரீ மிர 6, 

வாரை மாயிரம்‌ ப RE APRN, 


ட்டிக்‌ - -அருக்துனைவனு அிருப்பான்‌, நம்மை - மமக்கு; த்‌ 
யவன்‌ - ஆதாரமானவன்‌,' நம்பி - விசேஷகுண சம்பரணனனை, 
நாராயணன்‌ - ஸ்ரீமந்‌ நரராயணனான்‌ ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌, டு 
மையுடைய - சிவந்த தாமரைப்‌ போன்ற, இருக்கையால்‌!- தனது 
திறாக்கரதளல்களால்‌,  தாள்பற்றி - ௮டியானுடைய காலைப்‌ 
பிடித்து, அம்மி மிதிக்க - அம்மியை மிதிக்க, கனாக்‌ கண்டேன்‌ 
தோழீ நான்‌ - கனவு கண்டேன்‌ தோழீ நான்‌... 
கருத்துரை 
அரியவாசிப்‌ புடை பரந்து மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி நீண்டவப்‌ பெரிய 
வாய்க்‌ கண்களுடைய ஸ்வாமீயான கண்ணபிரான்‌ தன்னுடைய 
செந்தாமரைக்‌ கையால்‌ கேவலம்‌. அியானுடைய காலைப்‌ 
பிடித்து அம்மி மிதிக்கச்‌ செய்ததாக கான்‌ கனவு கண்டேன 1 
தோழீ ! என்பதாம்‌: 
-... வரிரிலைவாள்‌ முகத்தென்னை மார்தாம்‌ வத்திட்டு 
எமரிமுகம்‌ பாரித்தென்னை முன்னே நிறுத்தி 
அரிமுகன்‌ அச்சுதன்‌ கைமேலென்‌ கைவைத்து 
பொரிமுகம்‌ தட்டக்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌ தோழி! தான்‌, ட ஏ 
பதவுரை 
தோழீ! - மனமறிந்து பணிபுரியும்‌ மாண்புடையாய்‌, வரி 
அழகுளள, ஓலை - வில்லை யொத்த புருவத்தையும்‌, வாள்‌ ட்‌ 
பிரகாசம்‌ பொருந்திய, முகத்து - திருமுக மண்டலத்தையுமுடைய, 
ஐம்மார்‌ - முன்லோர்களானவர்கள்‌, வந்திட்டு - வந்திருந்து, எரி. 
மூகம்‌ பார்த்து - எரிதணலை நோக்கி, என்னை - வெட்கத்தால்‌ பின்‌ 
னால்‌ நிற்குமடியாளை, முன்னே நிறுத்தி - முன்னால்‌ கொணாரந்து 
நிறுத்தி, (மைத்‌ துனன்‌ வரிசையுள்ளார்‌ கண்டு சரிக்கா முன்னம்‌): 
அரிமுகன்‌ அச்சுதன்‌ - கரஸிம்மனன நாராயணன்‌, கை 
மேலென்‌ கை வைத்து * தன்னுடைய செந்தாமாரைக்‌ கைமேல்‌ 
என்னுடைய கையை வைத்து, பொரி முகம்‌ தட்ட a 
மில்‌ பரிமாற, கனாக்‌ கண்டேன்‌ கான்‌ தோழி! . 


கருத்துரை 


அன்பும்‌ எனக்காதர்வுமாக யிருந்து என்‌ 
இனிய தோழீ! எனது திருக்‌ கல்யாண கா 


நலனை முடிக்கும்‌. 2 
லத்தில்‌ எனது 2-2... 
்‌ ப்ட்‌! 


=} 


ச டால்‌ 
அ ர்க 
்‌்‌ 
கட ந்‌. 


ள்‌ 


வாரண மாயிரம்‌ 


தம்பிமார்களும்‌ யாவ 


பிரானுடைய கிருக்கரத்தின்மீ து ர (2) 
வத்து பொரியை அள்ளி மம்‌ செய்வதாகக்‌ 
“இக்‌ கண்டேன்‌ கான்‌ ௭௨ i 


அப்டையாளே !, குங்குமம்‌ 
204 மூழம்பை உடல்‌ எங்கும்‌ பூசி, குளிர்‌ சாந்தம்‌ - 
ப்பட்ட படத்து - தடவி, மண. 
7 கன்சீரை, மக்கல்‌ - அழ 
வீதி. ே வலஞ்‌ செய்து - எற்றி 
வம்து, அங்கு _ அவ்வீதியிலே, ஆனைமேல்‌ . யானையின்‌ கழுத்து 
மீதிருந்து, அவனோடும்‌ .. அந்த 


கலந்த 


எனக்கு இன்‌ சொல்‌ உறி இன்ப 
ப 1 எனத .. 


மணக்‌ கோலத்துடன்‌ 


2. ணுக்காகத்‌ காண்‌ கண்ட கனாுவிது, 
வேயும்‌ 75ம்‌ வில்லி , தீதூர்‌ஃ கோஷ்‌ ே 
தாய ச பிழ்மாதழ பை அதும்‌ வல்லரர்‌ 
வாயு அண்‌ மக்கட்‌ ்‌ பற்று மூவ, - 


Le 


சீரான ரயான்‌ இறாமகளான, i 
ஆய்னுக்கு - யாதவக்‌ குலத்தினில்‌ வந்துதித்த. ௫ 
ஆல - உறியவளாக, தான்‌ கண்ட - வள்‌ a மல்ல 
i தன்னை, சொல்‌ - அருளிச்‌ செய்தாள்‌, தாய - மாசு. ; அற்ற, 
வல்லவர்‌ - : மன்னம்‌ செய்யக்‌ கூடியவர்‌, வாயும்‌ - - தம்‌ மனத்துக்‌ 

௦ ாஞாக்தின, நல்‌. - இலாக்கியமான, மக்களை - புத்திரர்களை. 
பெற்று - ஈன்று, மகிழ்வரே - . 0 


கென்‌ 


கோ தைக்‌ தண்ட கனவான ந்‌ கல்யாண வைபவங்கள்‌. 
நிறைந்ததும்‌, ஆண்டாளருளியதுமான இப்பத்து பாசுரச்ச 
ளையும்‌ மனனம்‌ செய்ய வல்லவர்கள்‌ நன்‌ மக்கட்‌ பேறு 


பெற்று இன்புறுவர்‌ என்பறாம்‌. 4 


வாரண;மாயிரம்‌ முற்றும்‌. 


குமிழ்‌. - ஈமிழால்‌ ஆக்கிய, மாலை “மாலையை, ஈரைந்தும்‌ - பத்தும்‌, 


» 


ஷூ 


த்‌, 
i 
சி 


110 


ப பக) AN ண ணைன ப்‌. 
பய டக டி 5 சே ட 
அதிக டட சங்க ்‌ 

சீ டம Ai 1 ம்‌ 

6 ஆங விந்து ஞி 
« . 
ஸ்‌ 9 ரூ ட்‌ 
| ச்‌. 18 ஆ - 


i ட்‌ ட்‌ 1 விரகவியாழ்வார்‌ 


Pe 3 
_ கண்ணிநு 


ட 
.. 


சி 


ண்‌ சிறுத்‌ 


கமுணி 


A பத 
ஸ்ரீமத்‌ கா 


தாம்பு! 


கள்‌ . நத 
மட்ட பறுளிச்‌ செய்தது. அத 


. வேல தலும்‌ தல ட குத்து 
I 7டுவதையே டட்சன்‌ செலுத்தாமல்‌ இ ] த 
- ப ஞூக்குத தக்கபடி ந, கக்‌ கொல டட ரு 


நான்‌ அடி. நடந்து," ட. ட), ஆழ்வார்‌ குணங்க : 

7) அடியனாகப் ரெ _ அவரெர ட்‌ 
..  மரகத்த பெ ஷ்‌ மூவருக்கு மாத்திரமே. : 
௮௮ 1 பரனிககிநேன்‌. “2 அரக விக அட ்‌ "சநத ௩ 
ef வேரொன்‌ என்பதாம்‌, க னா மனப்பூர்வ! 


இ 3 2. ள்‌ tA LF) க்க ட்ப 
. | ாிவாமென்றே குருகூர்‌ 2 
ர்‌ அஆன்வாரவரேய ல எ துசகளியர 


௪ வ 


a = 


1 
ஸதி! ஒரி 


௪ 
ச்‌ 
ச்‌ 
டாக 
ர 


ர்‌ er ம்மை x 
-.. பதவுரை 


மல்டி அல ம்‌ 


வு ௮ 
a 
~ ழக 


_ பக்தத்தைல்‌ செய்‌ 


ப vat} ப சளி ப்‌ 1 » . + ப ்‌ த? ச ட ச்‌ 
ந பு ரக்‌ இரவி டசி, ம Hs 0௮ Vi 04 ர்‌ நதி ஷ்‌ ட்ட ததத 


சை . 
ஆம்‌, வார - 'மதுரகஃ வியா, 
சுவாமியே, அரண்‌ - ப்‌ 
ஆள்வார்‌ - கரப்பாற்லுவார்‌. ட்‌ ட ச்‌ ட 

(“4 4 944 2 i ன 


க ல ற்‌ 
வேத கத்து. த்‌) செய்தவரும்‌; என்‌ 5 ச்சா வு: 


ன ஸ்ரீ ஈம்மாஜ்வாரே எனக்குத்‌ தெய்‌ ய்வம்‌.. பாதா ன்‌ பெரு ட 
பத. 


கிர்‌ 
டார்‌ அதி 


ர்‌ AY 
கததி மானையும்‌ கான்‌. அறியேன்‌ என்று படத்த 


கவிகளே. மமக்கு. ள்‌ ர 2. i 
ட்‌ அ தாரி அறி 1 ne ut 
நாட்டார்‌ எம்பில்‌ 9 பிரபத்தி பிர 


காரங்களை எல்லாம்‌ ஆழ்வார்‌ திறத்திலே செம்‌ 
கவிகள்‌ தமது ஆச்சாரிய பக்தி பிரகாரத்‌ை அருளிச்‌ செய்கிரார்‌... 


= 


கண்ணிநுண்‌ சிறுத்‌ தாம்பினால்‌ கட்டுண்ணப்‌ 


்‌ பண்ணியம்‌ பெருமாயன்‌ என்னப்பனில்‌ ச 
்‌ நண்ணித்‌ தென்குரு கூர்‌ நம்பியென்றக்கா 1a 
்‌ லண்ணிககு மமுதாறு மென்னாவுக்கே. ல்‌ 


WAY ன்‌ 
அதி கண்ணி - முடி களையுடைய, நுண்‌ - ப்பம்‌ சிறு - த 
தாம்பினால்‌ - கயிற்றால்‌, கட்டுண்ணப்‌ பண்ணிய - ட்‌ க 
யாமிருக்கும்படி செய்த, பெருமாயன்‌ - பெரிய மாய்‌: யன 
... களேயுடைய, என்னப்பனில்‌ - எனக்குத்‌ தெய்வமான sr ப்‌ 
. னைப்‌ பார்க்கிலும்‌, நண்ணி - அன்பு பூர்வமாக நேசித்து, ( 


அழகுடன்‌ விளங்குகிற, குருகூர்‌ - திருககரிக்கு, நம்பி. என்றக்‌. ்‌ 


ட நடக 1 ன்னால்‌ | “ 
ய திருநாமத்தை: NG re 
கால்‌. மரதாயரான அற்ர்முடைல 9! ண்ணிசகும்‌: இனிக்‌. 
என்னாவுக்கே - என்னுடைய நாக்கு ர. தட இப்ன்‌ வு ்‌ . 


ன்‌ 


ட்‌ 
6 i 


ரு 
ம்‌, I ஆ ன்‌. ய) 
கும்‌, அமுதூறும்‌ - இனிப்பு. ஊற்றெடுக்கும்‌, வர்ர பம்‌ சனி 
A 1 கருத்து. ப்‌ 21 x ப்‌ ட ம படத்தி ம்‌ 
வ DN 3 
்‌ ப ப்ரிய தனக்கு மிக எளிதி ல்‌ ட கர்‌ கே 
7 ர்க்க [ம ய்‌! ர 

தள்‌ தற்கா வர்‌“ பப 

i » ்‌ அ க பம. 8 ஒ? 01 1 

V+ 2 8 A ந ல்‌ ப] ~ 111 இ. பி 
அ "ia டட 1 வய HS ட ச சித்ரம்‌ 


1 பாடித்‌ ன, ன்‌ 


விற்று . அத செய்யப்படுவதாலா, இன்‌ 
} எய்தினேன்‌ - அடையப்‌ பெற 
" அழ்வாருடைய திவ்விய திரு வடியை, 
க்‌ கொண்டே IT, மெய்ம்மையே - சத்திய 
ர்த்து வேரே, தேவு - கடவுளை, அறி 
1 கருகூர்‌-ஒரூ நகரிக்கு, 
உ இன்‌ - இனிய, இசை - 
? இரிவன்‌ - இரிவேனே. 
கருத்துரை 


ல்‌ 6, கவ மிரரனுடைய - சர்வேஸ்‌ . 
கம்‌ ரன்ற, கோலம்‌ - அழகராய்‌, 
ற, £௫ - திருவஉவை, LETS 
பெரியவண்‌ - அழகுள்ளப்‌ 
26, நம்க்கு ற்வாறாக்கு, 
24 அடியேன்‌ மானவ ன்‌ கு டன்‌ ட்‌ 
ல ன றெற்ற - அலை 


காண்பே ல 


பு 


பக A 


பம்‌ ண்டறுக்குத்‌ ன ர. 
்‌ ருக்கு 


ச னிய 


தாலே TG I ப்ட்‌ ம்‌ 
தன்மையில்‌ மீ மிக்க நான்‌ மறையாளர்கள்‌ 
புண்மையாகக்‌  கருதுவராதலில்‌ 

ன்ளையா யத யது த்தன யென்னை யாண்டிடும்‌ 
கண்க சடகோபன்‌. என்‌ நம்பியே. . 4. 


பதவுரை 


க 


நன்மையால்‌ - நான்‌ ஜோன தன்மையிலிரும்தாலும்‌ அளவு: 
கடந்த நன்மையால்‌, மிக்க - வெகுவான, நால்‌ - நரன்கு வகை 
யான; ப வேதங்களுக்கும்‌, ஆளர்கள்‌ - செலுத்தவல்லவர்‌ 
கள்‌, புன்மையாக - கொடியதாக, கருதுவர்‌ - எண்ணுவா, ஆத 
லில்‌- ஆதலால்‌, அன்னையாய்‌ - தாயாய்‌, அத்தனாய்‌ - தந்தையாய்‌, 
என்னை - அடியேனை, ஆண்‌டிடும்‌ - காத்திடும்‌, தன்மையான்‌ -. 
குண முடையான்‌, சடகோபன்‌ - என்னுடைய சாட்யத்தைட்‌- 
போச்செெவர்‌, நம்பியே - என்னுடைய குறை தரும்படி பூர 
ணத்தை யுடையவா. 
கருத்துரை பள அடல்‌ 
தக்‌ காணில்‌. பெரியோர்கள்‌ இகழும்படி. 
தும்‌ எனக்கு அவரே எல்லாவித. - 
இனி கான்‌ உஜ்ஜிவிப்பேன்‌' என்‌ 


என்னுடைய குணத்‌ை 
இருக்கும்‌. அவ்வண்ணமிரும்‌ 
சுற்றமும்‌ என்று பற்றினேன்‌. 
பதாம்‌. 
நம்பினேன்‌ பிறர்‌ நன்பொருள்‌ தன்னையும்‌ 
நம்பினேன்‌ மடவாரையு முன்னெலாம்‌ 
செம்பொன்‌ மாடத்‌ இருகுருகூர்‌. நம்பிஃ த்‌ 
கன்பனா யடியேன்‌ சதிர்த்தேனின்‌? 2ற. : ப வ்‌ 
பத யதி 
14 


ம்‌, “பிறர்‌ - 06 ரட்‌ 


a 


. மேன்னெலாம்‌ - கடந்த காலமெல்லா 
டைய, நன்பொருள்‌ தன்னை -. வஸ்துவை) நம்பினேன்‌ - சை பூ 
A 
A a ப. A A vi 
இ. ்‌ 4 ச்‌ a i (TL 


கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பு 


ரம 


டன்‌. கிலோ ல மடவாரையும்‌ - பரஸ்த்ரீகளையும்‌, கம்பி 


“பெ பான்‌ - பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட, மாடம்‌ - மாடங்களையுடைய, 
ப _திறாகுருகடர்‌ - திரு நகரிலேயுள்ள, நம்பிக்கு - அழ்வாருக்கு, அன்‌ 
1 னாய்‌ - தாய்‌, அடியேன்‌ - அடியேனான நான்‌, இன்றே - இன்‌ 
- ஐக்கே, சதிர்த்தேன்‌ - சத ரனானேன்‌, 
ல்‌ A, ed கருத்துரை 
நால்‌ வ்‌ இதற்கு. முன்பட்ட காலமெல்லாம்‌ பிறா பொருள்‌, பிறர்‌ 
“தாரம்‌ இவற்றையே விரும்பி அலைந்தேன்‌, அப்படிப்‌ பட்ட 
கான்‌ இன்று ஆழ்வாருக்கு தொண்டு புரியும்‌ அன்பனானேன்‌ 
என்பதாம்‌, 
இன்று தொட்டு மெழுமையும்‌ எம்பிரான்‌ 
 தின்துதன்புக ழேத்த. வருளினான்‌' 
_குன்றமாடத்‌ இருகுருகூர்‌ நம்பி 
5 வென்று 6 ற்‌ மிகழ்விலன்‌ காண்மி3ன. 6 


பதவுரை ம 
ட்‌ இது! ம்‌ இன்று முதலாக, 
x .. மெல்லாம்‌, எம்பிரான்‌ - அனக்கு. கடவுளான வர்‌, நின்று - அர்ச்‌ 
டட சாவதாரமாய்‌ கின்று, கம்‌ _ தம்முடைய, யுகம்‌ - கல்யாண 
Vay குணங்களை, ஏத்த அிதிக்கும்படி, 

mri குன்றமாடம்‌ - பர்‌ தங்களுக்கு. நிகரான மாடங்களை 
சதி டைய, அககுருகர்‌ - கு! லற ப்‌ உ மழ்வாம்‌, என்றும்‌ - 
செய்யாதவர்‌ நத க்‌ கழ்விலன்‌ -. உகரம்‌ 1 


எழுமையும்‌ - மேலுள்ள கரல 


a} a! ்‌ 
» vag ட்ரஸ்‌. வதி நன்‌ 


(த்‌ ர்‌ த்‌ 


ஸரி 
2 ச்‌ 


25 “3. 


தார்‌. த எல்‌ 


- ஆசையுடன்‌ “எண்ணினேன்‌, செம்‌ - மாற்றுயர்க்த, . 


அருளினான்‌ - கிருபைப்‌ பண்‌ 
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= 


பதவுரை 
என்னை - ஜீவன சத்துகளால்‌ வளரும்‌ என்னை, கண்டு கொண்டு 
எனது குறையைக்‌ கரனாது என்னை கடாக்ஷித்து, கரரிமாற 
ரோன்‌ - அக்குடியிலே பிறந்து என்னுடைய பிறவி எடுத்தற்கு 
்‌ காரர்‌ பண்டைவல்வினை - முன்னாள்‌. பாவங்கள்‌, பாழ்றி - 
தட்டு அருளினான்‌ - அருளினான்‌; ஒண்டமிழ்‌ - சிலாக்கியமான 
5 மிழ்‌: சடகோபனறான}ையே - ஆழ்வார்‌ கிருபையே, எண்டிசை 
யும்‌ - சாட்டு இக்கிலு முள்ளவர்கள்‌, அறிய - அறியும்படி, இயம்பு 
கன்‌ - சொல்கிறேன்‌. 

கருத்துரை 


ழ்வார்‌ வ குணனுபவங்களைப்‌ பாராதே என்னைக்‌ கடர 
ஜித்து, என்‌ பாவங்களைப்‌ போக்கினார்‌. ஆம்வாரின்‌ ஒரு 
பையை உலகோரெல்லாம்‌ அறியும்படி சொல்லு றன்‌ 
மகளுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 
அருள்‌ கொண்டாடு மடியவரின்புற 
வருளினானவ்‌ வருமறையின்‌ பொருள்‌ 
அருள்‌ கொண்டாமிர மின்‌ ஐமிழ்ப்‌ பாடினான்‌ 
அருள்‌ கண்டீரிவ்‌ வுலூனில்‌ மிக்கதே. 8 
பதவுரை 
டியவா - தன்னை பூஜிக்கும்‌ “டர்கள்‌, இன்புற - ஆனந்தங்‌ 
Q காள்ள, அருள்‌ - LL கொண்டாடும்‌ - கொண்டாடும்‌ 
பழ அவ்வருமறையின்‌ - அற்த அருமையான - வேதத்தின்‌ 
பொருளை, அருளினான்‌ - சொன்னான்‌, அருள்‌ கொண்டு - ஈஸ்‌ 
வரச்‌ கிருபையை அவலம்பித்து, ஆயிரம்‌ - ஆயிரம்‌ பாடலாய்‌, 
அ இனிய, தமிழ்‌ - திறவாய்‌ மொழியை, பாடினானருள்‌ , 
பாடிய ஆம்வாறாடைய அறானை, இவ்வுலகினில்‌ - இந்த 'உலகத்‌ 
திலே, மிக்கது - மிக்கீயிருக்கின்றதை, கண்டீர்‌ : கண்டீர்‌ 
தளன் 0 | 


கருத்துரை 
இன்னை வணங்குபவர்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வண்ணம்‌ வேதாந்தங்களை 
அருளிச்‌ செய்து திருவாய்‌ மொழிப்பாடியருளின  ஆழ்வாரு 


ச்‌ 


0) கண்ணிநுஸ்‌ றுத்தாம்யு 


டையத்‌ திருவருள்‌ இவ்வுலகன்கண்‌ மேன்மைப்‌ பெற்றதாயி 
ருக்கிறது என்பதாம்‌. 
மிக்கவேதியர்‌ வேதத்தினுட்‌ பொருள்‌ 
திற்கப்பாடி யென்‌ நெஞ்சுள்‌ நிறுத்‌இனான்‌ 
தக்கசீர சடகோபனென்‌ நம்பிகாட்‌ 
புக்ககாதலடிமைப்‌ பயனன்றே. 


3 


பதவுரை 


மிக்க வேதியர்‌ - அதிசயித்த முமுக்தாக்களுடைய, வேதத்தின்‌ - 


வேதத்தினுடைய, உட்‌ பொருள்‌ - உள்‌ அர்த்தத்தை, நிற்க - 
கிற்க, பாடி. - பாடி, என்‌ நெஞ்சுள்‌ - என்‌ மனத்தினுள்‌, நிறுத்தி , 


னான்‌ - பதியவைத்தான்‌, தக்க சீர - தகுதியான ருடைய, சட 


கோபன்‌ என்‌ கம்பிக்கு - என்னுடைய பூரணரான ஆழ்வாருக்கு, 


ஆட்புக்கக்காதல்‌ - அடிமை செய்வதிலே எண்ணமுடைய, பய 


னன்றே - தகுதியுடையதுவே. 
கருத்துரை 


வேதார்தங்களை எல்லாம்‌ மனதில்‌ நிலையாக நிற்கும்படி. தமிழா 
லாக்கிய திருவாய்‌ மொழியை பாடி யருளினார்‌. அவருக்கு 
அடியேனான யான்‌ பெற்ற நன்மை இது என்பதாம்‌, 


\ 


பயனன்றாுகிலும்‌ பாங்லெராகிலும்‌ 

செயல்‌ நன்றாகத இருத்திப்‌ பணி கொள்வான்‌ 

குயில்‌ தின்றார்‌ பொழில்‌ சூழ்‌ குருகூர்‌ தம்பி 
முயல்கின்றேனுன்றன்‌ மொய்‌ கழற்‌ கன்பையே. 10 


ர பதவுரை 


_ ப யனன்றாகலும்‌ - பிரயோசனமற்றதாயினும்‌, பாங்கலராமினும்‌ - 


வு 


கன்மையற்றவர்களானாலும்‌, செயல்‌ - செய்கை, நன்றாக -. 
அநுஷ்டான பர்யந்தமாக, திருத்தி - மாற்றி, பணி கொள்வான்‌ - 
தாக்கிக்‌ கொள்வான்‌, குயில்‌ நின்‌ - ஐமில்களும்‌ நின்று, 
ஆர்‌ - ஸரி திருவாய்‌ மொழிப்பாடுதிற ஸம்ருத்தியையுடைய, பொழில்‌ - 
சோலைகள்‌, சூழ்‌ - - சூழிப்பட்ட, குருகூர்‌ - திருநகரிக்கு, ஈம்பி - நிர்‌ 


 வாகரானவரே, - உன்றன்‌ - தேவரீருடைய, மொய்‌ - சிறந்த, 
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i இரவு டபக்‌ 


TNR RE 

வத்‌ 4 ட சி ஷ்‌ wi; 

\ ட ஷ்‌ ஜ்‌ 1 ச 4 FE 
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2 > பன்‌ ஆ i 3 \ ச ம்‌ . ன்‌ a ct 
கண்ணிதண்‌ சிதுத்தாம்யு கர. 


 கழற்கு - திருவடிகளுக்கு, அன்பையே - அன்புதனையே. முயல்‌ 
தறேன்‌ - முற்படுகிறேன்‌, en 
i ... கருத்துரை ல்‌ தகவ்‌ 
யரக்தர்களின்‌ குற்றங்களை களைந்து கற்றஞ்‌ செய்து வைத்து தம்மு. 
டையத்‌ திருவடிகளின்‌ கீழ்‌ வைத்தறாணாம்‌ உமது, திருவடியிண்‌ 
ஒழ்‌ பக்தி செய்ய அடியேன்‌ அபேஅதிக்கன்றேன்‌ என்பதாம்‌. 
அன்பன்றன்னளை யடைநீதவர்‌ கட்கெல்லர . . 
மன்பன்‌ தென்குருகூர்‌ தகச்‌ தம்பிக்‌ 
கண்பனாப்‌ மதுரகவி சொன்ன சொல்‌ 
தம்புவார்பதி வைகு ததங்காணமினே. Ir 
பதவுரை 
- அன்பன்‌ - சர்வேஸ்வரன்‌, தன்னை - தம்மை, அடைந்தவர்‌ கட்‌. 
கெல்லாம்‌ - அண்டினோகள்‌ யாவருடைய பக்கலும்‌, மை 
நர்‌ அன்புடையவரான, தென்‌ குருகூர்‌ - தென்னாட்டிலள்ள. 
| ருகூரில்‌ க்‌ நம்பிக்கு - ஆழ்வாருக்கு, அன்பனாய்‌ - தரஸனாய்‌ 
மதுரகவி - ஸ்ரீ மஅகவிகள்‌, சொன்ன - அருளின, சொல்‌ ்‌ 
பாசு ங்களை, நம்புவரா - தஞ்சமாக நினைத்தவர்களுக்கு, பதி 
ஓவ்விய தேசம்‌, வைகுந்தம்‌ - பரமபதமென, காண்மின்‌ - காணும்‌ 
கள்‌. 
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